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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Onemli!

Mpoagoxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet tdman késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoammo npounTaTh UHCTPYKLMM B JaHHOM PYKOBOACTBE Nepes cBopkoi, 06CryxuBaHuem u
aKCTyaTaLymei aToro ugenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 8sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
prirocniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
V/I3kntounTenHO BaXHO e [a npodveTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemuHeTe KbM crnobssaHe, noaapbxka unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouuTamy iHCTPYKUii B LbOMY KepiBHWUTBI nepen CKnagaHHsM,
obcnyroByBaHHsSIM Ta ekcrnyaTalieto Liei MallmHu.

Urinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival oAU onpavTiké va SloBdocTe TIG 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIOI0 TTPIV OUVOPUOAOYATETE,
OUVTNPATETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for
tekniska &ndringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | moryT 6bITb BHECEHBI
TexHuyeckue u3MeHenust | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaju vyhrazeny
| A mliszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podlozeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexwu Ha
TexHUYeckn Moaudukauum | € o6’ektom anst TexHivHMx 3miH | Teknik degdisiklige tabidir | Texvikwv TpoTTOTIOIRCEWVY.



[E7] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless blower.

INTENDED USE

The cordless blower is intended only for
outdoor use in dry and well-illuminated
conditions.

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities.

The product is designed for blowing light
debris, such as leaves, grass, and other
garden refuse.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

/N WARNING! Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire, and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

/A WARNING! Never allow children or people
who are unfamiliar with these instructions to
use the product. Local regulations may restrict
the age of the operator.

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
product.

m Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

m Do not use the product while tired, ill, or
under the influence of drugs, alcohol, or
medication.

PREPARATION

m Some regions have regulations that
restrict the use of the product to some
operations. Check with your local
authority for advice.

m Wear hearing protection at all times
while operating the product. The product

is noisy, and not strictly adhering to
precautions to limit your exposure and
to reduce noise may result to permanent
hearing injury.

HSITON3

Wear full eye protection at all times while
operating the product. Wear a full face
mask or fully enclosed goggles. Normal
spectacles or sunglasses are not adequate
protection. Objects can be thrown at high
speed by the powerful air jet at any time and
may rebound from hard surfaces toward the
operator.

While operating the product, always wear
substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing with loose fitting or that has hanging Sl
cords or ties. FR

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Secure long HLIE
hair so it is above shoulder level to prevent

entanglement in moving parts.

Before each use, ensure that all controls
and safety devices function correctly. Do I
not use the product if the off switch does not

stop the product.

Operate the product in the recommended
position and only on a firm and Ievel

surface.
Do not operate the product on a paved or 5
gravel surface where ejected material could
cause injury.
Before each use, always inspect the housing
for damage. Ensure that guards and handles
are in place and properly secured. Replace
worn or damaged components in sets to gy
preserve balance. Replace damaged or
unreadable labels.

Never operate the product while people,
especially children, or pets are nearby.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Use rakes and brooms to loosen debris
before blowing.

Clear the work area before each use.
Remove all objects such as rocks, broken
glass, nails, wire, or string that can be



blown a considerable distance by high
velocity air.

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a
risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is notin use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery pack; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery pack may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperatures. Exposure to fire
or excessive temperature above 130 °C
may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

OPERATION

Operate the product only at reasonable
hours—not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

Never operate the product in an explosive
atmosphere.

Avoid using the product in bad weather
conditions, especially when there is a risk
of lightning.

Keep bystanders, children, and pets 15 m
away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

Do not operate the product in poor
lighting. The operator requires a clear
view of the work area to identify potential
hazards.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter your
working area.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Keep proper footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

Never use the product with defective guards
or shields, or without safety devices in place.

To reduce the risk of injury associated with

contacting rotating parts, always turn off the

product and remove the battery pack. Make

sure that all moving parts have come to a

complete stop:

e before leaving the product unattended

e before clearing blockages

e before checking, cleaning, or working on
the product

e before inspecting the product after
striking a foreign object

e whenever the product starts to vibrate
abnormally (inspect immediately)

Immediately turn off the product and remove
the battery pack in the event of an accident
or a breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.



= Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

m If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally,
immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

/N WARNING! The product may be supplied
with a harness. Carefully adjust the harness to
comfortably help you in supporting the weight
of the product.

Identify the quick-release mechanism and
practice using it before you start using the
product. Its correct use may prevent serious
injury in the case of an emergency. Never
wear additional clothing over the harness or
otherwise restrict access to the quick-release
mechanism.

BLOWER SAFETY WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions
to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

m Slightly dampen surfaces in

conditions.

dusty

m Do not use the product near open windows.

m Use the full blower nozzle extension so that
the air stream can work close to the ground
and perform effectively.

m Do not point the blower nozzle in the
direction of people or pets.

m Never place objects inside the blower tubes.

m Do not place the product on top of or near
loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage to
the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse the product, battery pack, or
charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as

seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow it to cool down before
storing or transporting.

HSITON3

= Remove all foreign materials from the
product. Store the product in a cool, dry, and
well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

m For transportation in a vehicle, secure the
product against movement or falling to g5
prevent injury to persons or damage to the |5/
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with
local and national provisions and regulations. gy

Follow all special requirements on packaging

and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-

conductive caps or tape. Do not transport
battery packs that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further gm,
advice.

MAINTENANCE
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m Use only original manufacturer’s BN
replacement parts, accessories, and 98

attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

m Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only
by a qualified service technician. Have the
product serviced by an authorised service
centre only.

m Check all nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any

5



part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

You may make adjustments or repairs that
are described in this manual. For other

repairs, contact an authorised service
centre.
After each use, clean the product with a

soft, dry cloth.

CLEARING A BLOCKAGE

m To reduce the risk of injury associated with
contacting moving parts, always turn off
the product, remove the battery pack, and
make sure that all moving parts have come
to a complete stop.

Remove the blower tubes to inspect for
blockage. Clear the tubes if required.

Reinstall the blower tubes before starting
the product.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 111.

On/Off trigger
Handle

Battery port

Latch

Blower tube
Operator's manual
Battery pack
Charger
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SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all
instructions before operating the
product. Follow all warnings and
safety instructions.

Wear eye and ear protection.

Do not expose the product to rain
or damp conditions.

— @ e 9 >

Rotating fans. Keep hands and
feet out of openings while the
product is running.

Keep all bystanders, especially
children and pets, a safe distance
away from the operating area.

Guaranteed sound power level

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources
have to be removed from the
equipment. Check with your local
authority or retailer for recycling
advice and collection point.
According to local regulations,
retailers may have an obligation
to take back waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and
waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human
health if not disposed of in an
environmentally compatible
manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.



[Z:] TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre souffleur
sans fil, I'accent a été mis sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur sans fil est uniquement congu
pour une utilisation en extérieur, dans des
conditions séches et bien éclairées.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants
ou par des personnes aux capacité physiques,
sensorielles ou mentales diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

A\ AVERTISSEMENT ! Lisez tous les
avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions peut
entrainer un décharge électrique, un incendie
et/ou de graves blessures. Bien garder tous
les avertissements et instructions.

/N AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais les
enfants ou les personnes non familiarisées avec
ces instructions utiliser le produit. Les lois locales
peuvent imposer un 4ge minimum a l'opérateur.

ENTRAINEMENT

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes du
produit ainsi qu'avec son utilisation correcte.

Gardez a l'esprit que [lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent aux
autres personnes présentes dans sa propriété.

Ne pas utiliser I'outil si vous étes fatigué(e)
ou si vous avez consommeé des drogues, de
I'alcool ou des médicaments.

PREPARATION

m La législation de certaines régions restreint
l'utilisation du produit a certaines opérations.
Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

m Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce produit.
Le produit est bruyant. Le manquement a
respecter strictement les précautions visant
a limiter votre exposition et a réduire le bruit

pourrait entrainer des Iésions auditives
permanentes.

Portez une protection oculaire totale en
permanence lorsque vous utilisez ce produit.
Porter un masque intégral ou des lunettes de
protection fermées. Des lunettes de vue ou
de soleil ne constituent pas une protection
adéquate. Des objets peuvent étre projetés a
haute vitesse a tout moment par le puissant
flux d'air et peuvent rebondir sur des surfaces
dures en direction de I'opérateur.

SIVINVYYHA

Lorsque vous utilisez le produit, portez toujours
des chaussures adéquates ainsi que des
pantalons longs. N'utilisez pas la machine pieds
nus ou avec des sandales ouvertes. Evitez de
porter des vétements amples ou qui possédent
des cordons ou attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ou de
bijoux qui pourraient étre attirés vers I'entrée
d'air. Attachez les cheveux longs au-dessus
du niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne

i
se prennent dans les parties en mouvement.
Avant chaque utilisation assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N'utilisez pas le produit si son interrupteur YA
“Arrét” est inopérant a arréter le moteur.

Faites fonctionner le produit dans la R
position recommandée et uniquement SUr T
une surface dure et horizontale.

N'utilisez pas la machine sur une surface
pavée ou gravillonnée, la projection de ces
matériaux pouvant causer des blessures. H8%

Avant chaque utilisation, vérifiez toujours le I,;TT

carter a la recherche de dommages éventuels.
Assurez-vous que les protections et poignées =

sont en place et bien fixées. Remplacez les
éléments usés ou endommagé par jeu complet
pour conserver le bon équilibrage. Remplacez
toute étiquette endommagée ou illisible.

N'utilisez jamais la machine si des
personnes, en particulier des enfants, ou des
animaux familiers se trouvent a proximité.

Gardez toutes les entrées d'air de
refroidissement exemptes de débris.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels que
pierres, verre brisé, clous, cables ou ficelle
qui pourraient se voir projeter a une distance
considérable par la haute vitesse de I'air.



m L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de facon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par
le fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique de batterie peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

m Dans les outils électriques, n'utilisez que
les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux-ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

m Lorsqu’'un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’'une borne a une autre. Un court-
circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

m En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
I'eau. Si du liquide entre en contact avec les
yeux, consultezimmédiatementun médecin.
Le liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.

= Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

m Ne pas exposer un outil ou un pack de
batterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou a des
températures excessives supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

m Suivre toutes les instructions de
chargement et ne pas charger [outil
ou le pack de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiee peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

UTILISATION

N'utilisezlamachine qu'ades heures raisonnables
— évitez de le faire t6t le matin ou tard le soir, ou
vous risqueriez de géner des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphere explosive.

Evitez d'utiliser le produit par mauvais temps,
en particulier en cas de risque d'éclairs.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d'au moins 15 m de l'aire
de travail. Arrétez le produit si quelqu'un
pénétre dans I'environnement de travail.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un
mauvais éclairage. L'opérateur doit avoir
une bonne vue d'ensemble de la zone de
travail pour identifier les dangers éventuels.

L'utilisation d'outils similaires alentour
augmente le risque d'atteinte a l'audition
ainsi que le risque que d'autres personnes
entrent dans la zone de travail.

Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.

Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.

N'utilisez jamais un appareil dont les carters
ou les protections sont endommagés, ou dont
les éléments de sécurité ne sont pas en place.

Pour réduire les risques de blessures infligées
par des piéces en rotation, mettez toujours
I'appareil hors tension avant de retirer le bloc-
batterie. Assurez-vous que tous les éléments
en mouvement se sont bien arrétés :

e avantde laisserle produit sans surveillance

e avant de retirer des obstructions

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant d'inspecter le produit aprés avoir
heurté un corps étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon
anormale (vérifiez immédiatement)

En cas d'accident ou de panne, mettez
immédiatement hors tension le bloc de
batterie et déposez-le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement
vérifié par un service apres-vente agréeé.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et

n'utilisez pas de piéces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

Sile produitesttombé, a subiunchocimportant
ou se met a vibrer de fagon anormale,



arrétez-le immédiatement et recherchez les
dommages éventuels ou identifiez la cause
des vibrations. Toute piece endommageée doit
étre correctement remplacée ou réparée par
un centre de service agréé.

A\ AVERTISSEMENT ! Le produit peut étre
fourni avec un harnais. Ajustez soigneusement
le harnais de fagon qu'il aide confortablement
a supporter le poids du produit.

Repérez le mécanisme de libération rapide
et entrainez-vous a sa manipulation avant
de commencer a utiliser la machine. Son
utilisation correcte peut empécher de graves
blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
de vétements par-dessus le harnais ou de
maniére a réduire l'accés au mécanisme de
libération rapide.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AU SOUFFLEUR

m Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

m Humectez légérement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

m N'utilisez pas la produit a proximité de
fenétres ouvertes.

m Utilisez la rallonge compléte d'embout de
soufflage afin que le souffle d'air agisse
prés du sol et soit plus efficace.

= Ne faites pas pointer I'extrémité du souffleur
vers des personnes ou des animaux.

= N'introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

m Ne pas placer le produit sur ou pres de
débris. Les débris sont susceptibles d'étre
aspirés dans les entrées d'air ce qui
risquerait d'endommager l'appareil.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie
ou le chargeur dans un liquide et ne laissez jamais
de liquide pénétrer dans aucun d'entre eux. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que l‘'eau
de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment etc. peuvent provoquer
un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez l'appareil hors tension, retirez le
bloc-batterie et laissez-le refroidir avant de
le ranger ou de le transporter.

SIVINVYYHA

m Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez le produit dans dans un
endroit sec, bien aéré et hors de portée des
enfants. Tenez le produit a I'écart des agents
corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne
rangez pas ranger le produit a I'extérieur.

m Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour I'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales
particulieres ~ concernant I'emballage et =
l'étiquetage des batteries lorsque vous gy
confiez leur transport & un tiers. Assurez-vous ==
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact gy
avec une autre batterie ou avec des matériaux g5y
conducteurs lors de son transport en isolant =
les bornes électriques avec du ruban adhésif

ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait j=B
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations. =[]

ENTRETIEN

m N'utilisez que des pieces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage
des écrous, vis et boulons pour vous
assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement. Toute piece
endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un centre de
service agrée.

m Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.



Vous n'étes autorisé a effectuer que les
réglages et réparations décrits dans ce manuel.
Pour d'autres réparations ou conseils, faites
vous assister par un service aprés-vente agréeé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

m Afin de réduire le risque de blessures infligées
par des piéces en rotation, mettez toujours
I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie
et assurez-vous que toutes les piéces
mobiles se sont enti€rement immobilisées.

Retirez les tubes du souffleur pour déceler
tout blocage. Dégagez les tubes au besoin.

Réinstaller les tubes de la souffleuse avant
de démarrer le produit.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 111.

Gachette Marche/Arrét
Poignée

Port de batterie
Loquet

Tube de soufflage
Manuel utilisateur
Bloc de batterie
Chargeur

SYMBOLES
& Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez I'ensemble
des avertissements et consignes
de sécurité.
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Portez une protection oculaire et
auditive.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

e O

Turbine rotative. Eloignez les
&8 mains et les pieds des ouvertures
du produit en fonctionnement.

Les personnes a proximité, en
particulier les enfants et les

m animaux domestiques, doivent se
tenir a une distance de sécurité
de la zone d'utilisation.

Niveau de puissance sonore
garanti

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre
retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiere
de recyclage et de points de
collecte, se renseigner auprés des
autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent
avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et

les équipements électriques

et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet

de réduire la demande en
matiéres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et
électroniques usagés comportent
des matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne

sont pas éliminés de maniere
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données
personnelles de I'équipement
usageé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr



[EJ3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der Entwicklung
lhres Akku-Laubgeblase.

BESTIMMUNGSGEMASSEVERWENDUNG

Der Akku-Laubgebldse ist ausschlieflich zur
Nutzungim Freien unter trockenen Bedingungen
und bei guter Beleuchtung geeignet.

Dieses Produktist nicht fir Kinder oder Personen
mit verminderten physischen, geistigen oder
sensorischen Fahigkeiten geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabfallen vorgesehen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG! Lesen Sie  alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen flr die
Zukunft auf.

/N WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern
oder Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

UNTERWEISUNG

m Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafen Gebrauch des
Produktes vertraut.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist fir Unfalle und Gefahren,
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

m Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

VORBEREITUNG

m In einigen Regionen kénnen Vorschriften
die Benutzung dieses Produktes auf einige
Tatigkeiten beschranken. Lassen Sie sich
von lhrer 6rtlichen Behorde beraten.

Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz, wenn
Sie das Produkt benutzen. Dieses Gerat
erzeugt laute Gerausche, diese kdnnen zu
dauerhaften Gehdrschadigungen fihren, wenn
die VorsichtsmalRnahmen zur Verringerung
der Aussetzung und des Gerduschpegels
nicht streng eingehalten werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz, wenn
Sie das Produkt benutzen. Tragen Sie eine
Vollmaske oder eine vollstandig abschlielende
Schutzbrille. Normale Brillen oder Sonnenbrillen
sind kein ausreichender Schutz. Gegensténde
kdnnen von dem kraftigen Luftstrom jederzeit
mit grofRer Geschwindigkeit geschleudert
werden, und von harten Gegenstanden in
Richtung Benutzer gelenkt werden.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange Hosen.
Arbeiten Sie mitder Maschine niemals Barful®
oder mit offenen Sandalen. Vermeiden Sie
lockere Kleidung oder Kleidung mit Schniiren [BI=
oder Bandern zu tragen.
(1T

Tragen Sie keine locker sitzende Kleldung
oder Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt -
werden konnten. Binden Sie lange Haare-
zurlick, so dass diese sich Uber Schulterhéhe SV
befinden um zu verhindern, dass sie sich in
beweglichen Teilen verfangen.

StellenSievorjederBenutzungsicher,dassalle
Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtung HaE
ordnungsgemal funktionieren. Benutzen sie K&
das Werkzeug nicht, wenn der "Aus" -Schalter
das Produkt nicht stoppt. [ RO

Bedienen Sie das Produkt in der jg;
empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

Betreiben Sie diese Maschine nicht auf
gepflastertem Untergrund oder Schotter, wo
ausgeworfenes Material zu Verletzungen
fihren kénnte.

Uberpriifen Sie das Gehduse vor jeder [[ij
Benutzung auf Beschadigung. Stellen

Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen

und Griffe montiert und ordnungsgemaf
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten.

Benutzen Sie nicht das Werkzeug, wenn
andere Personen, insbesondere Kinder, in
der Nahe sind.

Halten Sie alle Liftungseinlasse von
Verunreinigungen frei.

HOSL1Nn3a
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Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu I6sen, bevor Sie das
Blasgerat einsetzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom eine
betrachtliche Distanz geblasen werden kénnen.

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkupacks verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkupacks kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
fern von Blroklammern, Minzen, Schllisseln,
N&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstéanden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit
aus dem Akkupack austreten; vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem
Kontakt mit Wasser abspulen. Suchen Sie
aulRerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Flussigkeit in die Augen geréat. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen flihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten  Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen flihren, was zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr flhrt.

Setzen Sie einen Akkupack oder
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
hohe Temperaturen tber 130 °C kénnen zu
einer Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auferhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs
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auf. Bei unsachgemaler Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku
beschadigt und das Brandrisiko erhoht werden.

VERWENDUNG

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen storen kdnnte.

m Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphére.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

m Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere
15 m von dem Arbeitsbereich fern. Stoppen
Sie das Produkt, wenn jemand diesen
Bereich betritt.

m Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter
Beleuchtung. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.

m Der Betrieb &hnlicher Werkzeuge in der
Umgebung erh6ht das Risiko von Gehérschaden
und die Wahrscheinlichkeit, dass andere
Personen lhren Arbeitsbereich betreten.

m Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen Sie stets im
Schritttempo; laufen Sie niemals.

m Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale  Korperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fiihren.

m Betreiben Sie das Gerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen
oderohne montierte Sicherheitsvorrichtungen.

m Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit
rotierenden Teilen zu verringern, schalten Sie
das Gerat immer aus und nehmen Sie den
Akkusatz heraus. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind:
e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt

zuriicklassen

e vor dem Beseitigen von Blockaden

e bevor Sie das Produkt prufen, reinigen
oder daran arbeiten

e vor dem Inspizieren des Gerats nach
dem Schlagen gegen einen Fremdkoérper

e wenn das Produkt anfangt, ungewdhnlich
zu vibrieren (sofort Gberpriifen)



m Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder
Ausfallen sofort aus und entfernen Sie
den Akkupack. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten
Kundendienst Gberprift wurde.

m Verandern Sie das Produkt nicht in
irgendeiner Weise oder verwenden Teile
oder Zubehor die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

= Wenn das Produkt fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erhielt oder
anfangt, ungewohnlich zu vibrieren, stoppen
Sie das Produkt sofort und Uberprufen
es auf Schaden oder identifizieren
Sie die Ursache der Vibration. Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemafl repariert
oder ausgetauscht werden.

/N WARNUNG! Das Gerat kann mit einem
Tragegurt ausgerustet werden. Stellen Sie das
Tragegeschirr sorgfaltig ein, damit es bequem
sitzt und das Gewicht des Produktes stutzt.

Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss
funktioniert und Uben Sie die Benutzung,
bevor Sie die Maschine benutzen. Dessen
richtige Benutzung kann im Notfall schwere
Verletzungen verhindern. Tragen Sie niemals
zusatzliche Kleidung tUber dem Gurt, um den
Zugriff auf den Schnell6ffnungs-Mechanismus
nicht einzuschranken.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
LAUBGEBLASE

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen
einen Atemschutz, um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub zu verringern.

m Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines getffneten Fensters.

m Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

m Richten Sie die Geblasediise niemals auf
Personen oder Tiere.

m Stecken Sie niemals Gegenstdnde in die
Geblaserohre.

m Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kénnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
moglicherweise das Gerat beschadigen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Besch&digung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerat von Flussigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

HOSL1Nn3a

TRANSPORT UND LAGERUNG

Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abklhlen, bevor Sie es aufbewahren oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom HEE
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem Hi&
kiihlen, trockenen und gut beliifteten Ort, B2
der Kindern keinen Zugang bietet. Halten
Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie

Gartenchemikalien und Streusalz fern. =
Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung oder
Herunterfallen, um Verletzungen an Personen [ NO
und Beschadigung des Produkts zu verhindern.

H
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TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Transportieren Sie Akkupacks gemag Ihren értlichen

und nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fir Verpackung und Beschriftung, wenn Sie 58
Akkus von Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in
Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden &

Materialien kommt,
Anschlisse mit

indem Sie die freien 8
Isolierband, nichtleitenden &

Kappen oder Klebeband schiitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkupacks diirfen nicht [ZH8

transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieBlich  original
Ersatzteile, Zubeh6ér und Aufsdtze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen  oder  schlechte  Leistung

verursachen und Ihre Garantie ungltig machen.

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
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durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben
in regelmaligen Abstéanden, ob sie alle fest
angezogen sind, um somit sicherzustellen,
das das Produkt in einem sicheren Zustand
ist. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produktzu einem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und Reparaturen
durchflihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fur andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung
mit einem weichen, trockenen Lappen.

BLOCKIERUNGEN ENTFERNEN

= Um das mit dem Beruihren von beweglichen
Teilen einhergehende Verletzungsrisiko
zu verringern, schalten Sie das Gerat
immer aus, entfernen Sie den Akkupack
und vergewissern Sie sich, dass alle
beweglichen Teile vollstandig stillstehen.

Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf
Verstopfung zu kontrollieren. Reinigen Sie
die Rohre, wenn erforderlich.

Setzen Sie die Rohre wieder auf, bevor Sie
das Geréat starten.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 111.
Ein- / Ausschalter
Griff
Akkuaufnahme
Verschluss
Geblaserohr
Bedienungsanleitung
Akkupack
Ladegerat
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SYMBOLE

A Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts

mussen Sie alle Anweisungen
@ lesen und verstehen.

Befolgen Sie alle Warn- und

Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen- und
Gehdrschutz.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Rotierende Lifterrader. Halten
Sie Hande und FuRe von den
Offnungen fern wahrend das
Produkt in Betrieb ist.

Halten Sie umstehende
Personen, insbesondere
Kinder und Haustiere, vom
Arbeitsbereich fern.

Garantierter Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien,
Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und
Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den
Geraten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei
lhrem Einzelhandler tber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach
den ortlichen Vorschriften kann
der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. lhr Beitrag

zur Wiederverwendung und

zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen
zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken

kdnnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggdf.
personenbezogene Daten aus
Altgeraten.



IEE] TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido
aspectos primordiales para el disefio de su
soplador inalambrico.

USO PREVISTO

El soplador inalambrico estd concebido
exclusivamente para su uso en espacios exteriores,
en condiciones secas y de buena iluminacion.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
0 personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A\ jADVERTENCIA! Lea todas las
advertencias de peligro e instrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Conserve estas advertencias e instrucciones
para poder consultarlas posteriormente.

A\ jADVERTENCIA! Nunca permita que nifios o
personas no familiarizadas con las instrucciones
utilicen este producto. Las regulaciones locales
pueden restringir la edad del operario.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

No utilice el producto si estd cansado,
enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

PREPARACION

m Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

m Lleve puesta una proteccion para los oidos
en todo momento mientras maneja el
aparato. El producto es ruidoso y, en caso
de que no se respeten escrupulosamente las

precauciones establecidas para limitar su
exposicion y reducir el nivel de ruido, puede
provocar lesiones auditivas permanentes.

TONVdS3

Lleve puesta una proteccién total para los
0jos en todo momento mientras maneja este
aparato. Utilice una mascara facial completa
o gafas totalmente cerradas. Las gafas
normales o de sol no son una proteccion
adecuada. En cualquier momento, los objetos
pueden salir despedidos a gran velocidad
debido al potente chorro de aire y pueden
rebotar en superficies duras hacia el operador.

Mientras esté manipulando el producto, use
siempre calzado solido y pantalones largos.
No utilice la maquina si estad descalzo o
lleva sandalias. Evite usar ropa suelta o de
la que cuelguen cordones o lazos.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire. Recoja el
cabello largo para que quede por encima
del nivel de los hombros y evitar asi que se

~ . : - E
enmaraie en cualquier pieza movil. TS

Antes de cada uso, asegurese de que todos
los controles y dispositivos de seguridad
funcionan correctamente. No utilice el
aparato si el interruptor “off” no para el motor. %

Operar el producto enla posicién recomendada
y s6lo en una superficie firme y nivelada.

Az
c

No haga funcionar la maquina en una
superficie pavimentada o con grava donde
el material eyectado pueda causar lesiones.

Compruebe siempre que no hay dafios en gy
la carcasa antes de cada uso. Asegurese g;
de que las protecciones y los mangos e
estan en su sitio y bien fijados. Reemplace
los componentes desgastados o dafiados jm
en grupos para preservar el equilibrio.
Reemplace las etiquetas ilegibles o dafiadas.
No haga funcionar la maquina mientras HL&
haya cerca personas, especialmente nifios,

o0 animales. [ EL

Mantenga todos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como piedras,
cristales rotos, clavos, alambre o cuerda que
puedan volar a una distancia considerable
a alta velocidad.

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
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utilizar  cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esté disefado.

m Utilice sdélo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias puede
causar lesiones o un riesgo de incendio.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

m No utilice un paquete de baterias o una
herramienta que esté dafiado o modificado.
Las baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento impredecible
y provocar fuego, explosiéon o riesgo de
lesion.

m No exponga el paquete de baterias o la
herramienta al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130 °C
puede provocar una explosion.

m Siga todas las instrucciones de carga y
no cargue el paquete de baterias o la
herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga
inadecuada o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafar la bateria
e incrementar el riesgo de fuego.

UTILIZACION

m Utilice la maquina sélo a horas razonables
- no muy temprano por la mafana o tarde

16

por la noche cuando pueda molestar a otras
personas.

No utilice el producto en atmosferas
explosivas.

Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de relampago.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a
los animales a 15 m de distancia de la zona
de operacién. Apague el aparato si alguien
entra en el area.

No utilice el producto en malas condiciones
luminicas. El operador debe tener una
visién clara de la zona de trabajo para
identificar peligros potenciales.

Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesion
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo.

Asegurese siempre de mantener el
equilibrio y de no situarse en pendientes.
Camine, nunca corra.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

No haga funcionar el aparato con cubiertas o
protecciones defectuosas, o sin dispositivos
de seguridad en su lugar.

Para reducir el riesgo de lesién asociado

con el contacto con las piezas giratorias,

apague siempre el producto y extraiga la

bateria. Asegurese de que todas las partes

moviles se han detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de eliminar cualquier obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

e antes de inspeccionar el producto
después de golpear un objeto extrafio

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)

Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.



= Sielaparato se cae, sufre unimpacto fuerte m
0 empieza a vibrar de manera anormal, T
parelo inmediatamente y compruebe si ® Apague el producto, extraiga la bateria Z,
esta dafiado o identifique el motivo de la y deje que el producto se enfrie antes de ©
vibracion. La reparacion de dafios y la almacenarlo o transportarlo. r
sustitucion de plezas.d.eben ser realizadas Limpie todo el material extrafio que pueda
por un centro de servicio autorizado. permanecer en el producto. Guarde en

A\ jADVERTENCIA! El producto se puede una zona seca y bien ventilada, a la que

suministrar con un arnés. Ajuste con cuidado no puedan acceder los nifios. Almacene el

el arnés para ayudarle a soportar el peso del producto lejos de agentes corrosivos como

producto mas comodamente. sales de deshielo y productos quimicos

Identif . . S de jardin. No guarde el producto a la
entifique el mecanismo de liberacion rapida intemperie

y practique utilizandolo antes de empezar perie.

a usar la maquina. Su uso correcto puede ® Para transportar el producto, sujételo de

evitar lesiones graves en caso de emergencia. modo que no se mueva ni se caiga para

Nunca lleve ropa adicional sobre el arnés ni evitar lesiones personales o dafos al

dificulte el acceso al mecanismo de extraccion producto.

rapida. TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Transporte de baterias de acuerdo con las Nl

SOBRE EL SOPLADOR Idisplosiciones y reglamentos nacionales y gg

ocales.

m Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir

el riesgo de lesiones asociadas con la , PT
inhalacién de polvo el transporte de baterias se lleve a cabo POr T
] . un tercero. Asegurese de que, durante eI
m Humedezca ligeramente las superficies transporte, las baterias no entran en contacto g
cubiertas de polvo. con otras baterias o materiales conductores
= No maneje la maquina cerca de ventanas protegiendo los conectores expuestos con
abiertas. tapones o tapas aislantes de material no =8

Cumpla todos los

relativos al embalaje y etiquetado cuando

- . IT
requisitos especiales

NL

conductor. No transporte baterias que tengan

= Utilice toda la extension de la boquilla del  grigtas o fugas. Consulte a la empresa de IR

soplador para que el chorro de aire incida  transporte para obtener mas asesoramiento. R
cerca del suelo y funcione de forma efectiva.
= No dirja la boquilla del soplador hacia F\VNYRE= 11 11=)GEe)
personas o animales domésticos.

m Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,

= No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

m No coloque el producto encima o cerca de podrian producirse dafios o podria quedar
restos sueltos. Los restos de basura pueden anulada la garantia.

ser absorbidos por el orificio de entrada de
aire dafiando como resultado la unidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafos al producto provocados por
un cortocircuito, nunca sumerja el producto,
la bateria o el cargador en liquido, ni permita
que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

, . TR
= Las reparaciones requieren tener mucho iy

cuidado y conocimiento y soélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Solicite la reparacion del
producto Unicamente en un centro de
servicio autorizado.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.



Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafadas o ilegibles.

Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual
del usuario. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de
servicio autorizado.

Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso.

DESPEJAR UN BLOQUEO

m Para reducir el riesgo de lesién asociado
con el contacto con las piezas giratorias,
apague siempre el producto, extraiga la
bateria y asegurese de que todas las piezas
moéviles se hayan detenido por completo.

Quite los tubos sopladores para comprobar
el atasco. Despeje los tubos si fuera
necesario.

Reinstale los tubos del soplados antes de
encender el producto.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 111.

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Mango

Conexion a la bateria

Cierre

Tubo de soplo

Manual del usuario

Bateria

Cargador

N WN A

A\

Advertencia

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones de
seguridad.

Utilice proteccion ocular y

auditiva.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

@ e 9

#) L
96

Ventiladores de rotacion.
Mantenga las manos y los pies
apartados de las aberturas
mientras el aparato esta en
funcionamiento.

Mantenga a todas las personas,
especialmente nifos, y a las
mascotas que se encuentren en
las inmediaciones a una distancia
segura del area de trabajo.

Nivel de potencia acustica
garantizado

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se deben
recoger de forma independiente.
Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz
se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para
obtener informacioén sobre
reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido
en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos de forma gratuita.
Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa
al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de

un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.



TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI potrebbero  causare lesioni permanenti
all'orecchio. -
La progettazione di questo soffiatore senza Indossare sempre la protezione completa >
fili & stata effettuata dando massima priorita a occhi mentre si utilizza questo prodotto 3
criteri di sicurezza, prestazioni e affidabilita. Indossare una maschera facciale completa
o0 occhiali completamente chiusi. Normali
UTILIZZO RACCOMANDATO occhiali scuri o da sole non costituiscono
Il soffiatore senza fili & pensato solo per una protezione adeguata. Oggetti potranno
uso esterno, in condizioni bene illuminate e essere scagliati ad alta velocita dal potente
asciutte. getto d'aria in un qualsiasi momento e
) . potranno essere scagliati da superfici dure
Prodotto non inteso per essere utilizzato da contro l'operatore.
bambini o persone con ridotte capacita fisiche, . ) . .
mentali o sensoriali. Mentre si mette in funzione il prodotto
) . . indossare sempre calzature resistenti e
Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
foglie, erba, e altri scarti da giardino. I'utensile se scalzi o se si indossano
Non utilizzare per altri scopi. sandali. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordicelle o lacci.
AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA Non indossare abiti con parti svolazzanti
o gioielli che potranno essere aspirati
A QWEREI_ENZ,A! Leggerf _t‘t‘tte_ le nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli
avvertenze di sicurezza e le istruzioni. lunghi al di sopra delle spalle per eV|tare
La mancata osservanza di tutte le istruzioni che rimangano impigliati nelle parti in Fx8
potra causare scosse elettriche, incendi e/o movimento. -

gravi lesioni personali. Conservare le presenti
avvertenze ed istruzioni per poterle consultare
in seguito.

A\ AVVERTENZA! Non lasciare che bambini

m Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che 2%
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza /&
funzionino correttamente. Non utilizzare IEIS
l'utensile se linterruttore “off” (spento) non

0 persone che non conoscono le istruzioni lo arresta il motore. Y
S . : o s _ ' . PL
utilizzino. Leggi locali possono limitare I'etd . Mettere in  funzione il prodotto nella CS

dell'operatore. posizione raccomandata e solo su una gyg

superficie ben bilanciata ed equilibrata.

UTILIZZO
. . m Non mettere in funzione la macchina IR
m Leggere attentamente le istruzioni. su superfici pavimentate o con ciottoli o L

Familiarizzare con | comandi e il corretto

AT materiali che potranno essere scagliato F=U
utilizzo del prodotto. P 9

verso |'operatore ferendolo.

= Ricordare che l'operatore sara responsabile prima di ogni utilizzo, controllare sempre @
di eventuali lesioni o danni a persone o la sede dellutensile per individuare e
cose. eventuali danni. Assicurarsi che i dispositivi

= Non usare il prodotto in caso di stanchezza, di protezione e i manici siano stati KGN
malessere o sotto gli effetti di droghe, alcool montati correttamente e siano assicurati IE8E
o farmaci. saldamente. Sostituire i componenti

consumati o danneggiati in gruppo per
mantenere l'equilibrio. Sostituoire le parti
danneggiate o le etichette illegibili.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

m Non mettere mai in funzione |I'utensile
in presenza di osservatori, soprattutto
bambini, o animali.

m Indossare sempre cuffie per le orecchie

mentre si mette in funzione il prodotto.
Il prodotto &€ rumoroso e non rispetta
rigorosamente le precauzioni per limitare
'esposizione e ridurre i rumori che

Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare i
detriti da aspirare.
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Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere
soffiati via da aria ad alta velocita.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un rischio
di incendio se utilizzato con un altro gruppo
batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare rischi
di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria
assieme potra causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o  strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre le batterie o gli utensili a
temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature eccessive oltre i
130 °C potrebbero causare I'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni perlaricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dell'intervallo di temperature specificato
nelle istruzioni. Eseguire la ricarica in
modo improprio o all'infuori dell'intervallo
specificato potrebbe danneggiare la batteria
e aumentare il rischio d'incendio.
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UTILIZZO

Mettere in funzione Il'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

Non mettere mai in funzione il prodotto in
un'atmosfera esplosiva.

Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

Tenere osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 metri di distanza dall'area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in cui
eventuali osservatori entrino nell'area di lavoro.

Non utilizzare I'utensile in condizioni di
scarsa illuminazione. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le
persone che entrano nell'area di lavoro.

Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

Mantenere sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

Non mettere in funzione I'utensile in caso di
paralame o schermi difettosi, oppure senza
dispositivi di sicurezza correttamente montati.

Per ridurre il rischio di lesioni associate

al contatto con le parti rotanti, spegnere

sempre il prodotto e rimuovere il pacco

batteria. Assicurarsi che tutte le parti in

movimento si siano arrestate:

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di rimuovere i blocchi

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima di
utilizzarlo

e prima di ispezionare il prodotto dopo
aver colpito un corpo estraneo

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente)

Spegnere immediatamente il prodotto
e rimuovere il pacco batteria in caso di
incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo
il prodotto finché non & stato controllato a
fondo da un centro di assistenza autorizzato.

Non modificare l'utensile in alcun modo né
utilizzare parti e accessori non raccomandati
dalla ditta produttrice.



m Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti
o0 inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestarlo e controllare eventuali danni
per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i
pezzi da un centro servizi autorizzato.

/N AVVERTENZA! |l prodotto potrebbe essere
dotato di imbracatura. Regolare attentamente
la cinghia per aiutare a sostenere in maniera
comoda il peso del prodotto.

Identificare il meccanismo a rilascio veloce e
fare pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in
funzione la macchina. L'utilizzo corretto puo
prevenire gravi lesioni in caso d'emergenza.
Non indossare altri capi di abbigliamento sulla
cinghia da spalla né limitare in qualsiasi caso
I'accesso al meccanismo di rilascio rapido.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
SOFFIATORE

m Se [I'utilizzo dell’apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per
evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

m Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

m Non mettere in funzione accanto a finestre.

m Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore in
modo che il flusso dell'aria potra funzionare
a poca distanza dal terreno garantendo cosi
prestazioni ottimali.

= Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

m Non posizionare oggetti nei
soffiatore.

tubi  del

= Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il pacco
batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire
la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

ONVITVLI

m Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto. Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini. Tenere
il prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non conservare il prodotto all'aperto.

m Peril trasporto, assicurare il prodotto contro
ogni movimento o contro eventuali cadute
per evitare lesioni a persone o danni al
prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali. H=\

=

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sullinvolucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie ge
non entrino in contatto con altre batterie o gy
con materiali condutttivi mentre si trasportano ==
proteggendo connettori esposti con tappi gy
0 nastro isolante e non conduttivo. Non g5y
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. g3
Consultare la ditta produttrice per eventualilm
ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e [[;lof
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,

m
(2]
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prestazioni basse e la garanzia verré
invalidata.

m Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.

Far riparare |! prodotto es_cluswamente da
un centro assistenza autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

21



L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO

m Per ridurre il rischio di lesioni associate al
contatto con parti mobili, spegnere sempre
il prodotto, rimuovere il pacco batteria e
assicurarsi che tutte le parti mobili siano
completamente ferme.

Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare
la presenza di eventuali blocchi. Pulire i tubi
se necessario.

Reinstallare i tubi del soffiatore prima di
avviare il prodotto.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 111.

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Manico

Connessione alla batteria
Linguetta

Tubo soffiatore

Manuale dell'operatore

Batteria

Caricatore

Nk wh =

SIMBOLI

A\

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

Indossare protezione occhi e
orecchie.
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Non esporre a pioggia o umidita.

Ventole rotanti. Tenere mani e
piedi lontani dalle aperture mentre
il prodotto € in funzione.

Tenere tutti i presenti, in
particolare i bambini, nonché gl
animali domestici a distanza di
sicurezza dall'area operativa.

Livello di potenza acustica
garantito

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normaili rifiuti.
Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente.
Le batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale o

il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta.
In base alle normative locali

i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo
al riciclaggio delle batterie e

delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre

la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e

le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto
avverso sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bijj het ontwerp van uw snoerloze
bladblazer hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze bladblazer is uitsluitend bedoeld
voor gebruik buitenshuis in een droge en goed
verlichte omgeving.

Het product is niet geschikt voor gebruik door
kinderen of personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld voor het blazen en
opzuigen van licht afval, waaronder bladeren,
gras en ander tuinafval.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Vi WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
elektrische schok en/of ernstig letsel. Bewaar
deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING! Laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met deze
instructies, het product gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen
opleggen i.v.m. de leeftijd van de bediener.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Zorg ervoor
dat u bekend bent met de bediening en het
juiste gebruik van het product.

m Bedenk dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken
of gevaren die andere mensen of hun
eigendom overkomen.

m Gebruik het product niet als u moe, ziek
of onder de invloed van drugs, alcohol of
medicijnen bent.

VOORBEREIDING

m In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Het apparaat maakt
veel lawaai en als u zich niet strikt houdt
aan de voorzorgsmaatregelen om uw
blootstelling te beperken en het lawaai te
verminderen, kan dit leiden tot blijvend
gehoorverlies.

Draagsteedsvolledigegezichtsbescherming
terwijl u dit product gebruikt. Draag een
gelaatsmasker of een volledig gesloten
bril. Een normale bril of zonnebril is geen
afdoende  bescherming.  Voorwerpen
kunnen tegen hoge snelheid door een
krachtige luchtstoot worden weggeslingerd
en vanaf een hard oppervlak in de richting
van de bediener worden teruggestuurd.

Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende [0
snoeren of touwen.
IT
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Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in

de bewegende delen.
Controleer voor elk gebruik NN
of alle bedieningsknoppen en

veiligheidsinrichtingen goed functioneren.
Gebruik het werktuig niet als de "uit"-knop H&=
het product niet stillegt.

Gebruik het product in de aangewezen -
positie en uitsluitend op een stevig, viak iy

oppervlak.

Gebruik de machine niet op een geasfalteerd Hals
of grintoppervlak  waar  uitgeworpen
materiaal verwondingen kan veroorzaken.

Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers il
en handvatten zijn geinstalleerd en =k
stevig vastgemaakt. Vervang versleten

of beschadigde onderdelen in sets om

het evenwicht te bewaren. Vervang
beschadigde of onleesbare etiketten.

Gebruik de machine nooit wanneer zich
mensen, in het bijzonder kinderen, en
dieren in de buurt bevinden.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.
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Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke afstand
en hard kunnen worden weggeblazen.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die
voor een type accupack is geschikt kan een
brandgevaar betekenen wanneer het met
een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, =zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar
een andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130 °C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de handleiding
wordt aangegeven. Onjuist opladen of
opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.
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BEDIENING

Gebruik de machine uitsluitend op redelijke
tijdstippen — niet heel vroeg op de ochtend of
's avonds laat als dit mensen kan hinderen.

Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

Gebruik het product niet bij slechte
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk
overzicht nodig van het werkgebied om
mogelijke gevaren te identificeren.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen in
uw werkgebied komen.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op
hellingen. Loop gewoon, ga nooit rennen.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u niet
uit, waardoor u uw evenwicht kunt verliezen.

Gebruik de machine nooit wanneer
beschermers of schilden defect zijn of
zonder dat de veiligheidsvoorzieningen zijn
gemonteerd.

Schakel het product en verwijder de accu

om het risico op verwonding door het

aanraken van draaiende onderdelen te

verlagen. Zorg ervoor dat alle bewegende

delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt
achterlaat

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt
of er werkzaamheden aan verricht

e voordat u het product inspecteert na een
botsing met een vreemd voorwerp

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren)

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een
erkend onderhoudscentrum.



m Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen gebruiken
die niet worden aanbevolen door de
fabrikant.

m Als u het product laat vallen, het een
ernstige impact ondergaat of abnormaal
begint te ftrillen, legt u het product
onmiddellijk stil en controleert u het op
schade of zoekt u naar de oorzaak van
de trillingen.Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

AN WAARSCHUWING! Het apparaat is
desgewenst verkrijgbaar met een draagriem.
Stel het harnas voorzichtig af om op een
comfortable manier te helpen het gewicht van
het product te dragen.

Zoek het snelle ontgrendelmechanisme
en oefen dit voor u de machine begint te
gebruiken. Een goed gebruik kan ernstig
letsel vermijden bij een noodgeval. Draag
nooit extra kleding over het harnas. Ook mag
u niet op andere wijze de toegang tot het
snelkoppelingsmechanisme belemmeren.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR BLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Bevochtig de opperviakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken en goede prestaties
kan leveren.

m Richt de blazermond nooit in de richting van
mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

m Plaats het product niet boven op of in de
buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

EXTRA
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen,
zulks om het risico op brand, persoonlijk

letsel en productschade door Kkortsluiting
te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VERVOER EN OPSLAG

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

m Verwijder al het vreemde materiaal van het
product. Bewaar het product op een koele,
droge en goed geventileerde plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. Houd het
product weg van corrossieve producten,
zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Sla het product niet buitenshuis op.

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels of
schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN
TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking
en etikettering wanneer u accu's door een
derde laat vervoeren. Zorg ervoor dat accu's
tijdens het vervoer niet in contact kunnen
komen met andere accu's of geleidende
materialen door blootliggende connectoren te
beschermen met isolerende, niet-geleidende
doppen of tape. Transporteer geen accues
die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.

m Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

m Controleerregelmatig of alle moeren, bouten
en schroeven goed vastzitten, om er zeker
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van te zijn dat het product in veilige staat is.
Elk onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.

U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen of
advies, vraagt u hulp in een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

VERSTOPPING VRIJMAKEN

m Schakel het product uit, verwijder het
batterijpak en zorg ervoor dat alle
bewegende onderdelen volledig tot stilstand
zijn gekomen om het risico op verwonding
door contact met bewegende onderdelen te
verlagen.

Haal de blaasbuizen los en controleer of
deze verstopt zijn. Maak indien nodig de
buizen vrij.

Plaats de bladbazerbuizen terug voordat u
het product start.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 111.

Aan-/uithendel

Handgreep

Aansluiting voor het accupak
Knipsluiting

Blaasbuis
Gebruikershandleiding

Accu

Oplader

NG WN =

SYMBOLEN

& Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen

voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts- en
oorbescherming.

@

E]

&

Het product niet blootstellen
aan regen of vochtige
omstandigheden.

Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van
openingen terwijl het product
loopt.

Houd alle omstanders, in het
bijzonder kinderen en huisdieren,
op een veilige afstand van het
werkgebied.

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's

en lichtbronnen moeten uit de
apparatuur worden verwijderd.
Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies
over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug

te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van
afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen

te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder

deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien

ze niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte
apparatuur.



TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Na concegdo do seu soprador sem fios foi
dada a maxima prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O soprador sem fios destina-se apenas a
utilizacdo em exteriores, em condigbes secas
e bem iluminadas.

O produto nao deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de
jardim.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

/A ADVERTENCIA! Leia todos os avisos
de seguranga e todas as instrugdes. O
facto de ndo seguir os avisos e as instrugdes
pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave. Conserve estas adverténcias e
instrugdes para que possa consulta-las mais
tarde.

/A ADVERTENCIA! Nunca permita que
criangas ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugdes utilizem
o produto. A legislagdo local pode restringir a
idade do operador.

FORMAGAO

m Leiaasinstru¢gdes com atengéo. Familiarize-
se com os controlos e a utilizagdo adequada
do aparelho.

Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou a
sua propriedade.

Nao utilize o produto se sentir fadiga,
doente ou se estiver sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos.

PREPARAGAO

m Algumas regides tém normas que
restringem o uso do produto para algumas
operagdes. Consulte a sua autoridade local
para obter informacéao.

m Coloque sempre uma protegdo para os
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
O produto emite bastante ruido e pode

provocar danos auditivos permanentes se
nao forem observadas as precaugdes para
limitar a exposigéo e reduzir o ruido.

Coloque sempre uma protegéo total para
os olhos enquanto manipula este aparelho.
Use uma mascara de protegdo ou oOculos
totalmente fechados. Os 6culos normais ou
de sol ndo sdo uma protegdo adequada.
Em qualquer momento, os objetos podem
ser projetados a grande velocidade devido
ao potente jorro de ar e podem fazer
ricochete em superficies duras em diregéo
ao operador.

Durante o funcionamento do produto, use
sempre calgado forte e calgas longas. Nao
opere a maquina se estiver descalgo ou se
usar sandalias. Evite usar roupa larga ou
com corddes ou lagos.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar. Prenda o
cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique
emaranhado em pecas moveis.
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Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranca [PL%
funcionam corretamente. Nao utilize o
aparelho se o interruptor “off’ ndo parar o
motor.

- [ RU_
Operar o produto na posicéo recomendada gy
e apenas numa superficie firme e nivelada.

Ndo ponha a maquina funcionar numa [EIA
superficie pavimentada ou com gravilham
onde o material ejectado possa causar HEY
lesdes. LT

Verifique sempre se ndo existem danos
na armagédo antes de cada uso. Assegure- 8
se de que as protegbes e os cabos estdo
no seu sitio e bem fixados. Substitua os [e¥
componentes desgastados ou danificados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as etiquetas ilegiveis [[Z53
ou danificadas.

Nunca coloque a maquina a funcionar
quando pessoas, especialmente criangas
ou animais de estimacao estao por perto.

Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrugdes.

Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

Desimpeca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
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0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

m O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado para um tipo de bateria
pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

= Quando a bateria n&o estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metalicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metdlicos que podem
fazer a ligagdo de um terminal para outro.
Ligar os terminais da bateria em conjunto
pode causar queimaduras ou um incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o0 contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritacdo ou queimaduras.

m N&o use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagcbes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

= Nao exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma exploséo.

m Siga todas as instrugdes de carregamento
e ndo dé carga ao conjunto de baterias
ou a ferramenta fora da amplitude de
temperaturas especificada nas instrugdes.
O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude
especificada pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

28

UTILIZAGAO

Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.

Evite utilizar o aparelho em mas condig¢bes
atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

Mantenha os transeuntes, as criangas e
os animais a 15 m de distancia da zona de
operacgéo. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

Nao utilize o produto em condigdes de
ma iluminagdo. O operador necessita de
uma visdo clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

Operar  ferramentas  similares  nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.

Certifique-se sempre onde pde os pés em
sitios inclinados. Ande e nunca corra.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao
se aproxime em demasia. Tentar esticar-se
demais pode provocar a perda de equilibrio.

Nunca coloque o aparelho a funcionar com
proteccbes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de segurancga.

Para reduzir o risco de ferimentos associados
ao contacto com pegas rotativas, desligue
sempre o produto e desmonte o conjunto de
baterias. Certifique-se de que todas as pegas
em movimento pararam completamente:

e antesdedeixaroprodutodesacompanhado
e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

e antes de inspecionar o produto apds o
impacto com um objeto estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente)

Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto néao tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

N&o modifique a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que nao
sejam recomendados pelo fabricante.



m Se o aparelho cair, sofrer um impacto
forte ou comecgar a vibrar de maneira
anormal, pare-o imediatamente e verifique
se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.

/A ADVERTENCIA! O produto podera ser
fornecido com um arnés. Ajuste com cuidado
0 arnés para ajuda-lo a suportar o peso do
produto mais comodamente.

Identifique o mecanismo de libertac&o rapida e
pratique utilizando-o antes de comecar a usar a
maquina. A sua utilizag&o correta pode prevenir
lesbes graves em caso de uma emergéncia.
Nunca vista nenhumas roupas por cima do
arnés, e certifique-se de que tem sempre livre
acesso ao mecanismo de libertagao rapida.

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS
AO SOPRADOR

m Use uma mascara de filtro de rosto em
condigbes de poeira para reduzir o risco de
lesdo associada a inalagéo de po.

m Humedeca ligeiramente as superficies em
condigdes de poeira.

m Nao utilize a maquina junto a janelas abertas.

m Use a extensdo completa da boca do
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.

m N&o aponte o soprador na direccdo de
pessoas ou animais de estimagao.

= Nunca coloque objetos dentro dos tubos do
soprador.

= Nao assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilagdo de
admissao, resultando em possiveis danos
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o produto, o
conjunto de baterias ou o carregador dentro
de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefega antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

s3aNON1y0d

m Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas néao
consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de
remocao de gelo. Ndo guarde o produto em
espagos exteriores.

m Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesdes ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposicdes e regulamentos locais e

nacionais.
ES

Siga todos o0s requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar baterias
por um terceiro. Certifique-se de que nenhuma
bateria pode entrar em contato com outras W
baterias ou materiais condutores durante o IR
transporte protegendo os conectores expostos Hil
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora.

N&o transporte baterias que estejam rachadas Et’
ou com fugas. Confirme com a empresa de =
envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utilize apenas pecas de substituicdo, p=
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode g8
causar um fraco desempenho, possiveis [
lesbes e podera anular a sua garantia. BG

(@]
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i

m Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Repare o seu
produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

m(d(c
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m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condi¢des
seguras de funcionamento. Qualquer peca
danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo
autorizado.
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Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

Pode realizar os ajustes e reparacdes
descritos neste manual do utilizador. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a
ajuda de um centro de servico autorizado.

Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

m Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pegas moveis,
desligue sempre o produto, retire a bateria
e certifique-se de que todas a pegas moveis
pararam completamente.

Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-
os, procurando bloqueios. Limpe os tubos,
se necessario.

Antes de dar arranque ao produto, volte a
montar os tubos do soprador.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 111.

Botéo On/Off
Manipulo

Ligacdo a bateria
Lingueta

Tubo de sopro
Manual do operador
Bateria

Carregador

ONoaA~LN=

SiMBOLOS

A\

Aviso

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

Utilize protecgéo ocular e
auditiva.

Nao o exponha a chuva ou a
condi¢cbes de humidade.

- e 9
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=
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Ventoinhas. Mantenha as maos
e os pés afastados das aberturas
enquanto o aparelho esta em
funcionamento.

Mantenha terceiros,
especialmente criangas e animais
de estimacéo, a uma distancia
segura da area de trabalho.

Nivel de poténcia sonora
garantido

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais néo
separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem
ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares

de baterias, pilhas e fontes

de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos

de recolha. De acordo com

os regulamentos locais, 0s
retalhistas tém a obrigacao

de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo para
reutilizar e reciclar os residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas.
As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e

os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a saude
humana se néo forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se
existirem.



OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet
topprioritet i designet af din ledningsfri blaeser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri bleeser er kun beregnet til
udendgrs brug under terre forhold og med god
belysning.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at bleese lettere affald
inkl. lev, grees og andet haveaffald.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

/N ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler
og alle anvisninger skal Iases.
Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader. Gem
vejledningen med advarsler og anvisninger
til senere opslag.

A\ ADVARSEL! Lad aldrig barn eller personer
uden kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse pa
den tilladte brugeralder.

UDDANNELSE

m Leaesbrugsanvisningenomhyggeligt. Sgrgfor
at blive fortrolig med betjeningselementerne
samt den korrekte brug af produktet.

Husk, at brugeren selv er ansvarlig for
ulykker eller farer, som andre personer
bliver udsat for.

Anvend ikke produktet, hvis du er traet, syg
eller du har taget stoffer, drukket alkohol
eller taget medicin.

FORBEREDELSE

m Nogle omrader har regler, som begreenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

m Benyt altid fuldsteendigt hgrevaern
under brugen af produktet. Produktet
er stgjende, og hvis du ikke strengt
overholder forholdsreglerne  angaende
eksponeringsbegraensning og stgjreduktion,
kan det forarsage permanent hgreskade.

= Benyt altid

fuldsteendigt  gjenveern
under brugen af dette produkt. Beer en
fuld ansigtsmaske eller helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller
eller solbriller yder ikke tilstraekkelig
beskyttelse. Genstande kan til enhver tid
blive opslynget med hgj hastighed af den
kraftige luftstrale og kan springe tilbage
mod operatgren, hvis de rammer harde
overflader.

MSNVva

Under arbejdet med produktet skal man
altid baere kraftigt fodtaj og lange bukser.
Undlad at bruge maskinen barfodet eller
med abne sandaler. Undgéd at beere
Ilgstsiddende tgj eller frit haengende
sngrer eller slips.

Undlad at benytte lgstsiddende tgj eller

smykker, som kan blive trukket ind i =N
luftindgangen. Langt har skal bindes op JZ:l
over skulderniveau, sa det ikke risikerer at [[5/=8
vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle gy
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr =5
fungerer upaklageligt. Undlad at bruge &Yy
produktet, hvis motoren ikke kan standses
med "SLUK"-kontakten.

Produktet skal benyttes i den anbefalede
position og kun pa et fast, plant underlag.

Maskinen ma ikke anvendes pa en KEE

stenlagt eller grusoverflade, hvor
udslynget materiale kan forarsage
personskader.

LT
Inden hver brug skal man altid efterse 58
huset for skader. Kontrollér, at skaerme og
handtag er monteret og sidder ordentligt
fast. Udskift altid slidte eller beskadigede
komponenter saetvis, sa balancen BG
opretholdes. Udskift beskadigede eller IS

ulaeselige meerkater.

Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
isaer barn, eller dyr i naerheden.

Hold alle
affaldsstykker.

koleluftindgange  fri  for

Brug river og koster til at lgsne rester for
bleesning.

Ryd arbejdsomradet inden hver
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx
sten, knust glas, sem, ledning eller snor,
som kan blive bleest langt veek af den
kraftige luftstrgm.
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m Leengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forvaerre - personskader.
Nar man bruger et veerktgj i lsengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elvaerkigjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, menter, nggler, sgm,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte vaeske ud af det; undga kontakt
med Dbatteriveesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles der med vand. Hvis
der kommer vaeske i @gjnene, kontaktes
leege straks. Udsprgjtet batteriveeske kan
forarsage irritation eller forbreendinger.

m Brug ikke et batteri eller veerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

m Udsaet ikke et batteri eller veerktgj for
brand eller hgje temperaturer. Hvis
batterier eller veerktgj udseettes for
temperaturer over 130 °C, kan det
medfgre eksplosion.

m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller veerktgjet uden for
det temperaturomrade, der er angivet
i vejledningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

VEKSELSTRGM

m Maskinen ma kun betjenes pa rimelige
tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
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eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.

Undga at bruge produktet i atmosfeerer med
eksplosionsfare.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, isaer
hvis der er fare for lynnedslag.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Brug ikke produktet i darlig belysning.
Operatgren skal have tydeligt overblik over
arbejdsomradet, sa han/hun kan identificere
evt. faremomenter.

Brug af lignende veerktgjer i naerheden
gger bade risikoen for hgreskader og for, at
uvedkommende personer kommer ind i dit
arbejdsomrade.

Serg altid for at have godt fodfeeste pa
skraninger. G3, lgb aldrig.

Hold et godt fodfeeste og balance.
Overstreek ikke. Overstreekninng kan fare til
tab af balancen.

Brug aldrig produktet med defekte skaerme,
eller skjolde brug ej heller produktet uden
pamonteret sikkerhedsudstyr.

Sluk altid for produktet, og fiern

batteripakken for at reducere risikoen for

personskader ved kontakt med bevaegelige

dele. Kontrollér, at alle beveaegelige dele er

standset fuldsteendigt:

e for du gar fra produktet

e for rydning af blokeringer

e inden kontrol, renggring eller arbejde pa
produktet

o fgr undersggelse af produktet efter at
have ramt et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)

Sluk med det samme, og fjern batteripakken
i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud.
Betjen ikke produktet igen, far det er blevet
kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Undgéd at endre ved maskinen pa
nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.



m Hvis produktet tabes, udseettes for stod
eller begynder at vibrere unormalt, skal
man omgaende stoppe det og inspicere
det for skader eller lokalisere arsagen til
vibrationen. Enhver beskadiget del skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

A\ ADVARSEL! Produktet kan leveres
med et seletgj. Selen skal indjusteres
omhyggeligt, sa den beerer produktets veegt
komfortabelt.

Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen,
og @v dig i at bruge denne, inden du tager
maskinen i brug. Korrekt brug af denne
funktion kan forhindre alvorlige personskader
i en ngdsituation. Beer aldrig ekstra tgj over
selen, og undga pa anden made at begraense
adgangen til hurtigaktiveringsmekanismen.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BLASER

m Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedseette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af
stov.

m Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

m Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af
abne vinduer.

m Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa
luftstremmen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

m Ret ikke blaeserdysen mod personer eller
keeledyr.

m Der ma aldrig anbringes genstande i
bleeseslangerne.

m Placér ikke produktet oven pa eller i
naerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfgre skader pa produktet.

YDERLIGERE
SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

For at nedseette risikoen for brand,
personskade og produktbeskadigelse
pa grund af kortslutning ma produktet,
batteripakken eller opladeren  aldrig
nedsenkes i en vaeske, ligesom vaesker
ikke ma flyde ind i dem. Sgrg ligeledes for,
at der ikke treenger veeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende

veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegemidler, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Sluk for produktet, og fjern batteripakken,
og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

m Afrens alle  fremmedlegemer fra
produktet. Opbevar den pa et koligt, tort
og godt ventileret sted utilgeengeligt for
bern. Serg for, at produktet ikke kommer
i neerheden af korrosive stoffer sasom
havekemikalier og strgsalt. Opbevar ikke
produktet udendgrs.

m Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
maerkning overholdes. Man skal sikre sig, at

MSNVva
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ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende 8
materialer ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende haetter eller JEIE

tape. Undlad at transportere batterier med
revner eller uteetheder. Radfer dig desuden
med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbehgr fra producenten.
I modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

m Vedligeholdelse kreever stor
omhyggelighed og viden og ber kun
udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad
kun et autoriseret serviceveerksted
servicere produktet.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer
om de sidder godt fast, og serg for at
produktet fungerer ordentligt. Enhver del,
som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret
servicecenter.
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Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller uleeselige meerkater.

Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning.
For andre reparationer eller rad skal
man sgge assistance pa et autoriseret
servicecenter.

Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug.

AFHJZAELPNING AF BLOKERING

m For at reducere risikoen for tilskadekomst
i forbindelse med kontakt med bevaegelige
dele, skal du altid slukke for produktet, fierne
batteripakken og sikre, at alle bevaegelige
dele er stoppet fuldsteendigt.

Aftag bleeseslanger ved kontrol af
tilstoppelse. Renggr rgrene efter behov.

m Geninstaller bleesergr, fgr produktet startes.

KEND PRODUKTET

Se side111.
Teend/Sluk-udlgser
Handtag

Batteriets forbindelsessted
Lasemekanisme
Bleeseslange
Brugsanvisning

Batteri

Oplader

SYMBOLER
A Sikkerheds varsel

Laes og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

NGO~

Ma ikke udsaettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Baer gjen- og hgreveern.

Roterende blaesere. Hold haender
og fedder pé afstand af dbninger,
mens produktet karer.

Hold alle tilstedevaerende, isaer

m barn og keeledyr, i sikker afstand

fra betjeningsomradet.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele

og elektronisk udstyr skal
indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler

for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifalge lokale
bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere
efterspgrgslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det
ikke bortskaffes pa en miljgvenlig
made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.



OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt
hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdldsa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdliésa blasmaskinen &ar enbart
avsedd for anvandning utomhus under torra
forhallanden med god belysning.

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten &r avsedd for att blasa latt skrap
som gras, I16v och annat tradgardsskrap.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A\ VARNING! Lias alla sikerhetsvarningar
och alla instruktioner. Om du inte fdljer
varningarna och anvisningarna kan du orsaka
elektrisk stot, brand och allvarlig skada. Spara
dessa varningar och instruktioner fér senare
behov.

/N VARNING! Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till dessa instruktioner anvanda
maskinen. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

UTBILDNING

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

Anvand inte produkten nar du ar trétt, sjuk
eller ar paverkad av droger, alkohol eller
medicin.

FORBEREDELSER

m Endelregioner harregelverk som begransar
produktens anvandning till vissa funktioner.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

m Anvand alltid horselskydd vid anvandning
av produkten. Produkten ar hogljudd och

kan orsaka permanent horselskada om
inte forsiktighetsatgarder foljs strikt for att
begransa din utsatthet och minska buller.

VMSN3IAS

Anvand alltid heltdckande skyddsglastgon
vid anvandning av produkten. Bar en
heltdckande ansiktsmask eller helt slutna
skyddsglasdgon. Vanliga glaségon eller
solglaségon  skyddar inte tillrckligt.
Foremal kan nar som helst kastas i vag i
hoég hastighet av den kraftfulla luftstrommen
och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa
byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Undvik att bara klader
som sitter 16st eller som har hangande
balten och slips.

mm
Az

Bar inga 16st sittande klader eller smycken
som kan fastna i rorliga delar eller sugas in 'JL
i luftintag. Satt upp har som ar langre an till
axlarna sa att det inte trasslas in i rorliga 5
delar. SV

FI
Kontrollera fére anvandning sa att reglage [NO
och sakerhetsanordningar fungerar som de
ska. Anvand inte produkten om "Off"-laget

inte stoppar motorn. gﬁ

Anvand produkten i rekommenderat lage IR

och enbart pa fast, jamnt underlag. v
LT
Kér inte maskinen péa asfalterad eller grusad

mark dar utskjutet material skulle kunna JEGS
SL

orsaka skada.
Kontrollera héljet fére varje anvandning. [Efel

Se till att skydd och handtag sitter pa plats
och ar ordentligt sakrade. Byt ut slitna eller
skadade delar i hela satser for att bibehalla %=
balansen. Byt ut skadade eller olasliga
skyltar.

Anvand aldrig maskinen i narheten av
manniskor, speciellt barn, eller husdjur.

Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.

Anvand krattor och kvastar for att lossa
skrap innan du anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabodrjas. Ta bort alla féremal som stenar,
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glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.

m Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

m Anvdnd endast den  batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

m Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade for anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
fér skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallforemal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal som kan kortsluta batteriets
kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripaketet
vid felaktig anvandning; undvik kontakt
med vatskan. Spola med vatten om du
kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska
i 6gonen. Den kan orsaka irritation och
bréannskador.

m Anvand inte en Dbatterienhet eller
ett verktyg som ar skadat eller har
modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk fér
olycksfall.

m Utsétt inte en batterienhet eller ett verktyg
for eld eller mycket hdga temperaturer.
Exponering for eld eller mycket hdga
temperaturer o6ver 130 °C kan orsaka
explosion.

m FOlj alla anvisningar for laddning och ladda
inte batterienheten eller verktyget vid en
temperatur utanfor det intervall som anges
i anvisningarna. Att ladda pa felaktigt satt

36

eller vid temperaturer utanfér det angivna
intervallet kan skada batteriet och Okar
brandrisken.

ANVANDNING

m Anvand enbart maskinen under lampliga

tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

Anvand aldrig produkten i lattantandlig
atmosfar.

Anvand inte produkten i daligt vader,
specielltinte om det finns risk for askovader.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

Anvand inte produkten vid dalig belysning.
Operatéren maste ha god o6verblick Gver
arbetsomradet for att upptacka potentiella
faror.

Anvandning av liknande maskiner i
narheten okar risken for bade horselskador
och fér andra personer i narheten av
arbetsomradet.

Se till att du har ordentligt fotfaste i lutningar.
Ga. Spring aldrig.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

Anvand aldrig produkten med defekta skydd
eller utan att sdkerhetsanordningarna ar pa
plats.

For att minska risken for olycksfall i
samband med roterande delar, sténg alltid
av produkten och avlagsna batterienheten.
Se till att samtliga rérliga delar har stannat
helt:

e innan produkten [Amnas utan uppsikt

e fbre rensning av blockeringar

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

e fore inspektion av produkten efter
kollision med ett frammande féremal

e nar maskinen borjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

Stang omedelbart av produkten och plocka
ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.



Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

m Om produkten tappas, utsatts for harda
slag eller bérjar vibrera onormalt mycket
ska produkten omedelbart stoppas och
kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

/N VARNING! Produkten kan levereras med
sele. Justera forsiktigt selen sa att den hjélper
till att bara produktens tyngd.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och
testa den innan du bérjar anvanda maskinen.
Korrekt anvandning av den kan férhindra
allvarliga skador i nddfall. Bar aldrig ytterligare
klader over selen eller pa annat satt begransa
atkomsten av snabbkopplingsmekanismen.

SAKERHETSVARNINGAR FOR LOVBLAS

= Anvand en ansiktsmask om férhallandena
ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

m Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

= Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

m Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrommen kommer nara marken och ar
effektiv.

m Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig féremal i blasroren.

m Placera inte produkten ovanpa eller nara
I6st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador
och produktskador pa grund av kortslutning,
sank aldrig ner produkten, batteripaketet eller

laddaren i vatska och Iat inte vatska tranga in i
dem. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stang av produkten, ta ur batteripaketet
och lat produkten svalna innan den férvaras
eller transporteras.

VMSN3IAS

m Ta bort allt frammande material fran
produkten. Foérvara den svalt och
véalventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Hall produkten borta fran
fratande amnen, sasom tradgardskemikalier
och vagsalt. Forvara inte produkten

utomhus. EN
FR

m Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra =58
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt
nationella riktlinjer och foreskrifter.

lokala och W
FI
Folj alla sarskilda krav pa férpackning och
etikettering vid transport av batterier som =3
utférs av tredje part. Se till att inga batterier =8
kan komma i kontakt med andra batterier JEE
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande Overdrag eller T
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande féretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

m Anvand enbart reservdelar och tillbehor 25
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphava garantin.

m Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

O(Tu|Z

IH

(Cc|®m

m For att vara séker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
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att de ar atdragna ordentligt. Skadade delar
skall repareras ordentligt eller bytas ut av
en auktoriserad servicefirma.

= Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. For andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengdras
med en mjuk torr trasa.

RENSA BLOCKERINGAR

m FOr att minska risken for olycksfall genom
kontakt med delar i rorelse, stang alltid
av produkten, ta ur batteriet och forsakra
dig om att alla rérliga delar har stannat
fullstandigt.

Ta bort blasroéren for att kontrollera om det
foreligger en blockering. Rensa réren vid
behov.

Satt tillbaka blasarréren innan du startar
produkten.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 111.

Strémbrytare

Handtag

Anslutning till batteriet
Regel

Blasror
Anvandarmanual
Batteri

Batteriladdare

NG~ WN =

SYMBOLER

A\

Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar skydd for 6gon och 6ron.

®

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Roterande flaktar. Se till att halla
hander och fotter borta fran
Oppningarna nar produkten ar

igang.

Hall alla askadare, sarskilt barn
och husdjur pa sakert avstand
fran arbetsomradet.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta
batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterférsaljare

om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende

pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning
av uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall bidrar till
att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka

miljén och manniskors halsa
negativt, om de inte kasseras

pa ett miljomassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.



ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat
langattoman lehtipuhaltimemme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton lehtipuhallin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan ulkona, kuivissa ja
hyvin valaistuissa olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa kevyitad roskia, kuten
lehtid, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

Ala kaytd muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS! Lue kaikki
turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi
seurata sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. Sailytd nama varoitukset ja
ohjeet mybhempaa tarvetta varten.

A VAROITUS! Al anna lasten tai
kayttdohjeita tuntemattomien ihmisten kayttaa
laitetta. Paikalliset saadokset saattavat asettaa
rajastuksia kayttajan ialle.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttoon.

Muista, ettd ruohonleikkurin kayttadja on
vastuussa vahingoista ja vaaroista, jotka
han aiheuttaa muille ihmisille ja heidan
omaisuuksilleen.

Alad kéytd tuotetta vasyneend, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

VALMISTELUT

m Joillain  alueilla  vallitsee  s&adoksia,
jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttda
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

m Kaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta
kayttaessasi.Laiteonmeluisa,jaaltistumisen

rajoittamiseksi ja melun vahentamiseksi
annettujen varotoimien laiminlyonti  voi
johtaa pysyviin kuulovaurioihin.

INONS

Kaytda aina taysid suojalaseja tuotetta
kayttdessasi. Kaytd kokonaamaria tai
kauttaaltaan suojaavia suojalaseja.
Tavalliset silméalasit tai aurinkolasit eivat
tarjoa riittdvaa suojaa. Tehokas ilmavirta voi
singota kappaleita milloin vain, ja ne voivat
kimmota kovista pinoista kayttajaa kohden.

Kaytd aina tuotetta  kayttdessasi
asianmukaisia  jalkineita ja  pitkia
housuja. Ald kayta laitetta paljasjaloin

tai avosandaaleissa. Ald kaytad |dysia
vaatteita tai vaatteita, joista riippuu nuoria

tai siteita.

Ala kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytya ilmanottoon. Sido pitkat
hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin. T

Ei
=

Varmista aina ennen kaytt6a, ettd kaikki =53

hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat s/
asianmukaisesti. Ald kéyta tuotetta, jos Off-
kytkin ei sammuta moottoria.
Kayta tuotetta suositellussa asennossa ja
vain vakaalla tasapinnalla.
Ala kayta laitetta paallystetylla tai

sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit o8
voivat aiheuttaa loukkaantumisen. LV

HI

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen p=;
jokaista kayttokertaa. Varmista, ettd suojat
ja kahvat ovat paikoillaan ja kiinnitetty JEH8
asianmukaisesti. Vaihda kuluneet tai IE
vioittuneet osat sarjoina séilyttééksesi

tasapainon. Vaihda vioittuneet  ja
TR
lukukelvottomat kyltit.

Al koskaan kayté laitetta, jos lahistélla on
ihmisia, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.
Pida kaikki
puhtaina.

jaadhdytysilman  ottoaukot

Irrota  puhallettavaksi tarkoitetut roskat
haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

Siivoa tyGalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,
lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
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voimakas puhallus voi
matkoja.

singota pitkia

Laitteen pitkittynyt kaytté voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JAHOITO

Kéytad lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytté voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

Kun akkua ei kayteta, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

Jos akkua kasitelldaan vaarin, siita voi
vuotaa nestettd; ala kosketa sita. Jos
kosketat sitd vahingossa, huuhtele se
vedellda. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu valittomasti ladkarin  hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai
tyokalua ei saa kayttda. Vaurioituneet
tai muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai
tapaturmaan.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai
liian korkealle lampédtilalle. Tulelle tai vyli
130 °C:n lampdtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa
akkua tai tyOkalua muissa kuin ohjeissa
maaritellyissa lampdtilaolosuhteissa.
Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampdtilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon
vaaraa.
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KAYTTO

Kayta laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai myéhaan
yolla, jolloin se voi hairitéd muita.

Ala koskaan kéyta tuotetta rajahdysalttiissa
ymparistossa.

Ala kayta tuotetta huonolla saall3, erityisesti
kun on salamien vaara.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 m
etdisyydelld tydalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

Ala kaytd laitetta huonosti valaistuissa
olosuhteissa. Kayttajalla on oltava esteetdn
nakyvyys tyOalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

Samankaltaisten laitteiden kaytto lahettyvilla
kasvattaa kuulovaurion riskia seka vaaraa,
etta joku muu tulee tydalueellesi.

Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse.

Pidéa vakaa tasapaino. Ald kurkota liian
pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen saattaa
johtaa tasapainon menettémiseen.

Ala koskaan kéytd laitetta, jos suojat tai
suojukset ovat epdkunnossa tai ilman
suojalaitteita.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvan tapaturmavaaran
valttamiseksi laite on aina sammutettava
ja akkupakkaus poistettava. Varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet
taysin:

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tukosten selvittamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta

ja huoltoa

ennen laitteen tarkastusta vierasesineen

ilmaantumisen jalkeen

e jos tuote alkaa téristd epanormaalisti
(tarkista valittomasti)

Katkaise laitteesta virta  valittomasti
onnettomuuden tai toimintahairion
sattuessa. Ald kaytd laitetta ennen kuin
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.



m Ald muunna laitetta milladn tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

m Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa
tarista normaalia enemman, sammuta
se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna tarindn syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

A\ VAROITUS! Laitteen mukana voidaan
toimittaa valjaat. S&ada valjaat huolella siten,
ettd ne auttavat mukavasti tukemaan tuotteen
painon.

Paikanna pikavapautusmekanismija harjoittele
sen kayttda ennen kuin alat kayttaa laitetta. Sen
asianmukainen kaytto voi hatatilanteessa estaa
vakavan loukkaantumisen. Alé koskaan pida
valjaiden paalla vaatteita alaka rajoita muilla
tavoin paasya pikavapautusmekanismiin.

PUHALTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kayta polyisissa paikoissa
hengityssuodatinta, jotta polyn
hengittamisesta aiheutuvat riskit

pienenisivat.

= Jos olosuhteet ovat pdlyiset, kostuta pintoja
hieman.

m Ald kaytd laitetta avoimien ikkunoiden
lahella.

m Kayta taytta puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu lahelle maata ja toimii
tehokkaasti.

m Ala osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai
lemmikkeja kohden.

m Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

m Al3 sijoita laitetta irtonaisten roskien paélle
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya
roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi
pienempi, ala koskaan upota akkupakkausta
tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisalle. Syovyttavat tai sahkoa johtavat

nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna
laitteen jadhtya ennen sen varastointia tai
kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viiledan, kuivaan
ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida
tuote erillddn sydvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jddnestosuolasta.
Al sailyta laitetta ulkona.

INONS

= Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, ettéd se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdadosten mukaisesti.

O(To|Z(5(m

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskevia erikoissdadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta RU
mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana &
suojaamalla paljaat navat eristavilla, BB
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala

kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kéayté ainoastaan alkuperéisia valmistajan g

wlw(z|imi
x| |3

tuottamia varaosia, lisélaitteita ja
lisavarusteita. = Tadman  noudattamatta

jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

m Huolto kaipaa suurta huolellisuutta
ja hyvaa tyokalun tuntemusta: Se on
annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m Varmista aina, ettad ruuvit ja mutterit ovat
tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen
ja kayttdvalmis. Valtuutetun huoltopisteen
on Kkorjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.
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Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

Voit tehda tdssa kayttdoppaassa kuvattuja
saatéja ja korjauksia. Pyydad apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

Puhdista tuote aina kaytdn jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla.

TUKOKSEN POISTAMINEN

m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvan tapaturmariskin
pienentamiseksi sammuta aina tuote, irrota
akku ja varmista, ettd kaikki liikkuvat osat
ovat kokonaan pyséahtyneet.

Irrota puhallinputket tukosten tarkistamista
varten. Puhdista putket tarvittaessa.

Asenna puhallintorvet ennen puhaltimen
kaynnistamista.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 111.
On/Off-liipaisin
Kadensija
Akkuliitin

Salpa
Puhaltimen putki
Kayttbopas
Akku

Laturi

SYMBOLIT
A Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta nako- ja kuulosuojausta.

ﬁfa Al3 altista konetta sateelle tai
% kosteudelle.

NGO~

Pydrivat puhaltimet. Pida kadet
ja jalat poissa aukoista tuotteen
kaydessa.

Pida kaikki sivulliset, erityisesti
lapset ja lemmikit, turvallisella
etaisyydelld kayttdalueesta.

Taattu aanenteho

Ala havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéaytetyt akut sekéd sahko-

ja elektroniikkalaiteromu

on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja
ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen sekd sahko-
ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistéon ja ihmisten
terveyteen, jos niitd ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla.
Poista mahdolliset henkilStiedot
jatelaitteista.



m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet ved konstruksjonen av denne
batteridrevne blaseren.

TILTENKT BRUK

Den batteridrevne blaseren er kun beregnet
til bruk utendgrs, ved terre og godt belyste
forhold.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn
eller personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner.

Produktet er ment for a blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL!Lesallesikkerhetsadvarslene
og alle instruksjonene. A unnlate & folge
advarslene og instruksjonene kan fere il
elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade.
Ta vare pa disse advarslene og instruksene for
a se | dem senere.

N\ ADVARSEL! Ikke tillat at barn eller personer
som ikke er kjent med brukermanualen
bruke produktet. Lokale forskrifter fastlegger
brukerens minstealder.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gijor
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og demmekraft.

KLARGJ@RING

m Visse regioner har forskrifter som
begrenser bruken av produktet il
definerte operasjoner. Sper de lokale
myndigheter for rad.

Bruk alltid full hegrselvern nar du bruker
dette produktet. Produktet lager mye stgy
og kan forarsake permanent hgrselskade
hvis forholdsregler om & begrense din
eksponering og redusere stgyen ikke falges
ngye.

Bruk alltid full @yebeskyttelse nar du
bruker dette produktet. Bruk en fullstendig
ansiktsmaske eller fullstendig lukkede
vernebriller. Vanlige briller eller solbriller gir
ikke tilstrekkelig beskyttelse. Gjenstander
kan nar som helst bli kastet ut med stor fart
av den sterke luftstrammen og kan sprette
tilbake fra harde overflater mot operataren.

MSHUON

Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode

sko og lange bukser. Ikke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga a
bruke klzer som er Igstsittende eller som har Hii
hengende snorer eller belter.

Ikke bruk lgstsittende klaer eller smykker Hii8
som kan bli trukket inn i luftinntakene. Sgrg
for at langt har ikke nar lenger ned en til
skuldrene for a hindre at det kan fanges opp

av roterende deler.

FI
Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter
og sikkerhetsanordninger fungerer som de =g
skal. Ikke bruk dette produktet hvis "av" g
knappen ikke stanser motoren. HU

Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner og
bare pa flate og faste overflater.

inen p
Ikke bruk maskinen pa asfaltert eIIer

gruslagt overflate der utkastet materiale kan
fare til skade.

Sjekk alltid produktets ytre for skader fgr
bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er
pa plass og festet riktig. Erstatt slitte eller gy
skadede komponenter i sett for & beholde
balansen. Erstatt skadede eller uleselige
merker/etiketter.

Ikke bruk maskinen dersom andre personer
- 0og spesielt barn - eller dyr er i nzerheten.

Hold alle luftinntak rene for avfall.

Bruk rake og kost til & lgsne smuss far
blasing.

Klargjgr arbeidsstedet fa@r hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
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glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fgre til eller forverre

allerede  eksisterende  personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige
pauser.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
titenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fare til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut veeske, unnga hudkontakt med veaesken.
Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis veesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfere seg uforutsigbart,
noe som kan fagre til brann, eksplosjon og
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild
eller hgy temperatur. Eksponering for brann
eller hgy temperatur over 130 °C kan fgre
til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma  fglges.
Ikke lad batteriet eller verktgyet hvis
omgivelsestemperaturen er utenfor omradet
som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og
oke risikoen for brann.
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BETJENING

Bruk maskinen kun til akseptable degntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa natten
nar folk kan fele seg forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

Unnga a bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa& omradet hvor produktet
brukes.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold.
Operatgren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for a identifisere potensielle
farer.

Bruk av lignende utstyr i nserheten gker
faren for bade hgrselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

Sarg for a ha godt fotfeste i skraninger. Ga,
du ma aldri lgpe mens du arbeider med
maskinen.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.
Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

Ikke bruk utstyretutenverneinnretningereller
skjermer, eller uten at sikkerhetsinnretninger
er pa plass.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for
a redusere risikoen for personskade som
skyldes kontakt med roterende deler. Pase
at alle bevegelige deler har stoppet helt:

e for produktet etterlates uten oppsyn

o for fierning av blokkeringer

e fgr kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

e fgr inspeksjon av produktet etter treff
med et fremmedlegeme

e hvis produktet starter a vibrere unormalt
(sjekk omgaende)

Sla umiddelbart av og fjern batteripakken
i filfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk
redskapen igjen fer den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.



= Du ma ikke endre maskinen pa noe mate
eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

m Dersom produktet faller i bakken, far et
sterkt slag eller starter a vibrere unormailt,
stans produktet omgéende og sjekk for
skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere
helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

N\ ADVARSEL! Produktet kan forsynes med
en sele. Juster selene forsiktig slik at de hjelper
med a baere produktets vekt.

Finn ut hvordan du skal bruke
hurtigutigsermekanismen og ev deg pa a
bruke den fgr du tar i bruk maskinen. Riktig
bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppsta. Ha aldri pa deg
ekstra kleer over baereselen, og ikke begrens
tilgang til hurtigutkoblingsmekanismen pa
annen mate.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
L@VBLASEREN

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stovete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stev.

m Fukt overflatene lett dersom det er stovete
omgivelser.

m lkke bruk maskinen i naerheten av apne
vinduer.

m Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstremmen kan arbeide neer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

m lkke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.
m Sett aldri gjenstander inni blésergrene.

m Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i neerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fare til skader pa produktet.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning

skal produktet, batteripakken eller laderen
aldri senkes ned i vaeske, og vaeske skal aldri
flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

= Sla av produktet, ta ut batteripakken og la
det kjoles av fgr lagring eller transport.

MSHON

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjolig, tart og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

m Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga =
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER P

Transporter batterier i henhold til lokale og B
nasjonale lover og forskrifter. FI

o Z|5 m|m

2R

Folg alle spesialkrav med hensyn tilemballering gu
og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende JEE
materialer under transporten ved & beskytte

apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. Ikke transporter batterier som er
sprukne eller som lekker. Kontakt speditgren

HH

for a fa ytterligere rad.
VEDLIKEHOLD [BG
m Bruk kun produsentens originale

reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. 98
Dersom dette ikke falges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

m Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for
a sikre at produktet er i driftssikker stand.
Enhver del som er skadet ma repareres
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eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.

m Bring produktet til et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre typer reparasjoner eller rad
anbefales det & kontakte et autorisert
servicesenter.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk
torr klut.

FJERNING AV EN BLOKKERING

m For a redusere risikoen for skade tilknyttet
kontakt med roterende deler, sla alltid av
produktet, fiern batteripakken og se til at
alle bevegelige deler har kommet til en
fullstendig stopp.

Fjern blaserrgrene for & se etter blokkering.
Rengjgr om ngdvendig rarene.

Reinstaller blaserslangene for start av
produktet.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 111.
Av/Pa-bryter
Handtak

Kobling til batteriet
Las

Blasergret
Brukermanual
Batteri

Lader

NG~ WN =

SYMBOLER

A\

©

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner
fgr du betjener produktet.

Falg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruke syns- og hgrselsvern.

@

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Roterende vifter. Hold hender
og fetter unna apninger mens
produktet er i gang.

Tilskuere, spesielt barn og
kjeeledyr, ma holdes pa trygg
avstand fra arbeidsomradet.

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder
ma fjernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold til
lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.
Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til & redusere
ettersparselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som
inneholder litium, og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan
pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



[ nEPEBOA OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLIWIA

B ocHoBe KoHCTpyKUMM Bawen 6ecnpoBogHOM
BO3yXOAYBKM NexaT NpuHUMNbI 6e3onacHocTH,
NPOAYKTUBHOCTU U HAOEXHOCTU.

BECI'IpOBO[J,Ha‘r'l BO34yXxoayBKa npegHasHadeHa
4519 UCNOMNb30BaHMS TOMNbKO BHE MOMELLEHNI B
CYXNX yCcnoBuax npn 4OCTaToO4HOM OCBELLEHUNN.

[laHHoe yCTPOWCTBO He npedHasHayeHo
AN UCMOMb30BaHWs AeTbMU UMW NuamMm c
orpaHU4eHHbIMU PU3NYECKUMMU, ICUXNYECKUMMU
WM CEHCOPHBLIMU BO3MOXHOCTSIMMU.

MpodykT npedHasHadeH [OnNa  cOyBaHWs
MErKOro Mycopa, B TOM Y/CIe NTUCTLEB, TPaBbl
1 TOMY NOA0GHBIX NPEeaMETOB.

noaroToBKA B

m B HekoTOpbIX pervoHax cyLlecTBylOT 8
orpaHuyeHus Ha ucnonb3oBaHue <
HEKOTOPbIX onepauui c OaHHbIM =
YCTPONCTBOM.  [1POKOHCYNbTUPYNUTECH C
MECTHbIMY OpraHamMu BnacTu.

m Ob6si3aTencHo HocuTe cneumanbHble
YCTPOWCTBA ANs 3awuTbl cnyxa. W3pgenue
paboTaeT WYyMHO ¥  HecobnogeHue

Mep NPedoCTOPOXHOCTM B OTHOLLEHUM
ONMUTENBHOCTM  BO3AENCTBUS M YPOBHSA
LYMa MOXET CTaTb NPUYMHON HeoBpaTUMON
TpaBMbl OPraHoB Cryxa.

m O6gA3atenbHO  HocuTe  cneuuanbHble
YCTPOWCTBA 3alUMnTbl 3peHus. Micnonb3ynte
NMOMHOMNMLEBYKD Macky WNM  3aliuTHble
oukM 3akpbiToro Tuna. OOblYHbIE OYKM

VMW COMHLE3aLLUUTHBIE OYKN HEe SIBMSTCS
Hagnexawen 3sawuton. MowHasa cTpys

BO34yXa MOXEeT MpUBECTU K 6bICTpOMy
OTNETaHNio  NOCTOPOHHMX  MPEeaMETOB |/|
MX OTCKOKY OT TBepAblX MOBEPXHOCTEN B

He ncnonb3yite ycTponcTBO AN Kaknx-nmbo
VHbIX Lenen.

OBLUUE NPABUJIA BE3OIMNMACHOCTU

A OCTOPOXHO! Mpoutute BCe CTOPOHY onepaTopa.
NPeaynpexaeHusi M - MHCTPYKUMM MO . B, pneviq skennyataummn uagenvst scerna AW
TexHuke 6GesonacHocTW. HecobnioaeHue HOCUTE CTIeLManbHylo 0ByBb M AnHHble DU
MPMBOAMMBIX — HWKE ~ NPEAYNPEeXAeHN 1 Bpioku. He paboTailTe C WHCTPYMEHTOM

MHCTPYKLMM MOXET MPUBECTN K MOP&BKEHMIO BOCMKOM UMM B OTKPBITBIX CAHOANMAX. gae
SMEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuio He Hapesaiite cBOGOMHYI opexay uni b
WNN  TSKKUM  TEMECHBIM  MOBPEXAEHUSIM. OBEXDY CO CBUCAIOLUMMU LUHYDKAMA WU o
CoxpaHute BCe  npedynpexaeHus "  CS

WMHCTPYKUMMN NO TEeXHUKe GesonacHocTn Ans
nocneayrowiero NcnoJjib3oBaHuA.

A OCTOPOXHO! Hukorga He nossonsante
OeTaM UM NogsM, He3HaKOMbIM C 3TUMMU

VHCTPYKLUMAMM, 1Cnonb3oBaTthb AaHHoe

ngenve. MecTHble  MHCTPYKUMM — MOryT

OorpaHu4mnTbL BO3pacT onepartopa.

OBYYEHUE

m BHumatensHo npo4tuTe AaHHble
MNHCTPYKLUMMN. OsHakombTeCh c

3MemMeHTamMu yrnpasfieHns U NpaBuIIbHbIM
MCMOMnb30BaHNeM YCTPONCTBA.

® imetb B Buay, 4YTO onepatop wunun
nofib3oBaTeslb OTBETCTBEHHbI 3@ HECHACTHbIE
cllydam wunum onacHocCtTn, BCTpedarLlinecsd
apyrmm nrogam nnm nx COGCTBEHHOCTM.

m Bosgepxutech oT MCnosib3oBaHUA
n3genvd, ecnm Bbl owyulaeTe ycTtanoCTb
1 6one3HeHHOe COCTOsIHUE, a Takxke Nof
BO34ENCTBMEM HAPKOTMKOB, ankorosnis unm
MeONLUMHCKUX npenapaTos.

yanamu.

m He HocuTe nNpOCTOpHYK opexay RO
I0BESIMPHbIE YKpaLUeHWs, KoTopble MoryT
3aTsHYTbCH B BO3yx03abopHoe oTBepcTye.
Cobepute AnNMHHbIE BOMOCHI Bbille ey,
4yTOOBbI npenoTBpatnTb UX nonagaHune B

LT
ET

[BVXKYLLMECS YacTu.
= YGeautech nepen KaKObIM L=

MCMOMb30BaHUEM, UTO BCE ONEMEHTb B
yNpaBneHuss W npeaoXpaHuTenbHble
YCTPOMCTBa (PYHKLIMOHMPYIOT MNPaBUIbHO.

He wucnonb3ymte  yCTpPOMCTBO, ecnu
HEeBO3MOXHO  OCTAHOBUTbL  [ABWraTenb
BbIKIIOYaTENEM.

m PabGortante c ycTpolcTBoM, 3aHumasi
pekoMeHayeMOoe MOJIoXKEHME U TONbKO Ha
TBEPOOW, POBHOWN MOBEPXHOCTM.

m HepaboTanTe CUHCTPYMEHTOM Ha MOLLEHOM
WM MOKPbITOM rpaBUEM MOBEPXHOCTH,
TaKk Kak npu STOM BblOpackiBaembin
martepuan MOXeT MPUBECTU K TeNecHbIM
NOBPEXOEHUSIM.
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m [poBsepsanTte Kopnyc nsgenvs Ha
npeaMeT MNOBPEeXAeHWn nepeq  Kaxabim
ucronb3oBaHveMm. Ybeoutecb B TOM,
YTO  3aliMTHble  MpucnocobneHus wn
PYYKM HaxXOOATCs Ha MecTe W Ha[exHo
3aKpennieHbl.  3aMeHUTe  M3HOLUEHHbIE
UnNu noBpexaeHHble, 4TOOblI obecneuntb
6anaHcupoBky. 3aMeHWUTe MOBPEXOEHHbIE
UIN HeYNTaeMbIEe HaKIMENKu.

m He pabGortante c ycTpoicTBOM, ecnu
PSAOM MPUCYTCTBYHOT MOCTOPOHHME nuvua,
0COOEHHO [eTu, a Takke [JomallHue
KUBOTHbIE.

m Ouumwante OT Mycopa BEHTUMALMOHHbIE
OTBEPCTVA ANA OXNaXOeHNs ABuratens.

= [lepen vcnonb3oBaHWeM yaanure Mycop C
NOMOLLb0 rpaGnen unm MeTrb.

= [lepen KaXKabIM “cnonb3oBaHMeM
npoBepsnTe paboyyto 3o0Hy. Yb6epute Takune
00beKTbl, KakK KaMHW, OCKOMKM CTekna,
rBo3gu, MpoBOAA WNU LUHYPbl, KOTOpbIE
MOryT Janeko oTneTeTb Noj BO34eNCTBUEM
6bICTPOro NoTOKa BO3ayXxa.

= Crnuvuwkom NPOAOMKUTENBHOE
UCMONb30BaHWE  MHCTPYMEHTa  MOXeT
npvBecTn K Tpasme. [pu Mcrnonb3oBaHum
MHCTpYyMEHTa B TeyeHue [AnNUTerlbHOro
BpeMeHu denaiiTte perynsipHble nepepbiBbl.

3KCNNYATALIMA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM NMUTAHUEM U
yxo[ 3A HUM

= 3apsgky BbINOMHANTE TONbKO c
NCMONb30BaHWEM 3apsiAHOro yCTPOMCTBA,
yKasaHHOro u3rotoBuTenem. 3apsigHoe
YCTPOMCTBO, MOAXOAsLEee K OAHOMY Tuny
aKKyMynaTOpHbIX 6aTapei, MoxeT co3fgaTb
0MacHOCTb BO3ropaHusi pu MCMosib30BaHUm
C aKKymynaTopHbiMu BaTapesmu Apyroro
TMna.

m Vicnonb3ynte anekTpuyeckMe ycTpowncTBa
TONBKO CO CreumanbHO NpegHas3HaYeHHbIMM
AN HUX akKyMynsaTopHbiMu  6aTtapesmu.
Vcnonb3oBaHve akkyMynsTopHbIx 6aTapen
OpYroro Tuna MoXeT NPUBECTN K TENECHbIM
NOBPEXAEHUSM UM BO3rOpaHuio.

m Ecnn  akkymynsatopHas  GaTtapeda  He
UCMONb3yeTCs, XpaHWTe ee OTAeNbHO
OT [ApYyrMx MeTannuyeckux npeameTos,
HanpvMep KaHUENsipCKMX CKPEenokK, MOHET,
KMtoven, rBo3fen, BUHTOB 1 OPYrUX MErKuX
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MeTannuyeckux  npeaMeToB,  KOTopble
MOryT MPUBECTU K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB
OaTapeun. 3ambikaHMe KOHTaKTOB OaTapeu
MOXET BbI3BaTb OXOMM WM NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpy HeHopMarbHbIX YCNoBUAX 13 BaTapeu
MOXeT BbITeYb IKWUOKOCTb, Wu3berante
KOHTakta ¢ Hei. Ecnn atoro usbexartb
He yaanocb, CMOWTE >XWIAKOCTb BOAOWA.
Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocrne ux
NpOMbIBaHNA 06paTUTECh 3a MeAULIMHCKOM
nomMoLblo.  XKMOKOCTb,  BbITEKwas U3
Gatapen, MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHue
U O3KOT.

He wucnonb3ynte nOBPEXAEHHbIM  Unn
MOANMULIMPOBAHHBIN aKKyMyTATOPHBIN
OnoK 1 MHCTpPYMeHT. [oBpexaeHHble Wnmv
MOANMULIMPOBAHHbBIE aKKyMynATOPbl MOTYT
BeCcTn cebsi Hempeacka3yemo, 4TO MOXeT
NPUBECTY K NOXapy, B3pbIBY UMW NOCYXNUTb
NMPUYNHON TPaBMBbI.

He nopBepranTe akkyMynsaTOPHbIA Grok
W WHCTPYMEHT BO3OEWCTBUIO OFHA MU
BbICOKOVW TeMnepatypbl. Bo3gencTaue orHs
unn Temnepatypbl Bbiwe 130 °C moxet
NPVBECTU K B3PbIBY.

BapskanTe aKKyMynsaTOpHble 6noku
W WHCTPYMEHT B  COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMEN, He nogsepras Ux npy 3ToMm
BO3AEVICTBMIO TeMnepaTyp BHe AnanasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTpyKuun. HecobntogeHune
WHCTPYKUMIA 1 3apsiaka npu BO3AENCTBUN
Temnepatyp BHe AuanasoHa, yKkas3aHHOro
B WHCTPYKUMW, MOXET MpuUBECTM K
NOBPEXOEHNIO aKKyMynstopa M MoBbICUTb
PYCK BO3ropaHums.

SKCNNYATALUUA
m llcnonb3ynite  yCTPOMCTBO  TOMbKO B

paboyee BpeMmsi, a He paHO YTPOM MM
No34HO BEYEPOM, KOraa 3TO MOXET MellaTb
OKPYXKaIOLLM.

Hukorga He wcnonb3yite u3genue BO
B3pbIBOOMNACHON aTMocdepe.

M3berante uMCNonb3oBaHWs YCTPOWCTBA
B MIOXUX MOrogHbIX YCroBUSX, OCOBEHHO
Korga  cywecTtByeT  puUCK  nonagaHus
MOJTHUMN.

He ponyckate npoxoxux, pneten wn
[OMAaLLHUX XUBOTHbIX 6rivke yeM Ha 15 M



oT pabouen 30Hbl. OCTaHOBUTE YCTPOWCTBO,
€CIn KTO-TO BOMAET B pabouyto 30Hy.

Vicnonb3oBaHne wu3genuss B YCNOBUSX
cnaboro OcCBelleHUss He [OonyckaeTcs.
OnepaTtop O0MmKeH YeTKO BUAETb pabouyto
30HY B LIENsiX BbISIBNEHNS NOTEHUMANBbHbIX
onacHoCTewn.

Jkcnnyataums  aHanorMyHbIX YCTPOWCTB
BOnMM3n  paboyert  30HbI  MOBbIWAET
pPUCK MNOBPEXAEHUs Criyxa W OnacHOCTb
MOSIBIIEHVS MOCTOPOHHUX NWL, B BaLLEeWn
pabouen 30He.

ObGecneybTe YCTOMYMBOCTb HOT Mpu paboTe
Ha cknoHax. [NepeaBurantecb LIarom, He
OeraliTe.

HepxaTtb ycTonumByto onopy u 6anaHc. He
nepeHanpsratb. lNepeHanpsbkeHne MoxeT
KOHYaTbCs noTepew 6anaHca.

He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM B criyyae
NOBPEXOEHNS 3alUUTHbLIX YCTPOWCTB WK
0€e3 yCTaHOBMEHHbIX LWMTKOB MM APYrux
3aLUUTHBIX MPUCMOCOBEHNIA.

Bcerga  BbIKMOYanTe  MHCTPYMEHT 1

n3BrekanTe akkyMynsaTOPHbIN 6ok, 4ToObI

UCKMIOYUTb PUCK TpaBMbl MPU KOHTaKTe

C ABwxywmmuca petanamu. YbeauTtechb

B MOSIHON OCTaHOBKE BCEX [ABWXYLLUXCH

petanen:

e nepea TeMm, Kak OCTaBUTb WHCTPYMEHT
6e3 npucmoTpa

e repep ycTpaHeHWeM 3acopoB

e nepeq NpPoBEpPKON, YNCTKON "
TexobcnyXnBaHMeM NpoaykTa

e nepep NPOBEPKOV U34enus nocne ygapa
O MOCTOPOHHUI NpeameT

® ecnv MpoaykT HauyMHaeT BUOpupoBaTb
(MpoBepbTE HEMEANEHHO)

B cnyyae aBapum M NOSIOMKM
He3amMeanMTenbHO BbIKITHYMTE YCTPONCTBO
N W3BMEKUTE aKKyMymnaTOpHbI Gnok. He
MCnonb3ynTe  YCTPOWCTBO, obpartuTech
B rapaHTuiHoe  o6GcnyxuBaHve  Ang
AanbHenLwen NpoBepKu.

Kaknum-nnbo
KOHCTPYKLMIO
MCMonb3oBaHUA

3anpewaetcs
U3MEHSATb
unu

obpasom
yCTpoOWCTBa
aetanu "

npnHaOneXxHocTu,
npounssoauTenem.

He peKoMeHOOoBaHHble

m Ecnn ycTpomcTBo ypoHWnM, OHO wu3gaeT
rPOMKUIA CTYK WM HayMHaeT 4Ype3mMepHo
BMOpMpoBaTb, HeMeOSIeHHO OCTaHoBUTe
€ro 1 NpoBepbTE Ha HanMune NoBpPeXaeHUN
UNN BbISCHUTE NpuYMHy BUbpaumu. Nobble
NnoBpexAeHHble JeTann [OOMmKHbl  ObiTb
Hagnexawum obpasoM OTPEMOHTUPOBAHDI
UNN  3aMeHeHbl B aBTOPM30BaHHOM
CEPBWCHOM LieHTpe.

A OCTOPOXHO! B «komnnekT wusgenus
MOXeT  BXOAUTb  peMeHb.  AKKypaTHO
OTperynupymTe pemMeHb, YTobbl 6bIn0 yaobOHO
OepxaTb YCTPONCTBO.

UNADDAd

HarngnTte mexaHnam 6bICTPOro ocBOGOXaeHNS
n  onpobynte ero nepea  Havanom
MCrnonb3oBaHusa ycTporcTea. Ero npaBunbHoe
1cnornb3oBaHue MOXeT npegoTBpaTUTh £
cepbesHble TpaBMbl B Criy4ae BO3HUKHOBEHUS
ypesBbl4avHOM cuUTyauuu. Henb3a HageBaTb
ofdexay noBepx PemMHs UMM UHbIM 06pPa3oM FyE

orpaHnymMBaTh AOCTYN K MexaHu3My GbICTPOro
CHATUS.

m

NPEAYNPEXOEHUA MO TEXHUKE

BE3OMNMACHOCTW NPU PABOTE C
BO34YXOOYBOM

= [Ins CHMXeHMs onacHOCTU TpaBMupoBaHus, e
CBA3A@HHOINo C BAblXaHMeM bl - npu HU
NOBbLILLEHHOW 3anbIIEHHOCTW, HageBanTe
Ha NnUo 3alNTHYIO Macky.

— T|JD|Z|TD|0|O

m Crierka cMoynTe NOBEPXHOCTU B YCIOBUSIX
CUINbHON 3amnbINEHHOCTH.
m He pabotanite ¢ ycTponcTBoM BOGNM3M
OTKPBITHIX OKOH.

C
H

m /cnonb3ynite [AOMNOMHUTENBHYIO Hacazky [Fig
BO30YXOAyBKM, 4YTOObI MOTOK BO3Ayxa
Obln 6nM3KoO K 3emne Ang MakcuMMmarnbHOMn
3P PEKTUBHOCTW.

m He HanpaBnamrte BbIXogHOE OTBEpCTME
B peXume BbloyBaHUA Ha nogen  unu
AOMalUHNX XKXUBOTHbIX.

= He ponyckaiiTe nonagaHus MOCTOPOHHUX
npeamMeToB B TPYOKM BO3OYXOAYBKY.

= 3anpelyaeTtcs nomellatb U3genme cBepxy
UM psaoM ¢ Mycopom. Mycop MoxeT
3aTsHYTbCS B BO3yX03a60pPHUK U MPUBECTH
K NMOBPEXAeHUI0 YCTPOICTBRA.
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TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU

NCNONb30BAHUU OONONMHUTENBbHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

YT0Obl YMEHbLUUTb PUCK MOXapa, TpaBMbl
MU TOBpeXOeHUs  u3denus  BCrieacTBue
KOPOTKOTO  3aMblkaHUsi He  MorpyxaiTe
mspenve,  akKyMynaToOpHbIA GOk wnu

3apsiaHOe  YCTPOWMCTBO B KMAOKOCTb U He
JornyckaiTe rnonagaHusi >XUOKOCTU BHYTPb.
Koppo3noHHble 1 NPOBOAALLME XKUOKOCTHU,
Takue Kak COmneHbll pacTBop, onpeaeneHHble
XMMUKaTbl, oTGenuBaoliMe cpeacTsa uUnu
cofepxallme ux npoayKTbl, MOryT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

= [lepeq pasmelleHWeM Ha XpaHeHve Wnu
TPaHCMOPTUPOBKON BbLIKMIOUMTE U3aenue,
M3BMEKNTE  aKKyMynsSTOPHbIA ~ GNOoK  ©
JOXOUTECH OCTbIBAHUS U3LENNS.

m Ouuctute YCTPOWCTBO oT BCEX
NMOCTOPOHHUX  MaTepuanoB. XpaHute
ero B MpoxfagHOM, CYXOM, XOpOLUO

npoBeTpMBAaEMOM W HEOOCTYMHOM Ans
peten mecte. Obeperante OT BeLLECTB,
BbI3blBAlOLWMNX  KOPPO3WIO,  Hanpumep,
cagoBbiX yAaobpeHu wunu  conu  Ons
yoaneHusi nbaa. 3anpelwaeTcs XpaHuTb
n3genve Ha ynuue.

= [na TPaHCMopTUPOBKM 3akpenuTe
u3genve Tak, 4ToGbl OHO HE MOrfo
nepemeLlaTbCs unuM  ynactb  BO
nsbexaHue TpaBMMpPOBaHWS nepcoHana

nnn noBpexneHuna n3aenusa.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupoBKy GaTtapen ocyLecTBnsinTe B
COOTBETCTBUN MECTHBIMU U HALUMOHANbHbIMU
HOPMaMM 1 NOSNOXEHUSIMU.

Cnenyinte BceM 0CO0bIM TpebGoBaHUSAM
K  ynakoBke " MapKupoBke npu
TpaHCNopTUpOBKe GaTapen B CTOPOHHWE
opraHusauuun. MposepbTe, 4TOOLI GaTapes
He cofnpukacanacb C ApyruMmu bGatapesmu
UM TOKOMPOBOOSAWMMMKM  MaTepuanamu
BO Bpemsi TpaHCMOPTUPOBKW, 3alUTMB
OTKPbITbIE KOHTAKTbl C MOMOLLbIO U30MALMK,
HEnpoOBOAALLMX KOMMAYKOB WM  MIEHKU.
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He TpaHcnopTupynTe noBpexXOeHHble unu
npoTekatwwme 6artapen. 3a KOHCynbTaymen
obpawantecb B TpaHCMNOpTHO-
9KCMEeAULMOHHYIO KOMMaHMIo.

OBCIY>KUBAHUE

u |/|CI'IOJ'Ib3yI;1Te TOJIbKO opurnHanbHble
3an4yacTt, akceccyapbl W Hacagdkum OT
nponssoantens. HeBbINONHEHWE 3TOro
Tpe6OBaHVI$| MOXET NnpuBeCcTn K TpaBMe,
K CHWXEeHUK npoun3BoguTesiIbHOCTU U K
aHHYJIMPOBAHUIO rapaHTUNn.

m O6cnyxvBaHue TpebyeT 4pesBblyaliHOM
3a60Tbl M 3HAHWS U  [OMKHO ObITb
BbIMOMHEHO TOMbKO KBanuULMPOBaHHbIM
TexHukoMm obcnyxneaHusa. Obpatutech B
aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHbI LIEHTP.

m [poBepuTb BCe 6onTbl, 3adBWXKKW, U
BUWHTbl, 4epe3 KOpOTKME WHTepBarbl,
Ha Hagnexaiwlyl MrAoTHOCTb, YTOObI
ybeantbCca, 4TO  uM3genue  HaxoguTcs
B 0Ge3onacHom, paboyem COCTOSIHWM.
B cnyyae noBpexgeHuss  kakon-nmbo
petanu  HeobxoguMmo  obpaTtutbcs B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP 4N
BbINOJIHEHMS HaAexallero pemMoHTa unm
3aMeHbl.

= O6GpaTnTech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTp ANs 3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX WNn
HeYnTaeMblX STUKETOK U3OENKSI.

m Bbl MoxeTe Tawkke BbINONHUTL Apyrue
BUAbI PETYIIMPOBKN Y PEMOHTHbIE paboThl,
onucaHHble B AaHHOM pykoBoAcTee. [ns
npoBedeHVss APYrMX PEMOHTHbIX paboT

UNNU 32  MNOMyYeHMEM  peKoMeHAaLui
obpaluanTech B aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

m [locne KaXkooro NCMonb3oBaHUs
npoTupamte  usgenue  MArkom — Ccyxom
TKaHbIO.

OYUCTKA 3ACOPEHUA

m Y700bI CHU3UTb puck  nony4yeHus
TpaBMbl NpU KOHTaKTe C MOOBWXHLIMU

JeTansmu, Bceraa BblKnoyanTe nsgenve,
M3BMeKanTe akkyMynsTop U AoxuaanTech
OCTaHOBKW BCEX OBMXKYLLMXCA AeTanen.



OTcoeanHuTe

BO3AYyLUHbIE  TPYOKK

OCMOTPUTE WX HaA npeaMeT 3acCopeHUud.

Ounctute TpybKM, €crnm Heobxoanmo.

TPYyOKM BO34YXOOYBKM.

M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 111.

KHorka 3anycka

PykosaTka

OTaeneHne Ana akkymynsTtopa
3alernka

Tpy6bka BblayBaHuA
PykoBoacTBo nonb3oBatens
AKKyMynsiTop

3apsagHoe yCTporCcTBO

N RkwN =

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

A BHumaHune

Mepen Hayanom paboThl

C U3aenvem BHUMAaTENbHO
@ 03HaKOMLTECb CO BCEMU

MHCTpyKUmamn. Cobniopaiite

TEXHWUKY 6e30macHoOCTH.

@ HapeBavitTe cpeactea 3awuTbl
OpraHoB 3peHUs 1 criyxa.
He noasepranTe MHCTPYMEHT

f-% BO3[ENCTBUIO A0XAA U He
% MCMONb3yNTe B YCNIOBUAX
MOBbILLEHHOWN BNaXHOCTW.

Bpawyatowimecs BeHTUnaTopsl. He
npubnmxamnTeck K OTBEPCTUSM BO

BpeMsi paboTbl yCTPOMCTBA.

Cnegute 3a TeM, 4YTOObI
NMOCTOPOHHME NuLa, 0COGEHHO
m [EeTU, a TakkKe XNBOTHbIE
Haxoaunucb Ha 6esonacHom
paccTosiHUM OT pabo4yeit 30HbI.

Lwrl|  FapaHTUpyeMblit ypoBeHb
96 @ 3BYKOBOI MOWHOCTY

Mepen 3anyckomMm wu3genma ycTtaHoBUTE

)4

YTunusauumsi akkyMynsaTopos,
3ANEeKTPUYECKOro N 3NeKTPOHHOro
obopynoBaHus B MecTe C
HEeCopTUPOBaAHHbIMU BbITOBLIMU
0TX04aMu He J0oMycKaeTcs.
C6op akkymynsaTopoB,
3NEeKTPMUYECKoro un
3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHMS

B LUEeNnsx yTunmsaumm OOoMmKeH
OCYLLECTBNATLCA OTAENMbHO.
Mepen yTunusaunen
HeobXoaANMO M3BMeYb U3
obopynoBaHUSA 3NEMEHTbI
NUTaHWs, akKyMynaTopbl 1
WUCTOYHUKM cBEeTa. YTOUYHUTE
NopsiioK yTUnNu3auum un
MECTOHaxXOXAEeHUsI MyHKTa
npuema y MecTHbIX BnacTew

Mnn noctasLwmka. Putennepsol
MOryT 6bITb 0653aHbI

GecnnaTHO NpMHUMaTb
aKKyMynsaTopbl, 3NeKTpuyeckoe
1 3NeKTpoHHoe obopynoBaHue
Ha yTMNM3aLuo B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMU pernaMmeHTamu.
Baw Bknazg B NOBTOPHYO
nepepaboTKy akKkymynsTOpoOB,

a Takxke 311eKTpUYeckoro un
3NEeKTPOHHOro 06opyaoBaHMS
No3BONIUT COKPaTUTb
noTpeBHOCTb B Chipbe. v
AKKYMYNATOPbI, B YACTHOCTH, i
cogepxalime nUTui, a TaKkxke
3NEeKTPUYECcKoe N aNeKTpoHHOoe
obopynoBaHue cCooepXuT
LIeHHble 1 noanexatine
NoBTOPHON nepepaboTke
Marepuanbl, KoTopble B
cnyyae HeHagnexatwiemn
yTUnu3auum cnocobHbl
BpPeauTb 3KOMOrMn 1 300POBbI0
nogen. MNMepen ytunusaunen
yaanute ¢ obopynoBaHus Bce
nepcoHarnbHble AaHHble.

UNADDAd

— IT(O|T|D|Z|T||(O|T|(Z|5|m m|m

mlid|c|lm|o|v|z|m|(c
C|A|X[O|R|T|=|H
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTcs nageHve
n nobble MexaHW4eckne BO3OENCTBUS Ha
ynakoBKy Mpw TPaHCMNOPTMPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [gomnyckaeTcs
ucnonb3oBaHne OGOro  BuAa  TEXHUKM,
paboTatoLLieli No MPUHLMMY 3a)K1UMa YNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxooMmMo XpaHuUTb B CYXOM MeCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COJHEYHBIX Ny4eint.

Mpn  xpaHeHun HeobxoaMMO
peskoro nepenaga TemnepaTtyp.

n3beratb

XpaHeHwne 6e3 ynakoBku He [onyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaenseT 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs Kk aKkcnnyaTauuu
no wucTeyeHUn 5 neT XpaHeHuss C Aatbl
N3roToBreHns 6e3 npegBapuTenbHON
NpPOBEPKMU.
Oata N3roToBrieHUs (ko narbl)
OTLITaMMNoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3nenus.
Mpuwmep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3roToBreHusi
W17 — Hepens U3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, W3roTOBIEHUSI MOXHO
COrnacHo MpuBEdEHHON Hke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

OGpaTtute BHMMaHue! KonvuecTtBo Hendenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs oT rofa B rog,.

Mecsu |flHBapb (PeBpanb| Mapt (Anpenb| Man UoHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL |OkTA6pL [HosA6pL | Oekabps| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywnosc¢ i niezawodnos¢
byly czynnikami o najwyzszym priorytecie w
trakcie projektowania Panstwa dmuchawy
bezprzewodowe;j.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Dmuchawa bezprzewodowa przeznaczona
jest wylacznie do uzywania na zewnatrz, w
miejscach suchych i dobrze oswietlonych.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
i wciggania lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i
innych odpadéw ogrodowych.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/A OSTRZEZENIE! Zapoznaj sig ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowaé porazenie prgdem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata. Zachowaijcie

te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich
odnie$¢ w pozniejszym czasie.

/\ OSTRZEZENIE! Nigdy nie wolno pozwalaé¢
obstugiwac tego produktu dzieciom ani osobom
nieznajgcym tych instrukcji. Lokalne przepisy
moga ograniczaé dopuszczalny wiek operatora.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapoznac sie z przyrzagdami sterowania
oraz zasadami prawidtowej obstugi produktu.

m Nalezy pamietaé, ze operator lub uzytkownik
jest odpowiedzialny za spowodowanie wypadku
lub zagrozenia bezpieczenstwa oséb i mienia.

m Nie obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedac pod wptywem
alkoholu, srodkéw odurzajgcych lub lekarstw.

PRZYGOTOWANIE

= W niektdrych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
okreslonych dziatan. Informacje na ten temat
mozna uzyskaé w lokalnych urzedach.

m Podczas obslugi produktu przez caly czas
nalezy stosowac pelne zabezpieczenie

sluchu. Produkt jest  gtosny, a
nieprzestrzeganie $rodkdéw  ostroznosci
majgcych na celu ograniczenie narazenia i
zmniejszenie hatasu w sposob $cisty moze
spowodowac trwate uszkodzenie stuchu.

IMST10d

Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaé petne zabezpieczenie
oczu. Nosi¢ maske petnotwarzowg lub
catkowicie zamkniete gogle. Standardowe
okulary lub okulary przeciwstoneczne nie
zapewniajg wymaganego zabezpieczenia.
Obiekty w kazdej chwilimoga by¢ odrzucone
z duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dugie
spodnie. Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia
bedac boso, lub majgc zatozone lekkie IEYN
obuwie typu sandaty. Unika¢ zaktadania E:
luznej odziezy, ze sznurkami lub krawatem. 3]0

Nie nalezy nosic luznej odziezy lub bizuterii,
ktéra moze by¢ wciggnieta do wlotu
powietrza. Diugie witosy nalezy zwigzac,
aby znajdowaty sie powyzej ramion i aby
nie zostaty pochwycone przez maszyne.

Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy [ZI8
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidtowo. Nie Hill
nalezy uzywac¢ narzedzia, jesli wytgcznik BB
(,0ffc”) nie umozliwia wytgczenia produktu.
Produkt nalezy obstugiwac w

rekomendowanej pozycji oraz jedynie na gy
réwnej i stabilnej powierzchni.

Z|(5|m

i IO

Nie uruchamiaé maszyny na powierzchni
zwirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany Hili
material moze spowodowaé zranienie.
Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy Efe
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest uszkodzona.
Nalezy upewniC sig, ze ostony i uchwyty Fizl
znajdujg sig na swoim miejscu i sg dobrze [[EH)
zamocowane. Zuzyte lub  uszkodzone
elementy nalezy wymienia¢ catymi zestawami,
aby zachowa¢ odpowiednie wywazenie.
Wymieni¢ uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

Nie wolno uzywaé¢ tego urzadzenia, gdy
w poblizu znajdujg sie osoby postronne,
szczegOlnie dzieci lub zwierzeta.

Wszelkie  otwory  wentylacyjne  nalezy
utrzymywac w stanie wolnym od zanieczyszczen.

Przed wigczeniem dmuchawy nalezy
usungc z niej pozostatos$ci za pomocg grabi
i miotty.
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Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usungé
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkio,
gwozdzie, drut itp. poniewaz mogg by¢ one
odrzucone przez sprezone powietrze.

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowaé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé wytgcznie za pomocg tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego  modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem
elektrycznym  wytgcznie z  akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzgdzen. Uzywanie
innych akumulatoréw wigze sie ze zwiekszonym
ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywacgozdalaodinnych metalowych
przedmiotow, np. spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych matych metalowych
przedmiotow, ktére mogtyby utworzy¢
potgczenie miedzy stykami, prowadzgc do
zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym pilynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
woda. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowaé podraznienia i oparzenia.

Nie stosowac uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i
nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.
tadowanie w niewtasciwy sposéb lub w
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temperaturze poza okreslonym zakresem moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
wzrostu zagrozenia pozarowego.

SPOSOB UZYCIA

m Z maszyny mozna korzystaC wytgcznie w
rozsadnych godzinach, a nie wczes$nie rano lub
p6ézno w nocy, zaktdcajgc spokdj innych ludzi.

m Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu w
wybuchowej atmosferze.

= Nalezy unika¢ uzywania produktu w zlych
warunkach pogodowych, szczegdlnie jesli
wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza
znajdowa¢ sie w odleglosci przynajmniej 15
metrow od miejsca pracy. Je$li na obszarze
znajduje si¢ inna osoba, nalezy zatrzymac produk.

m Nie wigczaé produktu w miejscach Zzle
oswietlonych. Operator musi dobrze widzie¢
miejsce pracy, aby moc zidentyfikowaé
potencjalne zagrozenia.

m Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwigksza ryzyko urazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.

m Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac¢.

m Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie
siegac¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg rownowagi.

= Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z
uszkodzonymi ostonami lub pokrywami lub
bez elementow zabezpieczajgcych.

= Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych
z kontaktem z obracajgcymi si¢ czesciami,
zawsze wylgcza¢é produkt i wyjmowaé
akumulator. Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:
e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru
e przed przystgpieniem do usuwania zatoréw
e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu
e przed przystgpieniem do sprawdzania
produktu po uderzeniu w inny przedmiot
e jesli produkt zacznie wibrowac¢ w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole)

m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wytgczy¢ i wymontowaé akumulator. Nie
nalezy wtgcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.



= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposéb ani uzywaé czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

m W przypadku upuszczenia produktu,
narazenia jej na silne uderzenie lub w
przypadku wystgpienia nietypowych
wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibraciji.
Wszelkie uszkodzone czesci musza byc
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

/A OSTRZEZENIE! Produkt moze by¢
dostarczany z uprzezg. Nalezy starannie
dopasowaC uprzgz, aby umozliwiata ona
komfortowe wsparcie produktu.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposéb nalezy
obstugiwa¢ mechanizm szybkiego zwalniania i
przecwiczy¢ uzywanie go przed uruchomieniem
maszyny. Prawidlowe uzycie moze zapobiec
powaznym obrazeniom ciata w razie nagtej
sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktada¢ na uprzaz
dodatkowej odziezy lub w inny sposéb ograniczaé
dostepu do mechanizmu szybkiego roztgczania.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE DMUCHAWY

m W przypadku wytwarzania duzej ilosci
kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu, nalezy
stosowac¢ maske przeciwpytowa.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy
lekko zwilzy¢ powierzchnie.

m Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

m Nalezy uzywa¢ szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mogt by¢é prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.

m Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku oséb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wktada¢ obiektéw do rur
dmuchawy.

m Nie umieszcza¢ produktu na lub w poblizu
lezacych luzem odpaddéw. Gruz moze zostaé
wciggniety przez otwory powietrza dolotowego,
co moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tadowarki w piynie ani nie dopuszczaé

do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. 3
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub ~
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, ‘§
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty —
zawierajgce wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odlozeniem badz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowaé
akumulator i poczekac, az produkt ostygnie.

m Usungc¢z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Nalezy przechowywac urzgdzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére
jest niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac¢
urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub sol odmrazajgca. Nie przechowywac
produktu poza pomieszczeniami.

.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do =3
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia. Jj;

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami. Hal

O(o|Z(5

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi =y
specjalnymi wymaganiami dotyczacymi g
pakowania i etykietowania akumulatorow EE
podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi
podczas transportu; w tym celu nalezy R}
zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
nakftadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. [

Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani [EHE
nieszczelnych  akumulatorow.  Szczegdtowe [
porady mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.
iLE
TR
KONSERWACJA

m Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

m Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannosciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie
nakretki, wkrety i Sruby sa dobrze dokrecone,
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aby upewni¢ sie, ze produkt jest w
bezpiecznym stanie. Kazdg uszkodzong czes¢
nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,
nalezy zwréci¢ produkt do punktu
serwisowego w celu wymiany etykiet.

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
lub pytan nalezy zwrdéci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczys$ci¢ produkt
miekka, suchg szmatka.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW

Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadku wynikajgce
z zetkniecia z czesciami w ruchu,
zawsze zatrzymaé produkt, wymontowaé
akumulator i sprawdzi¢, czy wszystkie
czesci ruchome catkowicie sie zatrzymaty.

Zdemontowa¢ rury nadmuchowe w celu
sprawdzenia, czy zadne pozostatosci
nie blokujg urzgdzenia. W razie potrzeby
usung¢ obce obiekty.

Przed uruchomieniem produktu ponownie
zainstalowac rury dmuchawy.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 111.

NGO WN =

Przetacznik wit./wyt.
Rekojesé

Podtaczenie do akumulatora
Zatrzask

Rura nadmuchu

Instrukcja obstugi
Akumulator

tadowarka

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

A\

©

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczytac

ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje. Nalezy przestrzegac¢
wszystkich ostrzezen i instrukciji
dotyczacych bezpieczenstwa.

Zakfada¢ srodki ochrony wzroku i
stuchu.

Nie wystawiac urzadzenia na
dzialanie deszczu ani nie uzywac
w miejscach o duzej wilgotnosci.

Obracajagce sie wentylatory. Nie
nalezy zbliza¢ rak ani nég do
otworoéw podczas pracy produktu.

Wszystkie osoby postronne,
zwlaszcza dzieci i zwierzeta domowe,
nalezy trzymac w bezpiecznej
odlegtosci od obszaru pracy.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac jako nieposortowanych
odpaddéw komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte
baterie i akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete

ze sprzetu. Skontaktowac

sie z lokalnymi wiadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbidrki
odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wkfad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit— a
takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w
sposoéb przyjazny dla Srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.



[6%:] PREKLAD ORIGINALNiCH POKYNU

PFfi navrhu tohoto akumulatorového fukaru
byl kladen obzvlastni diraz na bezpecnost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy fukar je urcen pouze
k venkovnimu pouzivani za sucha a priznivych
svetelnych podminek.

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, vC€etné déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti
snizeny.

Nastroje je urCen pro odfukovani lehkych
materialt, vcetné listi, travy nebo jiného
odpadu ze zahrad.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceldm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

/\ VAROVANI! Preététe si véechny pokyny
a bezpecnostni varovani. Opomenuti
dodrzovani varovani a pokynt uvedenych nize
muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo
vazna poranéni osob. Uschovejte vSechny
pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

/A VAROVANI! Nenechejte déti nebo osoby
neseznamené s témito pokyny pracovat s
vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou omezovat
dobu obsluhy.

ZASKOLENI

m Navod si pecdlivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.

m UzZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického
nastroje je zodpovédna za nehody nebo
nebezpeci zplsobena na jiné osobé nebo
jejich majetku.

m PFistroj nepouzivejte pfi uinavé nebo nemoci
ani pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
PRIPRAVA

= Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

Pri praci s nastrojem vzdy pouzivejte ©
ochranu sluchu. Vyrobek je hluény a nemusi v
bezezbytku splfiovat hygienické pozadavky
omezujici vasi expozici, coz mize vyustit v
nevratné poskozeni sluchu.

3

VNIL

Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu zraku. Pouzivejte celoobli¢ejovou
masku nebo uzavfené ochranné bryle.
Dioptrické ani slune¢ni bryle nejsou
vhodnou ochranou. Objekty mohou byt
odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od
pevnych povrcht smérem k obsluze.

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Se zafizenim
nepracujte, pokud mate obuty sandaly s
otevienou $pi¢kou, nebo pokud jste bosi.
Zamezte noSeni volnych odévd, nebo které Hi

maji vlajici $rndrky nebo pasky.

3
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Nenoste volné obleCeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze
vSechny ovladace a jisténi radné funguiji.
Nastroj nepouzivejte, pokud pfepinac
,nevypina“ (off) nastroj.

Vyrobek provozujte pouze v doporucené

poloze a pouze na pevném,
povrchu.

_,
o
<
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Neprovozujte stroj na dlazdéné nebo
Stérkové plose, kdy by mohl vystFeIeny
material zpUsobit poranéni. SK

T
Py

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte moiné
poskozeni krytu. Ujistéte se, ze jsou
v8echny chranie a kryty na misté a =y
zajistény.  Vymeénujte  opotfebované
nebo poskozené dily, abyste zachovali
rovnovahu. Vymérte poskozené nebo
necitelné Stitky.

—(c
HH

Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyz jsou
v blizkosti osoby, obzvlasté déti nebo
domaci zvirata.

UdrZujte vSechny otvory pro chlazeni
vzduchem prosté smeti.

Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné
predméty pomoci hrabi a smetaku.
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PFed kazdym pouzitim si vycCistéte pracovni
oblast. Odstrarite vSechny predméty,
napriklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

Poranéni mohou byt zpuUsobena, ¢&i
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Kdyz pouZzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POUZITi APECE O NASTROJ NA
BATERIE

Dobijejte  pouze nabijeCkou uréenou
vyrobcem. NabijeCka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mGze zplsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s pfesné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti
jakéhokoliv  jiného akumulatoru muze
zpUsobit nebezpeci poranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, KkliCe,
hifebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
pfedméty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodU baterie mize zplsobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek muize z baterie
vytékat kapalina; zabrante kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o€ima, ihned vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina vyte€end z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
posSkozeny nebo upraveny. Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dlsledkem moze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo
pFilis vysokym teplotam. Vystaveni ohni
nebo pfili§ vysokym teplotdm prevysujicim
130 °C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynu k nabijeni

a nenabijejte baterie nebo nastroj mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech.

58

Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muze poskodit baterii
a zvysit riziko pozaru.

POUZITI

Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni
dobu - ne brzy rano nebo pozdé vecer,
nebot lidé mohou byt ruseni.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

Nepozivejte stroj pfi
zejména, hrozi-li bourky.

Spatném pocasi,

V8echny prihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek  nepouzivejte  pfi  Spatném
osvétleni. Obsluha musi mit Cisty vyhled na
pracovni oblast k identifikaci potencialnich
nebezpedi.

Obsluha podobnych nastrojii zvySuje jak
nebezpeli poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zény prace.

Vzdy na svazich zabezpelte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebéheijte.

Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.
Neprecenujte se. Preceriovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy.

Nikdy neprovozujte pfistroj s poSkozenymi
chranici, nebo  Stity, nebo  bez
nainstalovanych bezpecnostnich zafizeni.

Ke snizeni rizika Urazu v disledku styku

s otacejicimi dily pfistroj vzdy vypnéte a

vyjméte akumulator. Ujistéte se, Ze se

zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred opusténim vyrobku

e pred odstrafiovanim ucpani

e pfed kontrolou, Cisténim nebo praci na
nastroji

e pied prohlidkou vyrobku po néarazu
do prekazky

e pokud stroj zaCne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte)

V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité
zafizeni vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek
muzete znovu pouzivat az po dikladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.



= Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
prislusenstvi, jez nejsou doporucena
vyrobcem.

m Pokud zacne po padu, silnych narazech
nastroj nenormalné vibrovat, zastavte
nastroj a ihned zjistéte pficinu vibraci
a rozsah Skod. Pokud je nejaka cast
poskozena, musi se nechat radne opravit
nebo vymenit poverenym  servisnim
strediskem.

/A VAROVANI! Produkt mlZe byt dodan
s popruhem. Popruhy fadné sefidte tak, aby
pomahaly rozdélovat vahu nastroje.

Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a
naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. Jeji spravné pouzivani mize zabranit
v nouzi vaznym poranénim. Nad postrojem
nikdy nenoste dal$i odév ani jinak neomezujte
pfistup k rychloupinacimu mechanizmu.

BEZPECNOSTNI VAROVANI TYKAUJICI
SE FOUKACE

m V prasnych prostfedich noste respirator pro
snizeni nebezpe&i poranéni spojenych s
vdechovanim prachu.

m V prasnych podminkach povrch Ilehce

navihcéete.

m Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevienych
oken.

m Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se
proud vzduchu pohyboval tésné u zemeé a
pracoval efektivné.

m Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby
ani domaci zvirata.

m Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic
fukaru.

= Neumistujte vyrobek na volny odpad ani
v jeho blizkosti. Smeti se mize dostat do
vstupnich otvord, coz ma za nasledek
mozné poskozeni pristroje.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni
vyrobku v dlsledku zkratu nikdy nenofte
pfistroj, baterii ani nabijeCku do tekutiny
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a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed prendSenim nebo uloZzenim vzdy
vyjméte baterii a nechte pfistroj vychladnout.

VNILS3

m Odstrarite z vyrobku v8echen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych  prostorech, které nejsou
pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkéarské
chemikdlie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

EN

m Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybim nebo padu, abyste zabranili =g
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku. E

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich
opatreni a predpisu.

T O |Z|5

Dodrzujte  vSechny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii RU
tfeti stranou. Zajistéte, aby Z&dné baterie g3
nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materialy pfi transportu pomoci Hzll
ochrany nekrytych kontaktli prostfednictvim

izolace, nevodivych krytek i Iepicich
pasek. Nepfepravujte prasklé nebo baterie g=
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalSi radu. SL

m Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, B
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muaze zapfiCinit mozné poranéni, slaby
vykon a mlize dojit ke ztraté zaruky.

Cc|®m
| ®

m Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu.

m Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat
v bezpecnych pracovnich podminkach.
Jakykoliv  poSkozeny dil je nutné
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spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

Chcete-li vyménit poSkozené nebo neditelné
Stitky, pfedejte zafizeni do autorizovaného
servisniho stfediska.

Muzete provadét v navodu k obsluze
uvedené opravy a sefizeni. Pro jiné opravy
nebo poradenstvi, poZadejte o pomoc
autorizované servisni stfedisko.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem.

ODSTRANENIi ZABLOKOVANI

Ke snizeni rizika Urazu v dasledku styku
s pohyblivymi dily vzdy pfistroj vypnéte,
vyjméte akumulator a ujistéte se, Zze se
v8echny pohyblivé ¢asti upliné zastavily.

Chcete-li zkontrolovat, zda nedoSlo k
ucpani fukaru, sundejte trubku fukaru. V
pripadé potreby trubky vycistéte.

Pfed spusténim vyrobku nasadte foukaci
trubice.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 111.

NG~ WN =

Spoust (ZAP/VYP)
Rukojet

Bateriovy konektor
Zapadka

Trubice fukaru
Uzivatelska pfirucka
Baterie

Nabijecka

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Pfed pouZivanim vyrobku se
obeznamte se vSemi pokyny.
Dbejte na vSechna upozornéni

a dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Ochrana o¢i a sluchu.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vihkych
podminkach.

— e 9 >
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Rotujici ventilatory. Méjte ruce a
nohy mimo otvory, kdyz nastroj
bézi.

VSechny osoby v okoli, zejména
déti a domaci zvifata, udrzujte

v bezpecné vzdalenosti od
provozniho prostoru.

Zarucena hladina akustického
vykonu

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a
elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené.

Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje

musi byt od zafizeni oddéleny.
Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,

jaké jsou pokyny k recyklaci

a kde je shérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych baterii
a elektrického a elektronického
odpadu, pomuze to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie, zejména
ty s obsahem lithia, elektricky

a elektronicky odpad obsahuiji
cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad
na zivotni prostfedi a lidskeé
zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zplsobem.
Odstrante z odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.



[T Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros lombfuvé kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfuvét csak kiltéren,
szaraz kornyezetben, j6 megvilagitas mellett
hasznalja.

Ezt a terméket nem hasznalhatjdk gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezé személyek.

A termék konnyl hulladék, példaul levelek, fi
vagy mas kerti hulladék elfujasara szolgal.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utmutatast. A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa
elektromos aramitest, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet. Orizze meg ezeket a
figyelmeztetéseket és utasitasokat a késébbi
tajékozoddasra is.

A FIGYELMEZTETES! Ne hagyja, hogy
gyerekek vagy a termék hasznalatat nem
ismerd felnbttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztaban a termék kezel6szerveivel
és helyes hasznalataval.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznalo felel6s a mas embereknek vagy
tulajdonuknak okozott veszélyekért vagy
balesetekeért.

Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg
vagy drog, alkohol illetve gydgyszer hatasa
alatt van.

ELOKESZULET

m Egyes régidkban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos mdiveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informacioért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

m A termék haszndlata kdézben mindig
viseljen teljes fllvédét. A termék zajos,
és ha nem tartja be szigoruian a kitettség

korlatozasara és a  zajcsOkkentésre
vonatkozo ovintézkedéseket, az maradandoé
hallaskarosodast okozhat.

HVAOVIN

A termék hasznédlata kdzben mindig
viseljen teljes szemvédét. Viseljen
teljesalarcot vagy véd&szemiuveget. A
normal szemiiveg vagy a napszemuvegek
nem nyujtanak megfelel6 védelmet.
Az erbteljes légaramlas barmikor nagy
sebességgel ropithet el targyakat,
amelyek a kemény fellletekrdl
visszapattanhatnak a kezeld felé.

A termék mikodtetése kdzben mindig
megfeleld labbelit és hosszd nadragot
viseljen. Ne hasznalja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Kertlje a b6 ruhak
viseletét, vagy amelybél kabelek vagy
madzagok légnak ki.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekerllhetnek a Iégbemeneti
nyildsba. Ha hosszu a haja, azt a
vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgé alkatrészbe.

Z|5|m m|m
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Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy
az Osszes kezelGszerv és biztonsagi
eszkbéz  megfeleléen mikoédik. Ne
hasznalja a gépet, ha a fékapcsol6 nem
allitja le a motort.

Csak a javasolt pozicioban és stabil,
vizszintes fellleten mikodtesse a terméket. cs

Ne hasznalja a gépet kavicsos vagy
kovezett fellleten, ahol a kidobott anyag [ RO

r|c

sériilést okozhat.
. . .. . Il
Sérlléseket keresve minden hasznalat

el6tt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a véddéburkolatok és a fogantyuk aEn
helylkdn vannak, megfeleléen rogzitve.
Az egyensuly megtartasa érdekeben az [z
elhasznalodott vagy sériilt alkatrészeket [id
telies készletben cserélje ki. A sérllt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki. EL

Soha ne miikddtesse a gépet, ha emberek
- kiilénésen gyerekek - vagy allatok vannak
a kozelben.

A hUtélevegd bemeneteit tartsa lerakodastol
mentesen.

Szétfujas elbtt gereblyével és seprivel
lazitsa fel az avart.

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a
munkaterlletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint kéveket, torott Gvegeket,
szegeket, drétdarabokat és szdalakat,
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amelyeket a nagysebességli levegd
jelent@s tavolsagra fujhat el.

m Hosszabb hasznalat sérllést okozhat. Ha
a gépet hosszu id6n at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlinetet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott tolt6vel
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz val6 t6lt6 egy masik
tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszdmokat csak a hozzajuk vald
akkumulatorokkal lzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és séruléseket okozhat.

m Az  akkumulatort  hasznalaton  kival
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktol,  érméktdl, kulcsoktal,
szdgektél, csavaroktdl vagy mas kisméreti
fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak a
két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek
rovidre zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

m Nem megfeleld korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerllje az azzal val6 érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbal kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

m Ne haszndljon sérilt vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sérilt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathato
modon Uzemelhet, ami tuzet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

m Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkdzt tul magas hémérsékleti hatdsnak
és ne tegye tlizbe ezeket. A tliznek vagy a
130 °C feletti hémérsékletnek valo kitettség
robbanast okozhat.

m Tartsa be az Osszes feltdltési utasitast és
ne toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt
az utasitdsban megadott hdmérséklet-
tartomanyon kivdil. A helytelen toltés vagy a
megadott tartomanyon kivuli hdmérsékleten
valé feltdltés az akkumulatort karosithatja,
és a tlizveszély kockazatat névelheti.

HASZNALAT

m Csak a nappali 6rakban haszndlja a gépet
— ne koran reggel vagy késé este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.
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Soha ne mikddtesse a terméket
robbanasveszélyes kérnyezetben.

Kertlje a termék hasznalatat rossz id6jarasi
feltételek mellett, kilondsen villamlas
esetén.

A nézel6dbket, gyerekeket és a haziallatokat
tartsa 15 m tavolsagban a munkaterilettdl.
Allitsa le a terméket, ha barki belép a
tertletre.

Nehasznaljaaterméketrosszfényviszonyok
kozott. A kezeldnek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkaterlletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.

Hasonlé gépek egymas kozelében torténd
hasznalata noveli a hallaskarosodas
veszelyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkatertletére.

Mindig biztosan tamaszkodjon meg a
lejtékdn. Gyalogoljon, ne fusson.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel
egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tulzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

Soha ne mikddtesse a késziléket hibas
védéburkolatokkal vagy védélemezekkel,
illetve biztonsagi berendezések nélkiil.

A forgd alkatrészekkel val6 érintkezés miatti
sériilés  kockézatdnak csokkentéséhez
mindig allitsa le a terméket és vegye ki az
akkucsomagot. Ellenérizze, hogy minden
mozgo rész teljesen megallt:

e mielétt magara hagyna a terméket

o eltdmbdések eltavolitasa eldtt

e cllendrzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
el6tt

e a termék atvizsgalasa el6tt, miutan egy
idegen targgyal ttk6zott

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellendrizze azonnal)

Baleset vagy Uzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort.
Ne haszndlja a készuléket, amig
teljesen ét nem vizsgaltak egy hivatalos
szervizk6zpont.

Semmilyen médon ne mdédositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyart6 altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

Ha a gép leesett, er6s utést kapott
vagy rendellenesen kezd vibralni,



azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérllések tekintetében vagy azonositsa
a vibracié okat. Minden sérilést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

/\ FIGYELMEZTETES! A termék hevederrel
érkezhet. Pontosan allitsa be a hevedert,
hogy kényelmesen segitse a termék sulyanak
megtamasztasat.

Keresse meg a gyorskioldd6 mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené
hasznalni a gépet. A helyes hasznalat
megakadalyozhatjia a sulyos séruléseket
vészhelyzetben. Soha ne vegyen fel tovabbi
ruhazatot a hevederre, és mas maédon se
korlatozza a hozzaférést a gyorskioldd
szerkezethez.

LOMBFUVO - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros  korlilmények  kozoétt  viseljen
arcmaszkot, hogy csOkkentse a por
beszivasabol eredd sérulések veszélyét.

m Poros  korilmények enyhén
nedvesitse be a felliletet.

kdzott

m Ne mikodtesse a gépet nyitott ablak
kozelében.

m Hasznadlja a teljes fuvogépcsd-hosszabbitot,
hogy a légaram csak kozvetlenil a talaj
felett jusson ki a csébél és hatékonyan
végezze a dolgat.

m Ne iranyitsa a flvogépet
emberekre vagy haziallatokra.

kodzvetlendl

m Soha ne tegyen semmilyen targyat a
fuvocsovek belsejébe.

m A terméket ne tegye laza tormelékre
vagy kozelébe. A hulladék bekertlhet a
légbedmlé nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A rdvidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a tolt6készuléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki a

terméket, vegye ki az akkucsomagot és
hagyja kih{ini.

HVAOVIN

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. HlvOs, szaraz és j0l szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodalod
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesitd sotél. Ne tarolja a terméket
kiltéren.

m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkerllje a séruléseket
és a termék sérulését.

LIiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban [IEXN
szallitsa.

Az akkumulatorok  kils6  fel  altali g5

szallitasakor kdvesse a csomagolasra és a
cimkezeésre vonatkozo specialis eléirasokat. gy
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok p=z
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz gy
vagy vezet6 anyagokhoz szallitas kdzben; g5y
ehhez a szabadon maradt csatlakozokat

védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal.

Ne szallitson repedt vagy szivérgé
akkumulatorokat. Tovabbi informacidért =

vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, g=;
tartozékait és szerelékeit haszndlja. ==
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge il
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja. BG

m Szervizelés  killonds  figyelmet — és oS
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel§ végezheti el. A terméket csak

i

engedéllyel rendelkezé szervizben
javittassa.
m Gyakori id6ko6zonként ellenbrizze a

csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfeleld meghuzéasat, hogy a termék
biztonsagos lzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérllt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkézpontba.
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m A hasznalati Gtmutatoban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi
javitasokértvagy tanacsért kérjen segitséget
egy hivatalos szervizkézpontban.

m Minden egyes haszndlat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

m A  mozgd alkatrészek  megérintése
miatt keletkez6 sérilés kockazatanak
csOkkentésére minden esetben dllitsa le
a terméket, vegye ki az akkumulatort és
gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgd
alkatrész teljesen megaillt.

m A dugulas ellenérzése érdekében tavolitsa
el a fuvocsoveket. Ha szikseéges, tisztitsa
ki a csOveket.

m A termék elinditasa el6tt a fuvocsoveket
szerelje vissza.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 111. oldal.

Be-/kikapcsol6 kioldd
Fogantyu
Akkumulator-csatlakozé
Retesz

Fuvogép cséve
Hasznalati utasitas
Akkumulator

Tolt6

SZIMBOLUMOK

©
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Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen meg minden
utasitast. Tartsa be az 6sszes
figyelmeztetést és biztonsagi
utasitast.

Viseljen szem- és fulvedét.

Ne tegye ki esonek, és ne
hasznalja nedves kérnyezetben.

Forgd ventillatorok. A termék
mikodése kdzben a kezeit és a
labat tartsa tavol a nyilasoktdl.

) L
96

A kozelben tartézkododkat, kilonos
figyelemmel a gyermekekre és
haziallatokra, tartsa biztonsagos
tavolsagra a munkaterulettdl.

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
telepllési hulladéekok kozé.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkulénitve gyUjtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbél.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra

vonatkozd utmutatasert

és a gyujtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokert.

A helyi szabalyozasok szerint

a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni

az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csbkkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kiiléndsen a litiumot
tartalmazo akkumulatorok, illetve
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
és Ujrafeldolgozhat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberi egészségre, ha
nem koérnyezetbarat modon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén
tordlje a személyes adatokat.



m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au
constituit principalele noastre preocupari la
proiectarea suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta fara fir este conceputd numai pentru
utilizare in spatii deschise, uscate si in conditii
de iluminare buna.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A\ AVERTISMENT! Citititoate avertismentele
siinstructiunile de siguranta. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate
conduce la socuri electrice, incendii si/sau
accidente grave. Pastrati aceste avertismente
si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

A\ AVERTISMENT! Nu Iasati niciodata
copiii sau persoanele nefamiliarizate cu
aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizafji-
va cu comenzile si folosirea corecta a
produsului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

m Nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

PREGATIRE

m Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

m Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Produsul

este zgomotos si poate cauza pierdere
permanenta de auz, daca nu se iau masuri
stricte de limitare a expunerii dvs. si de
reducere a nivelului de zgomot, care sa fie
strict respectate.

Purtati protectie completa pentru ochi tot
timpul cand operati acest produs. Purtati
o0 masca de fatd cu acoperire totala sau
ochelari de protectie cu inchidere etansa.
Ochelarii normali sau cei de soare nu
reprezintd o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricogeze din suprafetele
tari inspre operator.

Tn  timpul operédri produsului purtati
intotdeauna incal{aminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
sunteti desculti sau purtati sandale deschise.
Evitati sa purtati de Tmbracaminte larga sau
care are cordoane sau sireturi libere.

YNYNOY

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot
fi atrase de admisia de aer. Prindeti parul

lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare. DA

Asigurati-va ca inainte de fiecare folosire
toate functiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu folositi XeN
produsul daca intrerupatorul "oprit" nu Eid
opreste produsul. PL

Operati produsul in pozitia recomandata si gy
doar pe o suprafata ferma si dreapta. RO

Nu folositi masina pe o suprafata pavata sau
acoperita cu pietris, unde materialul evacuat
ar putea cauza vatamarea corporala.

(@]
(2]

E

—

. ) . . ER
Inainte de fiecare folosire, inspectati gn

intotdeauna carcasa de defecte. Asigurati- J57%3

va ca aparatorile si manerele sunt la locul JE[E

lor si sunt stranse corespunzator. Inlocuiti
componentele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul. Inlocuiti
etichetele deteriorate sau ilizibile.

Nu utilizati niciodatd masina in timp ce in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.

Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz.

Utilizati o grebld sau o maturd pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza
suflanta.

m

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
utilizare. Indepartati toate obiectele precum
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pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor acumulatori exista pericolul
de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alfi
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care pot face o conexiune de la o borna la
alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizatiacumulatori sau unelte deteriorate
sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau
modificati au un comportament imprevizibil
si prezinta pericol de incendiu, explozie sau
accidentare.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi peste 130 °C prezinta
pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu Tncarcati acumulatorul sau unealta la
temperaturi din afara intervalului specificat in
instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare
sau la o temperatura din afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

UTILIZARE

Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.
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Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

Evitati folosirea produsului in conditii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti produsul daca cineva intra in
zona.

Nu utilizati produsul in conditii de iluminare
slaba. Operatorul necesitd o panorama
clara a zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole.

Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului
cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

Trebuie sa stafi intotdeauna intr-o pozitie
stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori
sau protectii defecte sau fara dispozitive de
sigurantd montate.

Pentru a reduce riscul de accidentare in

urma contactului cu piesele in miscare,

opriti intotdeauna echipamentul atunci cand

nu il utilizati si deconectati acumulatorul.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au

oprit complet:

e Tnaintedealasaprodusul nesupravegheat

e Tnainte de a indeparta un obiect ce
determina blocaje

e Tnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e finainte de a inspecta echipamentul dupa
ce acesta se loveste de un corp strain

e daca produsul incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

Opriti imediat masina si  Indepartati
acumulatorul in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
Tnainte de a realiza o verificare completa, la
un centru de service autorizat.

Nu modificati masina in niciun fel sau
sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

Daca produsul este scapat, sufera un
impact dur sau incepe sa vibreze anormal,



opriti imediat produsul si inspectafi daca
este deteriorat sau identificati cauza
vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un centru
service autorizat.

A\ AVERTISMENT! Produsul poate fi furnizat
cu o curea de prindere. Reglati cu atentie
hamul pentru a va ajuta confortabil sa sustineti
greutatea produsului.

Identificati mecanismul de eliberare rapida si
faceti cateva probe inainte de a folosi aparatul.
Folosirea corespunzatoare poate preveni
vatdmarea grava in cazul unei urgente. Nu
purtati niciodata imbracaminte suplimentara
peste harnasament deoarece acest lucru
va Timpiedica accesul la mecanismul de
deschidere rapida.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND SUFLANTA

m In conditi de prezentd a prafului, purtati
o0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

m Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.
= Nu folositi masina langa ferestrele deschise.

m Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel incat jetul de aer sa ajunga
aproape de sol si sa functioneze eficient.

m Nu directionati duza suflantei catre

persoane sau animale.

m Nu asezati niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

m Nu asezati produsul pe gramezi de
reziduuri sau langa acestea. Resturile
ar putea fi aspirate in orificiul de admisie
rezultdnd in posibila deteriorare a
aparatului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului
in urma unui scurtcircuit, nu scufundati
niciodata produsul, acumulatorul sau
incéarcatorul in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul acestora.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin
fnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati s& se raceasca atat echipamentul
cat si acumulatorul nainte de transport sau
depozitare.

YNYINOW

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitafi-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agentii corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul in aer liber.

m Pentru transportare, fixati  produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

deteriorarea produsului.
TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati baterile in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un tert. Asigurati-va gy
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact
cu alte baterii sau materiale conductive

in timpul transportului prin protejarea [N
conectorilor expusi cu bandad, capace B

izolatoare neconductive. Nu transportati Ee&8
baterile ce sunt crapate sau care au Eil
scurgeri. Verificati cu firma transportatoare IS
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului.
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba funcfionare si ar putea
anula garantja.

m|a|c|o|e|e|z|m|-|=
=3 X|o|x||T|H| <

m Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m Verificafi toate piulitele, suruburile Ila
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
sigurantd. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
nlocuita de un service autorizat.
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Duceti produsul la un centru service
autorizat pentru a inlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in
acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din
partea unui centru service autorizat.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI

m Pentru a reduce riscul de ranire datorat
contactului cu piesele in miscare,
intotdeauna  opriti  produsul, scoateti
acumulatorul si asigurati-va ca toate piesele
in miscare s-au oprit complet.

Demontati tuburile pentru a cauta blocajul.
Desfundati furtunele daca e necesar.

Remontati tuburile suflantei Tnainte de a
porni produsul.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 111.

Tragaci pornire/oprire
Maner

Conexiune la baterie
Element de blocare
Tub de suflat
Manualul operatorului
Acumulator
Incarcator
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SIMBOLURI

& Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul. Respectati toate
avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi si
urechi.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau umezeala.

© e 9

Ventilatoare in rotire. Tinefi
mainile si picioarele in afara
deschizaturilor cat timp produsul
este in functiune.
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Pastrati o distanta de siguranta
ntre trecatori, in special fata de
copii, animale si zona de lucru.

Nivel garantat al puterii acustice

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul de unde
ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric
si electronic, gratuit. Contributia
dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta

la reducerea cererii de materii
prime. Bateriile epuizate, in
special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care

pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca
nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul
deseu, daca este cazul.



TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot jisu akumulatoru padtéju, drosibai,
veiktspéjai un uzticamibai ir pieversta vislielaka
vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru putejs ir paredzets izmantoSanai
tikai arpus telpam, sausos apstaklos pie laba
apgaismojuma.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskdm, garigdm spéjam vai
manu kustibu trauc&jumiem.

lerice ir paredzéta, lai pdstu vieglus
priekSmetus, pieméram, lapas, zali un citus
darza atkritumus.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
bridindjumus un noradijumus. Bridingjumu
un noradijumu neizpildiSana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu. Bridinajumus un instrukcijas
saglabajiet turpmakai uzzinai.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet b&rniem
vai personam, kas nav iepazinusas ar
instrukcijam, izmantot preci. Vietgjie noteikumi
var ierobezot lietotaja vecumu.

APMACIBA

= Uzmanigi izlasiet
lepazistieties ar
pareizu lietoSanu.

noradijumus.
ierices vadiSanu un

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

= Neizmantojiet produktu, ja esat noguris,
slims vai narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

SAGATAVOSANA

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

m lerices izmantoSanas laika, vienmer lietojiet
ausu aizsargu. Produkts ir trokSnains un
stingra droSibas pasakumu neievérosSana,
lai ierobezotu ietekmi un samazinatu troksni,
var radit paliekoSos dzirdes bojajumus.

IMSIALVT

m lerices izmantoSanas laika, vienmér
lietojiet pilnu acu aizsargu. Nésajiet pilnu
sejas masku vai pilnigi noslédzosas
brilles. Parastas brilles vai saulesbrilles
nevar tikt izmantotas aizsardzibai.
Jebkura bridT gaisa striklas var izraisit
priek8metu lidoSanu liela atruma, ka
rezultata tie var atlékt no cietas virsmas
un trapit stradniekam.

m Izmantojot ierici, vienmeér lietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai valgjas
sandales. Nevelciet valigu apgérbu vai His

apgérbu ar auklam un lentém.
= Nevelciet brivu apgérbu vai

juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti B
gaisa ieeja. Nostipriniet garus matus ta,
lai tie ir virs plecu ITmena, lai novérstu
sapiSanos kustigajas dalas.

m PirmskatraslietoSanasreizes parliecinieties,
ka visas kontroles un droSibas sistémas
ir darba kartiba. Neizmantojiet ierici, ja
izslegSanas slédzis neapstadina motoru.

m Izmantojiet iekartu noraditaja stavokll un
tikai uz stabilas, lidzenas virsmas.

DR[0T |D T|»| o'

= Nelietojiet ierici uz brugétam vai grantétam

T S ;. HR
virsmam, kur lidojoSi priekSmeti var radlt
ievainojumus.

m Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,

ka aizsargi un rokturi ir vietd un pareizi
nostiprinati.  Nomainiet nodiluSus vai
bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu lfdzsvaru. Nomainiet bojatas vai
nesalasamas uzlimes.

m Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma
atrodas cilveki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki.

m DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bat aizséréjusas.

m |zmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivoSanai pirms pitéja izmantoSanas.
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m Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
priekSmetus ka akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priek8metus, kas saskarsmé ar liela atruma
gaisa plismu var tikt talu aizpdsti.

m ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau esoSos.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

AR AKUMULATORU DARBINAMU

IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzeéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lieto8ana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet
to citu metala priekSmetu tuvuma,
pieméram: papira saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot
savienojumu starp spailéem. Akumulatora
spailu Tsslégums var radit aizdegSanos
vai ugunsgréeku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izklat 8kidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
Skidrums ieklUst acTs, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraisTt kairingjumu
vai apdegumus.

m Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks var izraistt neparedzamu
darbibu, kas var izraisit uzliesmoSanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

m Nepaklaujiet akumulatoru  bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
temperatiras iedarbibai. Pak|aujot liesmam
vai paaugstinatai temperatdrai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.
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m levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un

neladéjietakumulatorublokuvaiinstrumentu,
ja temperatdra ir arpus diapazona, kas
noradits instrukcijas. Nepareiza ladéSana
vai ladéSana temperatlra, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraistt akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmoSanas
risku.

EKSPLUATACIJA
m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —

nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jUs varat traucét citiem cilvékiem.

Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var
uzspragt.

Nelietojiet ierici sliktos laika apstak|os, it
1pasi, kad pastav zibens riski.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosSie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdluma no jusu
darboSanas vietas. Ja kads ienak zona,
apturiet preci.

Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma
apstak|os. Lietotajam jabat pilnai
redzamibai par darba zonu, lai spétu
identificét iespéjamus draudus.

Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma
palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jasu darba
zona.

Slipuma kajas vienmer turiet stabila pozicija.
Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Parliecinieties par  stingru pamatu
zem kajam un kermena lidzsvaru.
Nepersitempkite. Parmériga pastiepSanas
var izraistt [ldzsvara zaudésanu.

Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi vai

parsegi vai art droSibas ierices neatrodas

vieta.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas

saistiti ar saskarsmi ar rotéjoS8am dalam,

vienmeér izslédziet produktu un nonemiet

akumulatoru bloku. Parliecinieties, ka visas

kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms atstat izstradajumu bez
uzraudzibas

e pirms nosprostojumu tiriSanas



e pirms iekartas parbaudes, tirfiSanas vai
labosanas

e pirms produkta parbaudes péc atsitiena
pret sveSkermeni

e jaiekarta sak neparasti vibrét (parbaudiet

nekavéjoties)
m Negadijumu vai sapliSanas gadijuma
nekavéjoties  izslédziet un  nonemiet
akumulatora bloku. Neizmantojiet

izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudits
pilnvarota servisa centra.

m Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

m Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar
smagu triecienu vai ta sak nevaldami vibrét,
nekavéjoties izslédziet ierici un centieties
atrast bojajumu vai ari céloni $Sadai
vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizetos tehniskas apkopes centros.

A\ BRIDINAJUMS! Produkta komplektacija
var but uzkabe. Uzmanigi uzstadiet droSibas
jostas, lai palidzétu érti atbalstit ierices svaru.

Identificéjiet atras atbrivoSanas mehanismu
un iemacieties to lietot pirms jlis esat
sacis lietot 8o ierici. ST mehanisma
pareiza izmantoSana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad
nevalkajiet papildus apgérbu virs uzkabes,
citadi Jus ierobezosiet piekluvi atras
atbrivoSanas mehanismam.

AR PUTEJA DROSIBU SAISTITI
BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar puteklu ieelpoSanu.

m Puteklainos apstaklos viegli samitriniet

virsmas.
m Nedarbiniet ma&inu atvértu logu tuvuma.

= Izmantojiet visu patéja sprauslas
pagarinajumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat efektivi.

m Nevérsiet patéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

m Nekada gadijuméd nelieciet priekSmetus
patéja caurulés.

m Nenovietojiet izstradajumu uz drazu
kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iesdkti
gaisa padevé un sabojat ierici.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies
Tssavienojuma rezultatd, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai ladétaju
skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplaSanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisTt Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA [en

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai
vai transporté8anas, izslédziet to, nonemiet | DE_
akumulatoru bloku un laujiet tam atdzist. ~ B==

Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to vesa, sausa [
un labi védinata vieta, kurai nevar pieklGt 5/
bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam EY&
vielam, pieméram, darza kimikalijam un ZIE
pretapledo$anas sals. Neglab3jiet produktu [IX[eR

HI

arpus telpam.
m Transportéjot nostipriniet ierici, lai té

nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraisit

miesas bojajumus un ierices bojajumus.
LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem un regulam.
levérojiet visas 1pasas prasibas saistiba ar
iepakosanu un markésanu, transportéjot
treSas puses Dbaterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspé&jigiem

materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentem.
Netransportéjiet ieplaisdjusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplide. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arl var tikt
anuléta garantija.



m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apZidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalpo$anu tikai pilnvarota servisa centra.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stipringjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavoklt. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai  nomainttu  bojatos  vai
nesalasamas uzlimes.

Daudzus $Saja lietotdja rokasgramata
aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Cita veida remontam vai
konsultacijam, vérsieties péc padoma
autorizéta servisa centra.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar
mikstu, sausu draninu.

AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA

m Lai samazinatu saskarsmes ar kustigajam
dalam radito ievainojumu risku, vienmer
izsleédziet produktu, nonemiet akumulatoru
bloku un parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnigi apstajusas.

Nonemiet patéja caurules, lai parbauditu
nosprostojumus. Ja nepiecieSams attiriet
caurules.

Pirms iedarbinat izstradajumu, uzstadiet
atpakal patéja caurules.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 111. lappusi.

lesl./izsl. sprids

Rokturis

Akumulatora savienojuma ligzda
Fiksators

Pusanas caurule

Lietotaja rokasgramata
Akumulators

Ladetajs

APZIMEJUMI

A Dros$ibas bridinajums

NI WN =

Izlasiet un izprotiet visas norades
pirms produkta lietoSanas.
levérojiet visus bridinajumus un

droSibas norades.
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Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Rotéjosi ventilatori. Kamér ierice
darbojas, turiet rokas un kajas
prom no spraugam.

Visiem klatesoSajiem, Tpasi
bérniem un majdzivniekiem,

ir jaatrodas drosa attaluma no
darba zonas.

Garantétais skanas intensitates
[Tmenis

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski.
Bateriju, akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar vietgjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savakSanas
punktus. Saskana ar vietgjiem
noteikumiem mazumtirgotajiem
var bt pienakums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto8ana
un otrreizé&ja parstradé palidz
samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi
tie, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi
satur vertigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tos neapglaba videi draudziga
veida. lzdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.



ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant §j akumuliatorinj pistuvg didziausias
démesys buvo skiriamas saugumui, naSumui
ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis akumuliatorinis pustuvas skirtas naudoti
tik lauke, sausomis ir pakankamo ap$vietimo
salygomis.

Sis jrenginys neskirtas naudoti vaikams arba
asmenims, turintiems fiziniy, jutiminiy ar
psichiniy sutrikimy.

Prietaisas skirtas nupisti lengvas sgnasas,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés
Siuksles.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visg instrukcija. |spéjimy ir
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

A )SPEJIMAS! Sio gaminio jokiu badu
negalima leisti naudoti vaikams ar asmenims,
nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.

Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

APMOKYMAS

m Atidziai perskaitykite instrukcijas.

Susipazinkite su valdikliais ir iSnagrinékite,
kaip tinkamai naudotis jrenginiu.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uZ nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Nesinaudokite jrankiu bddami pavarge,
apsvaige nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio arba vaisty.

PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose Sio gaminio
naudojimg tam tikriems darbams apriboja
galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo j
vietos jstaiga.

= Naudodamiesi irenginiu, visada devekite
ausu apsaugos priemones. |renginys veikia

triukSmingai ir gali negrazinamai pazeisti
klausg, jei nebus imtasi ir grieztai laikomasi
atsargumo priemoniy dél triuk§mo poveikio
trukmeés ribojimo ir triuk8mo lygio mazinimo.

IVMSIANLIIT

Naudodamiesi jrenginiu, visada dévekite
visiSkos akiy apsaugos priemones.
Dévékite visg veidg dengianCig kauke
arba visiSkai uzdarus darbo akinius. prasti
ar saulés akiniai néra tinkama apsaugos
priemoné. Galingas oro srautas bet kada
gali istéeksti objektus dideliu greiciu ir jie gali
atSoke rikoSetu suzeisti operatoriy.
Naudodami jrenginj visada avékite tvirtg
avalyne ir dévekite ilgas kelnes. Nedirbkite
su Siuo prietaisu neapsiave arba avedami
atvirus  sandalus. Nedévékite laisvy
drabuziy arba drabuziy su kabanciais
raiSteliais arba virvelémis.

Nedévekite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.
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PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar EsE
tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai.
Nesinaudokite jrenginiu, jei jo nejmanoma
iSjungti iSjungimo jungikliu.

Gaminj reikia naudoti pastatytg |
rekomenduojamg padétj ir tik ant tvirto,
lygaus pavirSiaus.

Prietaiso nenaudokite ant grjstos ar zvyro
dangos, kur iSmestos medziagos gali sukelti
suzeidimus.

-
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Kiekvieng kartg prieS naudojant, reikia
patikrinti, ar nepazeistas korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir

rankenos  sumontuotos ir tinkamai g
priverztos.  Siekiant iSlaikyti jrankio

pusiausvyra, nusidévéjusias ar pazeistas
dalis pakeiskite. Pakeiskite paZeistas ar |55}
nejskaitomas etiketes.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia
esant kitiems asmenims, gyviinams, o ypac¢
vaikams.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos
neuzsikisty atliekomis.

Prie§ naudodami pastuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo
vietg. PaSalinkite visus daiktus, tokius
kaip akmenys, stiklo duzenos, vinys,
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vielos ar virvés, kurie gali bati toli nupasti
greito oro srauto.

m llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau
naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

|IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai  kraukite  prietaisg  tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo akumuliatoriui  tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant kitokius
akumuliatorius, galima susizZeisti ar sukelti
gaisra.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sagvarzeliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su Kkitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisra.

m Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, nedelsiant
kreipkités | gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

m Nenaudokite akumuliatoriyblokoarjrankio,
kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai ir del to
gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus
susizaloti.

m Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas
patekty j ugnj arba kad jj veikty per didelé
temperatira. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei kaip 130 °C temperatdrai gal
kilti sprogimas.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nejkraukite akumuliatoriy bloko ar jrankio jei
temperatira yra uz instrukcijose nurodyto
diapazono riby. Netinkamai jkraunant arba
jei temperatira yra uz nurodyto diapazono
riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.
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EKSPLOATAVIMAS

Naudokite  prietaisg tik  priimtinomis
valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
kai jo skleidZziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

Jokiu badu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

Stenkités nenaudoti jrenginio prastomis oro
salygomis, ypac, jei kyla Zaibo pavojus.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi
bati 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
apdirbama plotg jéjus pasaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.

Nenaudokite Sio gaminio prasto
apSvietimo sglygomis. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban€iam
asmeniui  turi  bati  sudarytos gero
matomumo salygos.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybé kitiems asmenims patekti j darbo
zong.

Nuolat atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng nuolaidZiose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei
pazeisti jo apsauginiai gaubtai ar skydeliai,
nenaudokite be apsauginiy jtaisy.

Siekiant su mazinti susizalojimo pavojy,

galintj kilti dél saly€io su besisukanciomis

dalimis, visada iSjunkite jrenginj ir iSimkite

akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos judancio

dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ palikdami jrenginj be priezitros

e prie$ Salindami uzsikim§imus

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg
arba prieS pradédami juo pjauti Zole

e pries tikrindami jrenginj jam atsitrenkus |
kokj nors pa$alinj objekta

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
(kuo skubiau patikrinkite)

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés prieziGros centre.



m Niekaip nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, Kkurias
naudoti nepataria gamintojas.

m Jei gaminys nukrito, patyré stipry smagj
arba pradéjo nejprastai vibruoti, nedelsdami
sustabdykite gaminj ir patikrinkite, ar néra
pazeidimy, arba nustatykite vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi buti tinkamai
sutaisytos arba pakeistos igaliotame
techninio aptarnavimo centre.

A\ ISPEJIMAS! Gaminys gali biti pateiktas
su dirzu. Kruop$diai sureguliuokite dirzg, kad
jums baty patogu laikyti gamin;.

Pries pradédami naudotis jrenginiu,
susipazinkite su dirzo greitojo atkabinimo
mechanizmu ir pasipraktikuokite, kaip juo
naudotis. Teisingai naudojant §j jtaisg, galima
apsisaugoti nuo suzeidimy jvykus avarijai.
Nevilkékite ant dirzo jokiy papildomy drabuziy
ir kitaip neribokite galimybiy pasiekti greito
atfiksavimo mechanizma.

PUSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

m Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.

tiek

m Kai valote dulkétas Vvietas, Siek

sudrékinkite valomus pavirSius.
» Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

m |Stieskite patimo jtaiso antgalj visu ilgiu, kad
oro srové pisty arti zemés ir darbas bty
nasus.

m Pustuvo antgalio nenukreipkite j zmones ar
gyvanus.

m Jokiu bddu nedékite daikty j nupGtimo oru
prietaiso vamzdzius.

= Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnasas j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir
jrangos pazeidimy pavojus, galinCius kilti dél
trumpojo elektros jungimo, pasirtpinkite, kad
jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebdty panardintas | jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidus skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atves, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

IVMSIANLIIT

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medZiagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy
medZiagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir =g
Salies reikalavimus bei nuostatas.

m m
(7] Xz

Akumuliatorius gabenant treCiajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodytq
pakuotése ir etiketése. UZztikrinkite, kad NL
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius =5

nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba [y
laidziosiomis medziagomis - apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite

izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba [N
juosta. |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy EEUN
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkites
j transporto jmone.

PRIEZIURA

m Keitimui naudokite tik originalias gamintojo Al
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bdti suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo H&k
priezastis, ir del to gali bdati anuliuotas=

SL
garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavimg atlikti batina itin atidZiai, todeél
rekomenduojame, kad technine apzitrg BN
vykdyty kvalifikuotas specialistas. jrenginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés priezidros centra.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje.

Bet kurig apgadintg detale leidziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas
etiketes, gaminj reikia nugabenti j jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.
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Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
apraSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia
kreiptis | jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

m Norédami iSvengti pavojaus susizaloti
prisilietus prie judanciy daliy, visada batinai
iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy
ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustojo.

Nuimkite pdtimo vamzdzius ir patikrinkite,
ar neuzsikim8o. Jei vamzdeliai uZsikimse,
i8 jy reikia pasalinti kamscius.

montuokite

Prie§ vél jjungdami
pUstuvo vamzdZzius.

SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. 111 psl.

Jjungimo/isjungimo spragtukas
Rankena

Baterijos jungtis

Fiksatorius

Nupatimo vamzdis

Naudojimo instrukcija

Baterija

|kroviklis

gaminj

Nk wh =

ZENKLAI

PraneSimas apie sauguma

Reguliariai ir pries kiekvieng
naudojimg tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai ir
verzlés, kad uztikrintuméte sauga
darbo aplinkg. Vadovaukités
visais jspéjimais ir saugos
taisyklémis.

Dévékite akiy ir ausy apsauga.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi
arba drégnose salygose.

Sukamieji ventiliatoriai. Jrenginiui
veikiant, rankas ir kojas laikykite
atokiai nuo anguy.

Visus pasalinius asmenis, ypac
vaikus ir gyvanus, laikykite saugiu
atstumu nuo darbo zonos.

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kartu su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti
i$ jrangos. Kur rasti surinkimo

ir perdirbimo punkta ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrengin;,
kreipkités j vietos valdzios jstaigg
ar pardavéja. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai

gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus akumuliatorius
ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreik;.
Senuose akumuliatoriuose, ypac¢
tuose, kuriuose yra li¢io, elektros
ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiamg poveikj aplinkai

ir Zzmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu
badu. IStrinkite senuose
prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.



ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta puhurijuures onpeetud esmatahtsaks
ohutust, téovoimet ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta puhur on méeldud kasutamiseks
ainult dues, kuivades ja hasti valgustatud
tingimustes.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vOi nende isikute poolt, kellel on piiratud
flusilised, vaimsed voi sensoorsed véimed.

Seade on ette ndhtud kasutamiseks vaid kerge
prahi arapuhumiseks, naiteks lehed, rohi ja
muu aiandusprigi.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A\ HOIATUS! Lugege kéik ohuhoiatused ja
juhised labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on
oht saada elektril66ki voi raskeid kehavigastusi
ning/voi pohjustada tulekahju. Hoidke koik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

A\ HOIATUS! Toodet ei tohi kasutada lapsed
ega isikud, kes ei tea neid kasutusjuhiseid.
Kohalikud  regulatsioonid vbivad seada
kasutaja vanusele piiranguid.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt labi. Oppige
tundma koéiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

m Pidage meeles, et operaator voi kasutaja
on vastutav 6nnetuste voi ohuolukordade
eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

m Arge kasutage toodet, kui olete vésinud,
haige vdi narkootikumide, alkoholi vdi
ravimite moju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Mobnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud toode
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

m Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. Toode

tekitab mura ja voib pohjustada plsiva
kuulmiskahjustuse, kui ei peeta rangelt kinni
ettevaatusabinbudest, et piirata miraga
kokkupuutumist ja mira vahendada.

1LS33

Kandke selle seadme kasutamise ajal alati
silmakaitsevahendeid. Kandke taismaski
vOi kaitsemaskprille. Tavalised kaitseprillid
vOi paikeseprillid ei ole nduetekohased
kaitsevahendid. Objektid vdivad vbimsa
6hujoa toimel suurel kiirusel igal hetkel
vélja lennata ja vdivad kdvadelt pindadelt
porkuda operaatori suunas.

Kandke seadmega tdd6tamisel kinniseid
jalandusid ja pikki piikse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke td6tamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on I6dvad v&i millel on paelad
voi sidemed.

Arge kandke I6tvu riietusesemed v&i IE0
ehteid, mida voidakse tdmmata oShu IS
sissevotuavasse. Kinnitage pikad juuksed
Olgadest kdrgemale, et valtida nende
takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et kbik juht- ja ohutusseadised
todtavad nduetekohaselt. Kui seade nupule =g
OFF vajutamisel valja ei lUlitu, arge hakake
tooriista kasutama.

Kasutage seadet soovitatud asendis ja gy
téotage ainult tugeval horisontaalsel pinnal.
ET

Arge kasutage masinat sillutatud véi R
kruusaga kaetud pinnal, kus véljalastav
materjal voib pdhjustada vigastusi.
Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
lile vigastuste suhtes. Veenduge, et B
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud. Arakulunud ja
vigastatud osad tuleb asendada komplektis,

et sadilitada tasakaalustatus. Asendage
vigastatud véi mitteloetavad sildid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi v6i lemmikloomi.

Hoidke jahutusdhu pilud prahist puhtad.

Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et
prugi oleks lahtine.

Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati
korrastada. Eemaldage to0piirkonnast kéik
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esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed vo6i n6o6rid, mis vbivad suure
o6huvoolu téttu kaugele valja paiskuda.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vbite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vdivad slveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile voib pbhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutddriista ainult  selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine vdib pbhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, miindid, vdtmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lihistada. Aku klemmide lUhistamine voib
pdhjustada pbletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
valja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Vedeliku silma sattumisel
poodrduge  viivitamatult arsti  poole.
Valjapritsiv  akuvedelik voib tekitada
nahaarritust voi -pdletust.

Arge kasutage vigast véi iUmbertehtud akut
ega todriista. Vigased vdi uUmbertehtud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks on tulekahju, plahvatus véi
vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule l&hedale
ega liiga kdrge temperatuuri katte. Tuli voi
temperatuur tle 130 °C vdib po&hjustada
plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge
laadige akut ega tooriista valjaspool juhistes
maaratletud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine vdi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.
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KASUTAMINE
m Todtage masinaga ainult mdistlikul
kellaajal, mitte aga varahommikul,

hilisdohtul voi 06sel, kui see voib teisi
inimesi hairida.

Arge kunagi kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas.

Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

Hoidke koéik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad téoalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Lulitage toode valja, kui keegi
satub tédpiirkonda.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse
korral. Téotajal peab tdopiirkonnale olema
selge véljavaade, et tuvastada véimalikud
ohud.

Mitme sarnase seadme tootamisel samas
piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse
riski tOoOtajal ja inimestel, kes todpiirkonda
sisenevad.

Kallakul t66tamisel tagage endale kindel
jalgealune. Todtamisel koéndige, arge
kunagi jookske.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Arge kummardage. Kummardamine vdib
pdhjustada tasakaalu kadumist.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed
vBi katted on vigastatud v&i ilma
kaitseseadisteta.

Et vahendada pddrlevate osadega

kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,

lUlitage alati toode vélja ja eemaldage aku.

Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on

taielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne takistuste kérvaldamist

e enne Kkontrollimist, puhastamist voi
teenindamist

e enne toote kontrollimist, kui see on
voorkehaga kokku puutunud

e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

Lilitage otsekohe valja ja eemaldage aku
dnnetuse voi rikke korral. Arge kasutage



tooriista enne, kui see on volitatud
parandustdokojas pohjalikult kontrollitud.

m Arge pildke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

m Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 160gi vbi hakkab ebanormaalselt
vibreerima, seisake seade viivitamatult
ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustddkojas parandada vdi asendada.

/A HOIATUS! Toode voib olla varustatud
turvistikuga. Reguleerige rakmed enda jaoks
hoolikalt véalja, nii et need hoiavad seadet
Uleval.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle dige kasutamine
vBimaldab &ra hoida h&daolukorras tekkida
vdiva raske kehavigastuse. Arge kunagikandke
kanderihma peal riideid vdi takistage muul viisil
juurdepaasu kiiravatavale mehhanismile.

PUHURI OHUTUSNOUDED

m Tolmustes tingimustes to6tamisel
kandke respiraatorit, et vahendada
tolmu sissehingamisest pdhjustatud
tervisekahjustusi.

m Tolmuses kohas niisutage pindasid.

m Arge kasutage seadet avatud akende
laheduses.

m Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni,
mille puhul saate 6hku puhuda maapinna
lahedal ja tdhusalt téotada.

m Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut
inimeste v6i lemmikloomade suunas.

m Arge pange mingeid esemeid puhuri toru
sisse.

m Arge asetage toodet lahtise priigi peale
ega lahedale. Praht vodidakse imeda
ventilaatori sissetdbmbeavadesse ja see
vOib pbohjustada seadme vigastumise.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote kahjustamist,

arge kunagi kastke tooriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vodi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vdivad pohjustada lihist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne toote hoiustamist vdi  selle
transportimist  lllitage  toode  vélja,
eemaldage aku ja laske mélemal maha
jahtuda.

1LS33

m Puhastage seade koikidest voorkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepddsmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad. B2\
Arge hoiustage toodet viljas.

=

m Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et

valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.
LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas [INeE
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest. Eill

il
-

Akudetransportimisel allettevotjate pooltjargige
koiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud g=3
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga. g
Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid [EE8
akusid. Kiisige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS UK
| TR

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, I8
tarvikuid ja tooorganeid. Selle ndude
eiramine voib podhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

(Cc|®m
ZUPN(0]

m Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.

m Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
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suhtes, et veenduda toote ohutus t6dkorras
olemises. Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada v6i asendada.

Pooérduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

Lubatud on teha ainult selles

kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remondit6dde
tellimiseks ja abi saamiseks pddérduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Iga kord parast kasutamist puhastage
seadet pehme ja kuiva lapiga.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

Et vahendada likuvate osadega
kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,
lUlitage alati toode vélja, eemaldage aku ja
veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult
peatunud.

Ummistuse kontrollimiseks eemaldage
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage
torud.

Enne toote kaivitamist pange puhuritorud

tagasi.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 111.

NG~ WN =

~Sisse/Valja’-paastik
Kaepide
Akuterminal

Lukusti

Puhumistoru
Kasutusjuhend

Aku paketiga
Laadija

SUMBOLID

Ohutusalane teave

A\

©

Enne toote kasutamist lugege
1&bi ja tehke endale selgeks koik
juhised. Jargige kdiki hoiatusi ja
tddohutuseeskirju.

Kandke kaitseprille ja
kdrvaklappe.
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Arge jatke vinma ega niiskuse
katte.

Poorlevad ventilaatorid. Kui seade
tootab, siis hoidke oma kaed ja
jalad avast eemale.

Hoidke koéik kdrvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad,
téopiirkonnast ohutul kaugusel.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Arge kdrvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pddrduge kohaliku
omavalitsuse véi edasimuija
poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt véib jaemdjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
véivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.



[IT3 PRIEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vase akumulatorske
puhalice imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska puhalica namijenjena je
samo upotrebi na otvorenom u suhim i dobro
osvijetljenim uvjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizi¢kim,
psihic¢kim ili mentalnim mogucénostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih
ostataka uklju€ujuci lis¢e, travu i druge vrtne
otpatke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

/A UPOZORENJE! Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje
upozorenja i uputa moze izazvati strujni udar,
pozar ilili ozbiline ozljede. SaEuvajte ova
upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

/A UPOZORENJE! Nikada nemojte dopustiti
koriStenje proizvoda djeci ili osobama koje
nisu upoznate s uputama. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

OBUKA

m PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravlja¢kim elementima i pravilnim
koristenjem proizvoda.

= Imajte na umu da je rukovatel;j ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj imovini.

m Ne Koristite proizvod ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

PRIPREMA

m Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

m Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite zastitu za oci. Proizvod je bucan
i ako se strogo ne pridrzavate mjera za

ogranienje izlaganja i smanjenje buke,
moze prouzroditi trajno ostec¢enje sluha.

Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za oci.
Nosite masku preko cijelog lica ili potpuno
zatvorene naocale. Obi¢ne naocale ili
sun€ane naocale nisu adekvatna zastita.
Predmeti mogu biti odbaceni velikom
brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrSine prema operateru.

IMSLVAYH

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
zastitnu obucu i duge hlace. Nemojte raditi
bosi ili u otvorenim sandalama. |zbjegavajte
nositi odjeCu koja je labava ili s nje visi
konop ili kravata.

Nemojte nositi labavu odje¢u ili nakit

koji moze biti povucen u otvor za zrak.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je p=
iznad razine ramena kako biste sprijeéiliﬂg

zahvacanje u pokretne dijelove.
Osigurajte prije svakog koristenja da svi

upravljacki elementi i sigurnosni uredaji g=5;
pravilno funkcioniraju. Ne koristite alat ako
sklopka ,iskljuéeno® ne zaustavlja proizvod.

. . . F
Radite s proizvodom u preporu¢enom
polozaju i samo na ¢&vrstoj, ravnoj povrsini.

Nemojte raditi s uredajem na poplo¢anim
ili Sljunc¢anim povrSinama gdje odba(":eni

materijal moze uzrokovati ozljedu. | RO
Prije svakog koriStenja uvijek provjerite
kuciste za oSte¢enja. Osigurajte da

su S$titnici i rucke pravilno postavijeni i IR
pricvréceni. Kako biste odrzali simetriju FE58
uredaja zamijenite istrosene ili ostecene

komponente u sklopovima. Zamjenite
ostecene ili necitljive naljepnice.

Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili kucni ljubimci.

Odrzavajte sve ulaze za zrak distim od
krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama ocistite
ostatke koliko je to moguce.

Prije svakog koriStenja ocistite radno
podrugje. Uklonite sve predmete kao $to
su kamenje, slomljeno staklo, ¢avli, zica ili
konopi koji mogu biti odbaceni uslijed velike
brzine.
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Povrede mogu biti uzrokovane li
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaem navedenim od
proizvodaCa. Punjal koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se Kkoristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti od
ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, klju€evi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spoijiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u oc€i, dodatno potrazite lije¢nicku pomoc.
Tekuéina koja istijeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji
su oSteceni ili modificirani. Ostecene
ili  modificirane baterije mogu imati

nepredvidivo ponaSanje, sto moze dovesti
do pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih
ozljeda.

Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri
ili temperaturama viS§im od 130 °C moze
dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama
izvan temperaturnog raspona specificiranog
u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

UPORABA

Radite s uredajem na napajanje u razumne
sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
moZete uznemiravati ljude.
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Nikada ne radite s
eksplozivnoj atmosferi.

proizvodom u

Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce
15 m dalje od podru¢ja rada. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrudje rada.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem
osvjetljenju. Operateru treba jasan pogled
radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Rad u blizini sliénim alatom dovodi do
opasnosti povreda sluha i moguéim ulaskom
drugih osoba u radno podrudje.

Uvijek se ¢&vrsto uprite na kosinama.
Hodajte, nemojte tréati.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Nikada nemojte raditi s uredajem s
oStec¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog

kontakta s okretnim dijelovima, uvijek

isklju€ite proizvod i izvadite baterijski

sklop. Provjerite da su svi pokretni dijelovi

zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije CiS¢enja blokada

e prije provjere, CiScenja ili rada na uredaju

e prije pregledavanja proizvoda nakon
udara u strano tijelo

e ako uredaj poc¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provjerite)

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop

u slu€aju nesrece ili kvara. Proizvodom

nemojte ponovno rukovati sve dok ga

potpuno ne provjeri ovlasteni servisni
centar.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar
ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite



proizvod i provjerite na oSteéenje i
identificirajte uzrok vibracija. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

A UPOZORENJE! Proizvod moze biti
isporu¢en s pojasom. Pazljivo podesite
kop€u rad komfora u pomo¢i podrske tezine
proizvoda.

Pronadite brzi mehanizam za otpustanje
i vjezbajte koriStenje prije nego pocnete
koristiti uredaj. Njegovo pravilno Kkoristenje
sprjeCava ozbiljne povrede u slu€aju nuzde.
Nikada nemojte nositi dodatnu odje¢u preko
pojasa ili na neki drugi nacin ograniciti pristup
brzorastavnom mehanizmu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI
UPOTREBI PUHACA

m U prasSnjavim uvjetima nosite masku za
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje praSine.

m Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

= Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

m Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize tla.

= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u
smijeru ljudi ili kuénih ljubimaca.

m Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.

m Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovodec¢i do mogucéeg osteéenja
jedinice.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog
spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punja¢ u tekuc¢inu ili dozvoliti
da tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi
koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i
pustite ga da se ohladi prije skladiStenja ili
prevozenja.

IMSLVAYH

m Odistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupacno
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao Sto su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte na
otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oStecenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

3|m mm

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije Kl
od tre¢e strane. Osigurajte da baterija ne
moze doCi u kontakt s drugim baterijama ili gz
provodnim materijalima tijekom transporta tako [[\eR
da zastitite izlozene prikljucke s izolacijom,
kapicama koje ne provode energiju ili trakom. &=
Nemojte transportirati baterije  koje su B
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije
koji transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske g5
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od 38
proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa JEEN
moze dovesti do mogucih ozljeda, lose L&
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja

jamstva.

(][]

I|m|5(= T

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vrsi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje
da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom
stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.
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m Za zamjenu oStecenih ili neditljivih
naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji
su opisani u ovom priruéniku. Za ostale
popravke ili savjete, potrazite pomoc¢
ovlastenog servisnog centra.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.

CISCENJE BLOKADA

Kako biste smanijili rizik od ozljeda povezan
s dodirivanjem rotirajucih dijelova, uvijek
iskljuCite proizvod, izvadite baterijski sklop
i provjerite jesu li se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili.

Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli
pregledati je li se uredaj zaCepio. Po potrebi
ocistite cijevi.

Prije  pokretanja  proizvoda
montirajte sve cijevi puhalice.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 111.
Sklopka za uklj./isklj.
Rucka

Prikljucak na bateriju
Zasun

Cijev puhalice
Korisnicki priru¢nik
Baterija

Punja¢

ponovno

NGO~

SIMBOLI

D‘

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute.
Slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu vida i
sluha.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

@ e 9

Rotirajuci ventilatori. Drzite ruke
i stopala izvan otvora dok uredaj
radi.

Drzite sve prisutne osobe,
narocito djecu i kuéne ljubimce,
na sigurnoj udaljenosti od
podrucja rada.

Jam¢ena razina zvuéne snage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu
nemoijte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektrina
i elektroni¢ka oprema moraju se
prikupljati odvojeno. Otpadne
baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete
koji se odnose na recikliranje

i mjesto za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaiji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektroni¢ke opreme.
Vas doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih baterija i
otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje sadrze
litij i elektriCna i elektroniCka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okolisem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.



18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezzi¢ni puhalnik je zasnovan za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzicni puhalnik je predviden izkljucno za
uporabo na prostem pri dobri osvetlitvi in v
suhih pogojih.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanjSanimi fizi€nimi, duSevnimi ali
senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vkljuéno z listiem, travo in drugimi vrtnimi
odpadki.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

/A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja
opozoril in navodil lahko pride do elektri¢nega
udara, pozara in/ali resnih poskodb. Shranite
vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

/N OPOZORILO! Nikoli ne pustite, da bi izdelek
uporabljali otroci ali osebe, ki niso seznanjene
s temi navodili za uporabo. Lokalni predpisi
se morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

m Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesreCe ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

m Ne uporabljajte izdelka, €e ste utrujeni, bolni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

PRIPRAVA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na dolo¢ene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med celotnim upravljanjem izdelka vedno
nosite popolno zascito za uSesa. lzdelek
je hrupen, zato lahko v primeru, da ne

upostevate dosledno previdnostnih ukrepov
za omejitev izpostavljenosti in znizanju
hrupa, povzrodi trajno poSkodbo sluha.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka
vedno nosite popolno zascito za oci. Nosite
popolno obrazno maslo ali povsem zaprta
varnostna oc¢ala. Navadna ocala ali son¢na
o€ala niso zadostna zas¢ita. Mocan zracni
vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro vrze
predmete, ki se lahko od trde povrSine
odbijejo proti uporabniku.

VNIQSN3IAOTS

Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlace. Naprave
ne uporabljajte, €e ste bosi ali nosite odprte
sandale. Ne nosite oblacil, ki so ohlapna ali
z njih visijo trakovi.

EN

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi g==

se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase si
spnite nad rameni in tako preprecite njihovo
ujetje v premikajoCe se dele.

==
HH

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse =553

kontrole in varnostne naprave delujejo /W
pravilno. Izdelka ne uporabljajte, e stikalo
za izklop ne zaustavi motorja. il

Izdelek upravljajte v priporoenem poloZaju
in samo na ravni, trdni podlagi.

0|1
cln|m

Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali g
pesceni podlagi, kjer bi lahko naokoli leteC ;o8

material povzrodil poskodbe.
. LT
Pred vsako uporabo vedno preglejte, all

je ohiSje morda poSkodovano. Poskrbite, J==
da bodo varovala in ro¢aji namesceni in
pravilno pritrjeni. Izrabljene ali poskodovane i
sestavne dele zamenjajte v kompletu in M=
tako ohranite uravnotezenost naprave.
Zamenjajte poSkodovane ali neberljive
oznake.

—(c

Ce so v blizini ljudje, $e posebej otroci ali
domace zivali, naprave ne uporabljajte.
Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje
Ciste.

Pred zacetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

Pred vsako uporabo temeljito ocistite
obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno steklo,
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Zeblji, zice ali dele vrvi, ki bi med delovanjem
lahko odleteli.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poSkodbe lahko hujse.
Kadar orodje uporabljate dalj Casa, si
veckrat vzemite odmor.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko povzro€i pozar, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzro€i opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stecCe
tekogina. Ce se po nesredi dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z o&mi, poiséite
zdravstveno pomo¢€. TekocCina, ki izteCe
iz baterije, lahko povzroCi vnetje ali
opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno  upostevajte  navodila  za
polnjenje  in  akumulatorja  oziroma
orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, predpisanega v navodilih. Ob
nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona
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se lahko poSkoduje akumulator in poveca
nevarnost pozara.

DELOVANJE

Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.

Naprave nikoli ne
eksplozivhem ozradju.

uporabljajte v

Izogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, ¢e obstaja
nevarnost strele.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ugasnite
izdelek, €e kdo vstopi v obmocje.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmoc&jem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Uporaba podobnih orodij v blizini poveca
nevarnost za poSkodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmogje.

Pri uporabi na pobodjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte.
Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovana vodila ali zaScite ali brez
namescenih varnostnih naprav.

Za zmanj8anje nevarnosti poskodbe zaradi

stika z vrtljivimi deli izdelek vedno izklopite in

odstranite baterijski vlozek. PrepriCajte se,

da so se vsi premikajocCi se deli popolnoma

zaustavili:

e preden zapustite napravo

e pred odstranjevanjem blokad

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka
ali delom na njem

e pred pregledom izdelka po udarcu ob
predmet

e Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma)

V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj
izklopite in odstranite baterijski vlozek.



Izdelek prenehajte uporabljati, dokler ga
temeljito ne pregledajo na pooblas¢enem
servisu.

= Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter
ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne
priporo&a proizvajalec.

m Ce izdelek pade, mo¢no tr&i ali zagne
nenormalno  vibrirati, ga nemudoma
zaustavite in preverite, ali je poSkodovan
oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakr§no
poskodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

A\ OPOZORILO! K izdelku je morda priloZzen
varnostni pas. Previdno prilagodite jermen, da
vam bo na udoben nacin pomagal podpirati
tezo izdelka.

Preden zacnete uporabljati napravo, poiscite
hitri odpenjalni mehanizem in vadite njegovo
uporabo. Pravilna uporaba lahko prepreci
hude telesne poSkodbe v nujnem primeru.
Preko nosilnega pasu ne smete nositi dodatnih
obladil oziroma ne smete kakor koli drugace
ovirati dostop do mehanizma za hitro sprozitev.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni
filter, saj tako zmanjSate tveganje za
poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja
prahu.

m V prasnih pogojih povrSine nekoliko

navlazite.
= Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

m Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako
da lahko zraéni curek deluje zelo blizu tlom
in je ucinkovit.

m Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem
ali zivalim.

m V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.

m Naprave ne odlagajte na odstranjene
delce ali v njihovo blizino. Odpadke bi
lahko povleklo v vhodno prezracevalno
cev puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko
poskoduje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poSkodbe izdelka zaradi kratkega
stika nikoli ne potopite izdelka, baterijskega

vlozka ali polnilca v tekoCino ali dopustite,
da bi tekoCina vdrla vanju. Korozivne ali
prevodne tekoCine, kot so slana voda,
doloCene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski vlozek
in poCakajte, da se ohladi.

VNIQSN3IAOTS

m Ogcistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezraenem mestu, ki nina
dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. lzdelka ne shranjujte na
prostem.

EN
m Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poskodbe oseb ali |5/
izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

W|O|T(Z|5|m

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaCevanja, kadar prevoz RU
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da KB

zascitite izpostavljene konektorje z izolacijo, RO
neprevodnimi  pokrovCki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

G

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost
in znanje in naj jo zato opravlja samo
izurjeni servisni tehnik. lzdelek naj
servisirajo izklju€no v pooblas€enem
servisnem centru.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poSkodovani
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del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas&eni servisni center.

m Poskodovane ali necitlive nalepke naj
zamenjajo v pooblas¢enem servisnem
centru.

Opravljati smete le nastavitve in
popravila, ki so opisana v teh navodilih za
uporabo. Za druga popravila ali nasvete
se posvetujte s pooblasd€enim storitvenim
centrom.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in
suho krpo.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

m Za zmanjSanje nevarnosti poSkodb zaradi
stika s premikajoCimi se deli izdelek
vedno izklopite, odstranite akumulator in
se prepriCajte, da so se vsi vrteCi se deli
povsem ustavili.

Odstranite puhalne cevi in jih preglejte
zaradi morebitnih zamaskov. Po potrebi
cevi oCistite.

Pred zagonom izdelka ponovno namestite
cevi puhalnika.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 111.

Sprozilnik za vklop/izklop
Rocaj

Odprtina za baterijo
Zapah

Cev puhalnika

Priro¢nik za uporabo
Akumulator

Polnilec

NG~ WN =

SIMBOLI

A\

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite
in razumite vsa navodila.
Upostevajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

Nosite zascito za oci in uSesa.

Ne izpostavljajte ga deZju ali
vlagi.

Vrteci ventilator. Medtem ko je
izdelek v teku, imejte roke in noge
izven odprtin.

Vsa Ziva bitja v blizini, Se posebej
otroci in domace zivali, morajo
biti na varni razdalji od delovnega
obmogja.

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci

Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske opreme
ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektricno

in elektronsko opremo je treba
zbirati lo¢eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti
iz opreme. Glede recikliranja in
zbirali€a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci
na drobno odpadne baterije in
odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplac¢no
prevzeti. Va$ prispevek k ponovni
uporabi in recikliranju odpadnih
baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga
zmanijSati zahteve po surovinah.
Odpadne baterije, predvsem
tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna
elektricna in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale

in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen
z okoljem, negativno vplivajo na
okolje in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.



X3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vasho akumulatorového fukaca boli
prvoradé bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy fukac je wurceny len na
pouzivanie vonku, v suchom a dobre
osvetlenom prostredi.

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je ur€eny na odfukovanie fahkej
sutiny, ako su listy, trava a ini zdhradné zvysky.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

/A VAROVANIE! Preéitajte si vsetky
bezpe€¢nostné vystrahy a pokyny. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov moéze
dojst’ k urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu. Odlozte vSetky
upozornenia a pokyny pouzitie v budicnosti.

A\ VAROVANIE! Nikdy nedovolte pouzivat
produkt detom ani osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom. Miestne platné
predpisy mOzu obmedzovat dobu pouZitia
kosacky.

SKOLENIE

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa
s ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou
produktu.

Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni
za nehody alebo Skody na majetku a za
nebezpecenstvo vzniknuté pri prevadzke
stroja.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni,
chori alebo pod vplyvom drog, alkoholu
Ci liekov.
PRIPRAVA

m Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.

m Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Vyrobok je hlasny a ak sa
nebudu strikine dodrziavat bezpecnostné
opatrenia na obmedzenie vystavenia a
redukovania hluku, moze sposobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletnd ochranu zraku. Pouzivajte
celotvarovi masku na tvar alebo Uplne
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo slne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu
mdzZe kedykolvek spdsobit vymrstenie
predmetov vysokou rychlostou a tieto sa
mdzu odrazit od pevnych povrchov smerom
k obsluhujucemu.

VNIQN3AOTS

Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volny alebo ma
volne visiace Snurky ¢i putka.

Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by

sa mohli vtiahnut do privodu vzduchu. DIhé
vlasy zaistite, aby boli nad Urovriou pliec a
nedoslo tak k ich zamotaniu do pohyblivych
dielov. FR

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i vSetky Es
ovladacie prvky a bezpecnostné zariadenia -
funguju sprévne Produkt nepouzivajte, ak
hlavny spina¢ nevypina motor.

S produktom pracujte v odporucane;j polohe
a len na pevnhom a rovhom povrchu. SV

Nepracujte so strojom na dlazdenom alebo
$trkovom povrchu, kde by vyrazany material
mohol spbsobit poranenie.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte K&l
kryt, & nie je poskodeny. Skontrolujte, &i HEEM
sU ochranné kryty a rukovate na mieste a
spravne zaistené. Opotrebované alebo v
poskodené komponenty vymiefiajte LT
sUpravach, aby sa zachovalo vyvazeme
Poskodené alebo necitatelné Stitky vymerite.

Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,
najmad deti alebo domace zvierata, 3
nepouzivajte nastroj.

| 3(m
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Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstranujte ulomky.

m(d(c
—|AxX

Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vsetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruziny, ktoré
by sa mohli vymrstit do znacnej vzdialenosti
nasledkom vysokej rychlosti vzduchu.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani
mdzZe dojst k zraneniam. Pri pouZivani
nastroja prili$ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.
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POUZIVANIE AKUMULATORA A
STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouZitim nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, moéze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spoésobit riziko
poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje
so  Specificky  uréenymi  jednotkami
akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky &i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fiou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oCi, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z akumulatora méze
spOsobit podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu batérii
alebo naradie nepouzivajte. PoSkodené
alebo upravené batérie mbzu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

m Supravu batérii ani naradie nevystavujte
ucinkom ohna ani nadmernych teplét.
Vystavenie  ucCinkom  ohna  alebo
nadmernej teploty nad 130 °C mbéze
sposobit vybuch.

m Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a supravu batérii ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu tepl6t, ktory je uvedeny
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo uvedeného
rozsahu mdéze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.

PREVADZKA

m So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych ludi.

= Nikdy nepracujte so zariadenim vo vybusne;j
atmosfére.

= Nepouzivajte produkt v zlom pocasi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.

90

m Okolostojace osoby, deti a domace zvierata,
musia stat min. 15 m od pracovného
priestoru. Ak nejaka osoba vstupi do
pracovného priestoru, zastavte produkt.

m Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

m Pri pouzivani podobnych nastrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

m Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu
ndh. Chodte krokom, nikdy nebezte.

m Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precefovanie sa mdze
spoOsobit stratu rovnovahy.

m Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
poskodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpecnostné
zariadenia.

m Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s
kontaktom s rotujucimi dielmi, vyrobok vzdy
vypnite a vyberte z neho supravu batérii.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely
Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru
e pred odstranenim zablokovani

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni

e pred kontrolou vyrobku po narazeni na
cudzi predmet

e ak zariadenie zacne neStandardne
vibrovat' (ihned skontrolujte)

m V pripade nehody alebo poSkodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
sUpravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude Uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

m Zariadenie ziadnym spbsobom neupravujte
ani nepouZzivajte diely ¢&i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

m Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo
zatne nestandardne vibrovat, okamzite
ho zastavte s skontrolujte, ¢ nedoSlo k
poSkodeniu alebo zistite pri€inu vibracii.
Akékolvek poSkodenie sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

/N VAROVANIE! Vyrobok sa moze dodavat s
postrojom. Dékladne nastavte postroj tak, aby



vam pohodine pomahal pri noseni hmotnosti
produktu.

Oboznamte sa s <c&innostou mechanizmu
rychleho uvolnenia a vysku$ajte si jeho
pouzivanie predtym, ako zacnete pouzivat
zariadenie. Jeho spravne pouzitie mbéze
zabranit vaznemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy cez popruh nenoste dalSie
oblecenie alebo inym spésobom neobmedzujte
pristup k mechanizmu rychleho uvolnenia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA FUKACA

m Noste ochrannu tvarovd masku v prasnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

m V prasnom prostredi mierne navlhCite
povrchy.

m Nepouzivajte zariadenie v  blizkosti
otvorenych okien.

m Pouzite nastavec so Sirokou dyzou

duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat’
v blizkosti zeme.

Nesmerujte trysku duchadla smerom na
fudi alebo zvierata.

Do rurok duchadla nikdy nevkladajte ziadne
predmety.

Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho otvoru
sa mOze vsat sutina, ¢o by pravdepodobne
sposobilo poskodenie zariadenia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vyrobok, akumulator
ani nabijacku neponarajte do kvapaliny ani
nedovolte, aby sa do nich kvapalina dostala.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

m Z vyrobku odstrante vSetok cudzi material.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané
miesto, na ktoré nemaju pristup deti.
Nedavajte zariadenie do blizkosti kor6znych
¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte
vonku.

VNIQN3AOTS

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
0sbb alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,

dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a IEX
oznaCeni. Zabezpecte, aby poCas prepravy AR
akumulatory nepriSli do kontaktu s inymi Es

akumulatormi ani vodivymi materialmi - I
chrante obnazené konektory —pomocou [\TiS

izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou. [z
Neprepravujte  akumulatory,  ktoré  sU HEa
prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite
u nasledujucej spolo€nosti.

UDRZBA
m Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade méze dojst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
ET

T(o|v|x|z|1|0
clo|r|c <

platnosti zaruky.
m Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a &
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Servis vyrobku HE
zverte len autorizovanému servisnému
stredisku.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych
intervaloch €i su riadne utiahnuté, aby sa
zaistila bezpecna prevadzka produktu.
Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Prineste produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

m MbzZete vykonavat upravy a opravy
popisané v tejto priu¢ke. Pri ostatnych
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opravach alebo ak potrebujete radu,
vyhladajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou
suchou tkaninou.

ODSTRANENIE UPCHATIA

m Aby ste zniZili riziko poranenia spojené s
kontaktom s pohyblivymi &astami, vzdy
vyrobok vypnite, vyberte z neho supravu
batérii a presvedCte sa, Zze sa vSetky
pohyblivé €asti tplne zastavili.

Zlozte trubice fukaca, aby ste mohli
skontrolovat, ¢i nie je zablokovany. V
pripade potreby vycistite trubice.

Pred spustenim vyrobku nainStalujte rary
fukaca.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 111.
Hlavny spinaé
Rucka

Port na batériu
Zapadka

Fukacia trubica
Navod na obsluhu
Batéria

Nabijacka

ONoGaA~LON=

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte vietky
pokyny. Dodrzujte vSetky vystrahy
a bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte chranice zraku a
sluchu.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom prostredi.

Rotujuce ventilatory. Nedavajte
ruky ani nohy do otvorov, ked je
produkt spusteny.

VSetky okolostojace osoby, najma
deti a domace zvierata, musia
byt v bezpe&nej vzdialenosti od
prevadzkovej oblasti.

Garantovana uroven hluku

Odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny
komunélny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.
Pokyny na recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podl'a miestnych predpisov

mdzu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu
a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt
po surovinach. Odpadové batérie
a akumulatory, konkrétne tie,
ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mdzu mat’ nepriaznivy vplyv

na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spésobom.
Odstrante pripadné osobné udaje
z odpadového zariadenia.



[EXd] nPEBOA OT OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIMM

BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTepuCTUKK
W HagexOgHocTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTo
€ OoTheneH Hai-ronsam  npuopuTeT  Mpu
NPOEKTUpPaHeTO Ha Balnsi 6e3xnYeH ypesd 3a
obayxsaHe.

NMPEOAHA3HAYEHUE

BeaknyHuAT  ypen 3a  obgyxBaHe e
npegHasHayeH camo 3a ynotpeba Ha OTKPUTO
Ha Cyxu 1 Jobpe OCBEeTeHM MecTa.

MpooykTbT He e npedHasHayeH 3a
n3non3eaHe OT pJdeua wnum OT nuua C
HamaneHn  uU3MYeckn, CeTUBHM  UNn
YMCTBEHU CNOCOOHOCTU.

MpoaykTbT e NpegHasHayeH 3a u3gyxesaHe Ha
nekn oTnagbLUy, BKIYUTENHO NUCTa, Tpesa U
APy rpafuHCKM OTnagbLUy.

He ro nsnonasanTe 3a HUKaKBM OPYrn LiEnu.

OBLUM NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

A TMPEQYMNPEXOEHUE! NpoyeTeTe BCUUKM
npegynpexaeHusi OTHOCHO Ge3onacHocTTa
M BCUYKU MHCTPYyKuMuU. HecnaseaHeTo Ha
npeaynpexaeHusita n UHCTPYKUUUTE MOXKe
0a [OoBede OO TOKOB ydap, noxap w/unm
CEepuo3HM  HapaHsaBaHusi.  CbxpaHsiBanTe
BCUYKM NpeaynpexaeHnss U WHCTPYKUUM 3a
ObOeLum crnpasku.

A NPEOYMNPEXOEHUE! Hukora He
no3BonsBanTe NpoAyKTbT Aa 6bae n3nonasaH
OT feua wunu OT nuua, HesanosHatn C
HacToAWNTE MHCTPYKUMK. MecTHUTe Hapenbu
MoraT [a HanaraT orpaHu4eHus 3a Bb3pacTtTa
Ha oneparopa.

OBYYEHUE

m [lpoyeTe  WMHCTPyKUMUTE  BHUMATEIHO.
3ano3HanTe ce C  KOHTponuTe  3a
ynpaBreHne 1 NpaBUIIHOTO M3Mon3BaHe Ha
npoaykra.

m Tpabea p[ga 3HaeTe, 4e onepaTopbT
unn  noTpebutenat e OTroBOpeH 3a
NPpUYNHABAHETO Ha 3M0ononykn unu wetu
Ha apyrv nuua unu MMyLecTBo.

= He wusnonsante

NnoaAroToBKA
m B Hakom pervoHn wuma pasnopenbdbwm,

npoaykTa, ako cTe
yMOpeHu, GOMHM Mnu nog BfUSHMETO Ha
arnkoxorsl, HapKOTULIM UMK NeKapcTBa.

BEndviuqg

orpaHuyasaiiu M3MON3BaHeTo Ha
npoaykTa Ao onpefeneHn onepauuu. 3a
cbBeTM ce obpbliaiiTe KbM MECTHUTE
BracrTu.

Mpn paboTta ¢ npoaykta BuHaArM HoceTe
3aWmTHU cpeacTBa 3a cnyxa. [poaykTbT
€ WYyMeH W aKko He crnasBaTe CTPUKTHO
npeanasHNTE MepKM 3a orpaHvyaBaHe Ha
€eKCno3uumaTa 1 3a HamansiBaHe Ha Lyma,
ToBa MOXe fa [JoBefe [0 MOCTOSHHO
yBpexaaHe Ha cnyxa.

Mpu paboTa ¢ MpoaykTa BUHAru HoceTe Ml
BCUYKM HEOoBXoauMW 3allUTHU cpe,D,CTBa
3a ounTe. HoceTte macka 3a Lano nuue unm
HaMbMHO 3aTBOPEHU npeanasHu oyuna. [y
OBUKHOBEHUTE WMW CIbHYEBUTE oyuna [
He npeacTaBnsiBaT HagexaHa 3awwmra. LS
MowHaTa Bb3gylwHa CTPys Moxe ,qa
npeavsBuka OTXBbpYaHETO Ha npe,u,mem
C BWCOKA CKOPOCT, Kato Te Morat Aa =i
puKoLIMPaT OT TBLPAU MOBBLPXHOCTU KbM

oneparopa.

KoraTo u3nonseate npoaykTa, BUHaru
HoceTe 3paBu 3aTBOPEHU 0BYBKU U ObITbr
naHTanoH. He usnonsgaiiTe MHCTPYMEHTA,
ako cTe 6ocuM UM HOocUTe OTBOpeHU M=l
caHpanu. M3bareaiTe HOCEHETO Ha LUMPOKH
APEXU UNn Opexu ¢ BACSLLM LUHYPOBE UMK

BPaTOBPBL3KY.

He HoceTe LWMpoKM Apexm unu ykpatleHns,
KOUTO Morat pga 61:,an 3axBaHaTun BbLB
BXOOALLNSA BEHTUNaLNOHEH OTBOp.
Ovnrata koca TpsibBa ga 6bae npubpaHa
Ha HMBO Haj pameHeTe, 3a fa ce nsberHe
HEMHOTO 3annuTaHe B [ABMXELIUTe ce
yacTu.

m|d(c|m

MNMpeon Bcsika ynoTpeba npoBepsiBanTe
Jann BCUMYKM KOHTPONW M YCTPOWCTBa 3a
6e3onacHOCT  PYHKUMOHMpAT MpaBUITHO.
He n3nonasanTe npoaykTa, ako
npeskntousatenat “OFF” (“M3kniouBaHe”)
He crnvpa moTopa.
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= 3aemanTe npaBurHa nosvuusa npu paborta
C MpoAyKTa 1 BMHArn ro nocTaBsiiTe BbPXY
cTaburnHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

m He wuv3non3Bante Tasnm MawnHa Ha
naBumpaHa WM YakbflecTa MOBbPXHOCT,
KbOETO M3XBbpIieH Martepuan Moxe pfa
NPUYNHM HapaHsiBaHe.

= [pean v3non3saHe BuHary npoeepsiBanTe
kopnyca 3a noBpeau. YBepeTe ce, 4e
npegnasutenuTe W pbKoxBaTkuTe ca
NMOCTaBEHM Ha MACTOTO MM U Ca HaAeXOHO
3aterHatu. 3ameHeTe W3HOCEHUTE UMK
noBpegeHuTe KOMMOHEHTH 3aefHo,
3a pa 3anasute GanaHca. 3ameHeTe
NOBPEeAEHNTE UM HEYETUMMN ETUKETH.

m Hukora He w3non3eaviTe WHCTPYMEHTA,
AokaTo Habnm3o uma xopa, ocobeHo Aeua
UM gomatuHu nbumum.

= [JpbxTe BCUYKM oxnaxaaLim
BEHTMMAUMOHHM  OTBOPU  4YMCTM  OT
oTnagbLUw.

m Paspefete oTnagbuMTe C nomowTa Ha
rpebno n meTna npeau obayxeaHe.

m BuHaru noyncTeamnTe paboTHOTO
NMpPOCTPaHCTBO, npeau ga uv3nonasaTe
ypeda. [NpemaxBanTe BCUYKM MpegmeTu
KaTo KaMbHW, CYYMEHW CTbKMa, MUPOHMU,
XUUM MM Teroee, KOWTO MoraT ga
OTXBPbKHAT Ha 3HAYUTENHO Pa3CTosHME OT
CunHaTa Bb3ayLUHa CTpysl.

= [poabmkuTenHoTo n3nonssaHe Ha
WMHCTpyMEHTa Moxe [Ada [JjoBede [0
HapaHsBaHua unu  BriowasaHe. [lpu
n3nonseaHe Ha MHCTpYMeHTa 3a
NPOABIKUTENHN  MNepvoan OT  Bpeme
npaBeTe YeCTV MOYMBKM.

U3MOJI3BAHE U OBCJTYXXKBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

m [pesapexpante €[IMHCTBEHO CbC
3apsagHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoauTens. 3apsigHO YCTPOWUCTBO,
noaxoAsilio 3a 3apexgaHe Ha efuH BuA
b6aTepun, Moxe Oa npeausBMKa pPUCK OT
noxap, ako 6bAe M3Non3BaHO 3a Apyru
b6aTtepun.

m M3nonaeante enekTpuyecku WHCTPYMEHTHU
Cc GaTepMM €JVUHCTBEHO CbC cneunarnHo
npeagHasHa4veHuTe 3a TAX 6aTepI/1I/1.
13non3BaHeTo Ha BCAKaKBU opyrm GaTepVIVI
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MOXe [a Cb3[afe PUCK OT HapaHsBaHe W
noxap.

Korato 6GaTepuaTa He ce W3NOna3sa,
CbXpaHsiBaTe A [Jdanedy oOT Opyru
meTanHu  obekTW, Kato  Hanpumep
Knamepu, MOHETW, KNo4YoBe, rBO3aewu,
raiku UNU pyru masnku MmeTtanHu o6ekTu,
KOUTO MoraT [a HanpaBsaAT Bpb3ka
mexay knemute. KbcoTo cbeauHeHue oT
KNnemuTe MoXe [a [ooBede [0 uarapsaHus
Unu noxap.

Mpy HenmpaBWMHO M3non3saHe 6GaTepuaTa
MOXe [a OoTAenu TeuvHoCT, u3bsarsante
KOHTaKT. AKO CryyaliHO HaCTbMW KOHTAKT,
npoMuiiTe ¢ Bofa. AKO TeYHOCTTa Brese
B KOHTaKT C 04MTe, NoTbpceTe He3abGaBHO
MeauumHcka nomouwl. OTgeneHata ot
GatepusaTa TEYHOCT MOXe nOa MpUYUHK
Bb3naneHne Unm narapsaHms.

He wnsnonseante akymynatopHa 6GaTepus
UMW WHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBpeaeHn
U MPOMEHEHN MO HSAKAKbB  HauYvH.
MoBpegeHute wnu npomeHeHun 6GaTepun
moraT pga paboTaT no Henpegckasyem
HauyvH, KOeTO Aa AoBede [0 noxap, B3puB
UINN ONAacHOCT OT HapaHABaHUS.

He wusnarante akymynatopHaTta Gatepwus
MW MHCTPYMEHT Ha OrbH WIWU NpekaneHo
BMCOKa Temneparypa. VianaraHeTo Ha OrbH
unn Ha Temnepartypa Hag 130 °C moxe ga
NPUYMHN B3PUB.

Cneppaire BCUYKM WHCTPYKLMK
3a 3apexaaHe W He 3apexaanTe
akymynartopHaTta GaTepusn nnm
MHCTPYMEHTa WM3BbH TemnepaTypHUs
AvanasoH, MOCOYEeH B WHCTPYKUUUTE.
HenpasunHoTto 3apexnaaHe nnm
3apexaaHeTo MNpu TemnepaTypu K3BbH
nocoyeHnsa AuanasoH MoXe [a nospeau
GaTepuaTa 1 fa yBenvMuu pucka oT noxap.

PABOTA

m PaboTeTe ¢ MaluMHaTa caMo B NMOAXOAALLO

3a ToOBa BpeMe - U3BbH PaHHUTE CyTpeLUHU
M KbCHUTE BeYepHu 4YacoBe, Korato e
BBb3MOXHO Aa npevynte Ha apyrn xopa.

m HukoraHe pa60TeTe cypena B eKcrnio3nBHa

cpena.



N3barsanTte ga manonasaTe npoaykra npu
oWy MeTeopPOnorMyHN yCcrnoBus, ocobeHo
aKo MMa PUCK OT MbITHUN.

[pbXKTe BCUYKM CTpaHWYHM HabniogaTtenu,
JeLa 1 JoMaLlUHW XMBOTHWU Ha pa3CcTosiHue
noHe 15 meTtpa ot paboTHaTta 3oHa. CnpeTe
npoayKTa, ako HsIKoM HaBnese B paboTHaTa
30Ha.

He wusnonssante ypega npu crnabo
ocBeTtneHve. OnepaTtopbT TpsbBa gOa
MMa 4ucta BUOMMOCT BbpXy paboTHOTO
MPOCTPaHCTBO, 3a fa wuaeHTuduumpa
noTeHUManHn onacHocTu.

Ako Habnmso ce paboTtn ¢ NnogobHM ypeau,
TOBa yBenv4aBa KakTo pucka OT yBpexaaHe
Ha cryxa, Taka W BEepoATHOCTTa Apyru
Xopa [a HaBrnssaT BbB BaleTo paboTHO
NMPOCTPaHCTBO.

BuHaru ctbnBanTe BHUMATENHO U CTAOUITHO
Ha CTpbMHM NOBbpPXHOCTU. BwbpeeTte,
HUKOra He Tu4amnTe, KoraTo KocuTe.

3aemaiite crabunHa nosuuus U nasete
6anaHc. He ce npoTaraiiTe, 3a aa pabotute
Ha TPYZAHO AOCTWXUMU MecTa. MpoTsaraHeTo
MOXe [a foBene Ao 3aryba Ha paBHOBeCHeE.

Hukora He nonsgaiiTe ypefa ¢ noBpeaeHu
3aLlUMTU UM CTPaHUYHWU ekpaHu wunn 6es
MOHTUPaHW 3alyTHU YCTPOWCTBA.

3a ga ce Hamanu pUCKbLT OT HapaHsiBaHe,
CBbp3aH C KOHTaKTyBaHe C BbPTALMU Cce
yacTu, BMHArK MU3KNYBanWTe npoaykra wu
u3Baxgamte akymynatopHata 6GaTepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKN OBMXKELLMN Ce YacTu
ca crnpenu HanbrHo:

e npean ocTaBsHe Ha wusgenveto 6es
Haa3op

e Mpeam NoyMcTBaHe Ha 3anyLuBaHus

e npean nposepka, MOYMCTBAHe
paboTta no ypeaa

e npeawv NpoBepka Ha NpoAykTa cneg yaap
C YyXao TSno

e ako ypeobT 3anoyHe pAa  Bubpupa
HeecTecTBeHO (MpoBepeTe He3abaBHO)

nnm

B cnyyai Ha Heu3npaBHOCT vnu nospeaa
M3KMYeTe W cBarnete akymynatopHaTa
b6aTepus. He paboTteTe ¢ npoaykTa OTHOBO,

[I0KaTo TOM He NpeMuHe LaTenHa npoeepka
B OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTHLP.

= He wmogudumumpante mawmHata Mo
HUKaAKbB HauyMH W He u3nonssanTe
yacT M NPUHaAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyaHy oT Npou3BoanTeENS.

BEndviuqg

m AKO NpPoAyKTbT 6bAe UsnycHaT, NpeTbpni
CUNeH ydap wny 3anoyHe Jda Bubpupa
HeecTecTBeHO, HesabaBHO  U3KIoYeTe
npoaykTa W npoBepeTe 3a nosBpeaw
UNM ce onuTanTe nOa uaeHTUdUUMpaTe
npuuynHata 3a BuGpupaHeTo. MonpaskuTe
1 3aMeHUTe Ha YacTu Npu noepeaa Tpsabea
[a ce U3BbpLLBAT OT OTOPU3MPaH CepPBU3EH
LEHTBP.

A NPEOQYNPEXOEHUE! MpooykTeT
MOXe [a € [OCTaBeH C PeMbK B KOMMIEKTa.
BHumatenHo perynupante npespamkaTta,
Taka 4e aa Bu e yaobHo, gokato nogabpkarte
TexecTTa Ha npoaykTa.

mm
Az

3anosHanTe ce C MexaHuM3Mma 3a 6bp30
ocBoboxaaBaHe " ynpaxHsiBante
M3Non3BaHeTo My, npeau Aa 3anodHeTe VA
fa paboTute c MallmHaTa. I'IpanmHOTo
Mn3rnon3BaHe Ha TO3UM MEeXaHU3bM MOXe Oa
npefoTBpaTM CEpUO3HO HapaHsBaHe npw gy
Bb3HMKBaHE Ha W3BbHPeAHa CUTyauusd. e
Hukora He HoceTe pgonbnHUTEnHu apexu KN
Haj KonaHa W He orpaHunyaBaiTe AocTbna Lol
no APYr HauMH [0 MexaHusma 3a 6bp3o LAk
ocBoboxaaBaHe.

Y
c

NPEAYNPEXAEHUA 3A BESOMACHOCT
3A OYXAJKATA 3A JIUCTA

m Mpu paGoTa B NpallHM YCMOBUS HOCETE [y
cdunTbpHa Macka, 3a fAa ce Hamanv [
onacHoctta  oT  3abonsBaHus  Ha [IE8
AUXaTenHuTe NbTWA B CNeAcTBME Ha
BOWLUBAHETO Ha npax.

DO\ |m|r;
ox[F |||

m HaBnaxHsiBante Neko NOBbPXHOCTUTE Mpu
pa60Ta B npaLluHn ycnoBu4.

m He pabotete ¢ mawwuHata B 6nm3oct go
OTBOPEHU NPO30PLM.

m M3nonsgante nbnHata Ab/KMHA  Ha
npucrtaeskata 3a obayxBaHe, 3a Oa MOXe
Bb3OYLIHUAT NMOTOK Aa npemuHaBa 6nun3o
00 3emsiTa u ga 06ayxea epeKkTuBHO.
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m He HacouBantTe aw3ata 3a obagyxsaHe
cpeLLy xopa Ui X1UBOTHM.

= Hukora He nocTaBsiiiTe npegmMeTy BbTPE B
obayxBaLiuTe TpbOU.

m He ocTtaBanTe npoAaykta BBPXY WU
6nn3o go xnabasum OTNOMKW. Bb3MOXHO
€ BXOAAWMAT BEHTUNaUMOHEeH OTBOP Aa
3acMyye oTnagbuuTe U Te Aa nospeasT
MalumHaTa.

OONBJIHUTENHU NPEAYNPEXOEHNA
3A BE3OMNMACHOCT 3A BATEPUATA

3a fa HamanuTte pucka oT noxap, u3nyecko
HapaHsiBaHe W noBpeda Ha npoaykra
nopagu KbCO CbedVMHEHWe, HuKora He
notanamtTe npoaykra, kommnnekta 6aTtepun
UM 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCT M He
nossonsBaviTe B TAX Aa MPOHMKHE TEYHOCT.
TeyHoCTUTE, NPeAM3BUKBALLM KOPO3WS UMK
npoBexXAally enekTpuyecTBo, KaTto coneHa
BOAa, OMpedeneHn xvumukanu, wusbensalum
BellecTBa WNM  MNpPOAYKTW,  CbObpXalin
n3benBalum BellecTBa, MoraT Aa npeamnssmkaT
KbCO CbeVHeHNe.

TPAHCMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

= W3knouete npoaykTa, nssagete
akymynaTopHaTta 6atepus U ro usyakawnTe
Oa ce oxnagu, npeau Oa ro npubepete 3a
CbXpaHeHue Unu aa ro TpaHcnopTupare.

m [louncrtete npogykta OT BCUYKM UYXAMU
yacTuun. CbxpaHsiBauTe s Ha XJagHo,
Cyxo 1 nobpe nNpoBeTpsiBaHO MACTO, KOETO
€ HeJoCTbMNHO 3a feua. [pbxTe npogykTa
Janeye OT  passxgawM  BeLlecTBa,
KaTo Hanpumep rpaguHCKM XMMUKanu u
pasmpassBawim conu. He cbxpaHsaBaviTe
NpoAyKTa Ha OTKPUTO.

m Korato TpaHcropTupate npodykra, ro
obesonacete Taka, Ye Ja He MOXe Ja ce
OBVXM UMK Ja nafHe, 3alloTO TOBa MOXe
[Ja [oBefe 00 eBeHTyanHy HapaHsiBaHus
Ha Xopa Wy NoBpeamn no NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA JINTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTupante 6atepunte B CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE U HaLMOHarnHW NoCTaHOBMEHMUS U
pasnopenbw.
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CnasBanTe BCUMYKM cneuuanHn U3nMcKBaHus
3a naketTMpaHe W eTuKeTMpaHe, Korato
TpaHcnopTupaTte 6aTepun Ypes TpeTo nuue.
YBepeTte ce, 4ye GaTepuuTe He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ apyrn 6atepum unu npoBOAUMMU
Matepuanu no Bpeme Ha TpaHCrnopTupaHe,
KaTo npeanasvte OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
n3onauusi, HenpoBOAUMM Kamaveta wunu
neHta. He TpaHcnopTupante 6GaTtepun,
KOUTO ca cnykaHu unu TekaT. CBbpxeTe ce
CbC cnefHata KOMMNaHus 3a AOMbIHUTENEH
CbBeT.

NoAAPBXKA

= /3nonaeavite camo opurMHanHu pesepBHU
yacTu, akcecoapu W MNpucTaBkM  OT
npoussoauTens. B npoTveeH cnyyan moxe
Ja ce Bnowm pabotata Ha WHCTPYMeHTa
UNN ga nonyymTe TEeXKW KOHTy3uKu, a
rapaHuusaTa Bu LLie CTaHe HeBanugHa.

m CepBuU3HOTO obcnyxsaHe n3uncksa
U3KIIOUYUTENHO BHMMaHWE U crneuuduyHn
nosHaHus u cnefpa ga 6bae U3BbpLLBAHO
camo OT kBanuuumpaH TexHUK. MpoayKTbT
TpsibBa Oa ObOe pemMoHTMpaH camMo B
YMbITHOMOLLIEH CEpBHU3.

= [lepuoanyHo npoBepsiBaiiTe Aanu BCUYKK
raiku, GoONTOoBE M BWHTOBE Ca MpPaBUITHO
3aTerHaTtiu, 3a ja CTe CUrypHU, Ye NpoayKTbT
e B UM3NpaBHOCT. Bcaka noBpefdeHa yacTt
TpsibBa Ja Gbae nonpasBeHa Unu 3aMeHeHa
OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m 3aHeceTe npodykta B OTOpM3UpaH
CEpBM3EH LEHTbP, ako e Heobxoauma
3aMAHa Ha MOBPEdEHW WU HEeYeTNIUBM
eTUKeTH.

m MoxeTe pga npaBuTe HaCTPOMKM U
nonpaBskK, ONMcaHW B TOBa PbKOBOACTBO
Ha noTpebutensa. 3a pgpyrm nonpasku
UM CbBeTM MOTbpceTe CbAelcTsve OT
OoTOpU3NpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

m Bcekn nbT cneg yn0Tpe6a noyncTeamnTe
npoAyKTa C MeKa 1 Cyxa Kbpna.

N3YNCTBAHE HA 3AMNYLIBAHE

= 3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHus,
NMPUYNHEHN OT KOHTAKT C BbBPTALWM Ce
4yacTu, BUHaArn UskniovsamnTe npoaykra un ce



yBepeTe, 4e BCUYKK OABUXKeLln ce YacTu ca
cnpenn HanbJ1HO.

Ceanete Tpbbute 3a 06ayxBaHe, 3a Aa
nposepute 3a 3anywsaHe. OTnyweTe
TpbbuTe, ako e HeobXxoaMMO.

Mpeau oa craptupaTte ypeda, MOHTMpanTe
OTHOBO TpLOUTE 3a 06ayxBaHe.

OMO3HAWTE BALLUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuua 111.

Cnycbk 3a BKIHOYBaHe/U3KIHOYBaHe
PbkoxBaTka

He3po 3a batepuarta

Kntoyanka

O6nyxBalla Tpbba

PbkoBoacTBO 3a onepartopa
Batepus

3apsgHoO yCTPOMCTBO

NGO~ LN =

CUMBOIU

A\

mdC|B(R||T|m((C I(O|T|R T|»|O|To|Z|5|m n|m

MpenynpexaeHne OTHOCHO
OesonacHocTTa

MpoueteTte 1 pasdepeTe

BCUYKM MHCTPYKUMU, nNpeaun

[a uanonseaTe npoaykra.
CnenpanTe BCUYKN
npenynpexaeHnus n UHCTPYKLMK
3a 6e30nacHoCT.

Hocete cpencrtsa 3a 3awuTa Ha
3PEHMETO U1 Cryxa.

e O

He nanarante Ha obXa v Ha
BMa>HW YCroBus.

@

BobpTawm ce nepkn. ApbxTe
KpavHuuuTe cu ganede ot
OTBOPWTE, AOKATO NMPOAYKTBLT
pabotu.

ﬁ
2

[pbXKTe BCUYKM CTPAHUYHU
nunua, ocobeHo aela 1 JoMallHK
nobumum, Ha 6esonacHo
pascTosiHMe oT paboTHaTa 30Ha.

=
=

) Lwa
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hid

[apaHTupaHo HMBO Ha ym

BEndviuqg

He n3xebpnante otnagbumte

oT 6aTepuu, enekTpnYecko 1
€reKTPoOHHO 0b6opyaBaHe KaTo
HecopTMpaHn OUTOBM OTMALbLM.
OTtnagbuute ot 6atepun n
eneKTPUYECKN 1 erneKkTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa oa ce
cbbupart otgenHo. OTnagbuute
oT 6aTepuu, akymynatopu un
CBETITMHHN N3TOYHULUN TPHGBa
na 6baart npemaxHaTtu oT
obopyaBaHeTo. 3a CbBETU
OTHOCHO PELMKIMPaHEeTo n
NyHKTa 3a cbbupaHe ce 0ObpHeTE
KbM BaLLUTe MeCTHU BJ1aCTu

N1 TbproBCKM npencraBuUTenn.
CwrnacHo mecTHuTe pasnopenbu
TbproeunTe Ha ApebHo Tpsbea aa
ObaaT 3agbiPKeHu ga npyemart
obpaTtHo oTnagbLm oT batepun

N ereKkTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyapaHe. BawwmaT npuHoc

3a noBTOpHaTa ynotpeba u
peUVKNMpaHeTo Ha oTnagbum

OT B6aTepum 1 enekTprUYEecKo un
enekTpoHHO o6opyaBaHe nomara
3a HamarssiBaHe Ha TbPCEHETO
Ha cypoBuHKU. OTnagbumTe OT
batepun, 0cobeHo CbabpXKawuTe
NINTUN, N enekTpnu4ecKko n
€neKTpoHHO 06opyaBaHe
CbObpXaT LieHHW, NoaXoadLLmn 3a
peuuvKnvpaHe marepuanu, KonTo
MOXe [a MMat HebnaronpusiTHo
Bb3[ENCTBUE BbPXY OKOMHaTa
cpefa 1 YoBELLKOTO 3apase,

aKo He ObAaT U3XBBbPIIEHN MO
€KOJOrMYeH HaunH. AKO Ha
OTNagbYyHOTO 0bopyaABaHe MMa
NNYHU OaHHWU, I/I3TpI/IIZTe .
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['T3 OPUrIHANBHI IHCTPYKLYI
[oOnoBHMMYK MipKyBaHHSAMU Npu po3pobui uiel

06e3gpoToBOi  noBiTpoAyBkM Oynn  Geaneka,
e(EeKTUBHICTb Ta HAAIAHICTb.

NEPEOBA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpotoBa  nosiTpogyBka — npu3HaveHa
BUVIKITIOYHO ans BMKOPUCTaHHS nosa
NPpUMILLLEHHAM B yMOBax  MiHiManbHOI

BOJIOrOCTi Ta AOCTATHbOIO OCBITIIEHHS.

MpoayKkT He Npu3HavYeHWin AN BUKOPUCTAHHS
niteMn  abo  ocobamm 3 obMExXeHumMU
hi3N4HMMKM, pPO3yMOBMMMK abo CeHCOpHUMU
MOXXINNBOCTSAMM.

Mpunag npusHa4YeHnn ons BUOYBaHHS NErkoro
CMITTS, BK/IOYAKOYM NUCTSA, TpaBy Ta iHWwe
cafloBe CMITTS.

He BukopucToByiTE AN OyAb-SKUX iHLIKX LiNeW.

3ATAJIbHI 3AX0OU BE3MNEKU

A\ YBATA! lMpouuTaiite BCi npaBuna 6esneku
Ta iHCTpyKUii. HegoTpumaHHsa nonepemxeHb
Ta iHCTPYKLiN MOXe NpU3BECTU OO0 YPaKEHHS
eneKTpUYHMM CTpyMOM, noxexi Ta / abo
ceprio3Hoi TpaBmu. 36epexiTb BCi iHCTPYKUi i
BKa3iBKW AN MabyTHLOIO BUKOPUCTAHHS.

A\ YBATA! Hikonu He pgossonsiite aitam abo
noasaM, He 3HanoMMM 3 LUMMMK  IHCTPYKLUisimu,
BMKOPUCTOBYBaTU NPOAYKT. MicueBe
3aKOHOABCTBO MOXe 0OMexXyBaTy Bik onepaTopa.

NiaroToBKA

m YBaXHO npouuTante iHCTpykuito. [loGpe
O3HalomTecsi 3 opraHamy ynpasniHHS Ta
NPaBUIIbHUM BUKOPUCTAHHSIM MaLLUMHW.

= Mante Ha yBasi, wo onepatop abo
KOpUCTyBay Hece BiAMOBidanbHICTL  3a
HellacHi BuNagkyn abo  MOLLUKOMKEHHS
CMPUYMHEHI iHLWIMM ocobam abo ix MarHy.

= He npautointe 3 BUpoGOM, KON BU BTOMIIEHI
abo 3HaxoguTechb Mg [Ai€l0 HapKOTUKIB,
ankoromnto abo MmeankameHTIB.

NniaroToBKA

m Y [Jesikux perioHax iCHylTb npaBuna, Lo
0OMeXyloTb BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY [Ans
nesdkux onepauin. [epeBipte 3 Bawum
MiCLIeBMM OpraHoM Briaau A1 KOHCYNbTaLin.

m HociTb 3axucT opraHiB criyxy y BecCb 4ac,
npauooym 3 npoaykToM. PiBeHb Lwymy
npu poboTi BMpOOY BUCOKWMN, i Lie Moxe
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Np13BeCTM A0 HEOHBOPOTHOrO MOLLKOAKEHHS
CNyXy, SKLWO He BXWUTKM BIONOBIAHUX 3axoiB
3i 3HWXKEHHS BMIMBY Ta 3MEHLLEHHS LUyMY.

HociTb 3axuct Ana o4en yBecb 4ac nig vac
pobotn 3 npogyktom. Hapgsramte macky,
Aka 3akpuBae 06nM44st MoBHicTo, abo
3aXUCHMI WMTOK. HopmarnbHi okynsipy abo
COHLIe3axXUCHi OKymnsipu He € aaeKBaTHUM
3axuctoM. O6'ekT MOXYTb OYTW KUHYTI Ha
BUCOKIN LUBMAKOCTI MOTYXXHUM CTPYMEHEM
noBiTPs B OyAb-AKNIA Yac i MOXYTb BiACKOUNTA
BiJ XXOPCTKMX MOBEPXOHb A0 OnepaTopa.

Mig yac po6oTH 3 NPOAYKTOM, 3aBXAUN HOCITb
MiLHe B3yTTs i AOBri WTaHW. He ekcnnyaTtynTte
MaLlMHy 60COHIX abo y BiOKPUTMX caHaansix.
YHuKanTe HOCUTU BiNbHUIA opar, abo 3
BMCSYMMU LUHYpaMK abo 3aB'si3kamMu.

He opsirante BinbHWI ogar abo toBenipHi
npukpacu, siki MOXyTb OyTu BTArHyTI y
nosiTponpunmanbHMn - oTBip. 3adikcynTe
[oBre BOJioCCs BuLEe PiBHS nnedva, wob
3anobirtn  3annyTyBaHHO B OyAb-sKMX
PYXOMUX YaCTUHAX.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamTecs, Lo BCi enemMeHTu
ynpaeniHHa i 6e3nekn  yHKLIOHYOTb

npaBunbHO. He BUKOPMCTOBYWTE MaLUWHY,
AKkwo BuMukad "BUMK" He 3ynnHsAe MaLLunHy.

BukopucTtoBynte nNpoayKT B
pEeKoMeHOOoBaHIM  no3uuii, i TiNbkKM Ha
TBEPAiN, PiBHIN NOBEPXHI.

Henpautorite 3BuobomHaacgansToBaHOMY
abo rpaBiiHOMY MOKPUTTI, A€ BUKUHYTUN
marepian Moxe NpUBECTU 40 TPaBMM.

lMeped KOXHMM BUKOPUCT@HHAM 3aBXAU
nepesipante Kopnyc  Ha HasABHICTb
nowkogkeHb. MNepekoHanTecs, WO 3aXUCTX i
PYYKM Ha Micui i HagiNHO 3aKpinneHi. 3amiHiTb
3HOLLEHI ab0 MOLIKOAXKEHI KOMMOHEHTK, AnNs
30epexeHHst 6anaHcy. 3aMiHiTb NOLLKOOKEHI
abo HeunTabenbHi eTUKETKN.

Hikomn He BWKOPUCTOBYWTE  MPOAYKT,
KOnu niogu, ocobnmeo Aitn, abo gomMaluHi
TBapPWHW 3HaXOAATbCS Henodarnik.

TpumanTte BCi NoBiTPO3abipHUKN
OXOJTIOd)KEHHS BiNbHUMM Bif, CMITTS.

MepLu HiXX BUKOPWUCTOBYBATW MOBITPOAYBKY,
3MeHLiTb 06cAr CMIiTTS 3a [0MOMOroH
rpabnis Ta mitnu.

OumcTiTe  pobody 30Hy neped  KOXHUM
BUKOpUCTaHHAM. Bupganite Bci npegmeTw, Taki
SIK KameHi, po3buTte ckno, uBsaxu, ApoTn abo



MOTY3KM, SKi MOXYTb OyTU BiOKMHYTI Ha 3HAYHY
BiACTaHb MOTYXXHUM CTPYMEHEM MOBITPS.

TpvBane  BUKOPUCTaHHS  IHCTPYMEHTY
MOXe  Mpu3BecTM OO0  TpaBMyBaHHSA
abo  3aroCTpeHHs  iCHyK4Oi  TpaBMmMu.
Mpu BUKOpPWUCTaHHI nNpunagy MNpPOTSrom

TpUBanoro nepiogy 4yacy, 4acti nepepsu.

BUKOPUCTAHHA | pornan
IHCTPYMEHTY HA BATAPEUKAX

Mepesapspxatn  Tinbkn  3a
3apsigHoro MPUCTPOIO, 3a3Ha4eHoro
BMPOOHMKOM.  3apsigHMA  NPUCTPIR, WO
nigxoauTb ANS OAHOTO TUMY aKyMymnsTopiB,
MOXe CTBOPUTU  PU3MK  3aArOpPsiHHA  Mpu
BUKOPWCTaHHI 3 iHLUMM aKyMynsaTOPHAM B6roKoM.

[0MOMOroto

BukopucToByiTe €reKTPOIHCTPYMEHTH
TiNbKM 3 MpU3HAYEeHUMW  ONs HUX
akymynsatopamu. BukopuctaHHsa Byab-skux
IHLUWX aKyMynsTOpiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK
OTPUMaHHS TPaBMMU | MOXEXI.

Konu akymynsatopHa 6aTtapes He
BMKOPUCTOBYETbLCA, TpUManTe ii nogani Big
MeTaneBux nNpeaMeTiB, TakMX $K KIincu,
MOHETW, KItoYi, LUBAXW, MBUHTU abo iHLLUi
HeBenuKi MeTanesi NpeaMeTn, SKi MOXYTb
3aMKHYyTU knemu. KopoTke 3amMuKaHHSA
KOHTaKTiB aKymynstopa MOXe MNpu3BecTu
[0 onikiB abo noxexi.

Y Baxkmx ymoBax ekcnnyarauii, piguHa
mMoxe OyTu BunyLeHa 3 6aTapei; yHukanTe
KOHTakTy. [lpu BUMNAOKOBOMY  KOHTaKTi
3MUITE BOAOK. AKLIO pigvMHa notpanuna B
Oui, 3BEPHITbCS 3@ MeOUYHO JOMOMOroH0.
PigvHa 3 akymynaTtopa MOXe BUKIMKATU
po3apaTyBaHHs abo oniku.

3a60pOHEHO BUKOPMCTOBYBATU aKyMymnsToOp

abo npucTpi, WO OynM MNOLUKOXKEHI
abo MOANIKOBaHI. BukopucTtaHHsa
MOLLUKOOKEHUX abo MoAMIKOBaHNX

aKyMynsaTopiB MOXe MaTn HenepeabadyBaHi
Hacnigkn, cepen siKMx: BUHUKHEHHS MOXeXi,
BMOYXY Ta pU3nK TpaBMyBaHHSI.

YHuKanTe  3aropsiHHA Ta BUCOKOI
TemnepaTypu akymynsTopy abo
npucTtpoto. 3aropsHHa abo  Bucoka
Temnepatypa noHag 130 °C MoOxyTb

CTaTu NPUYMHOI BUBYXY.

JoTpumyintecb ycix IHCTpyKUin LwWo[o
3apsaKkaHHs  MPUCTPOKD  Ta  YHUKanTe
3apsagKaHHA nosa nianasoHom
TemnepaTyp, WO No3HaYeHi Yy iHCTPYKLUii.
HenpasunsHe 3apagKaHHsA abo

3apamkKaHHS  npu Temnepatypi, nosa

®YHKUIOHYBAHHA

MeXamMu NO3HAYEHUMU B iIHCTPYKLUIi, MOXe
NOLIKOAMTN aKyMynsiTop Ta NiaABULLUTH
PU3MK BUHUKHEHHS MOXEXI.

BukopucTtoByiTe NPOAYKT TiNbKN B PO3YMHI
roOuHW - He paHo BpaHui abo Mi3HO BHOMI,
KONW foan MOXYTb BYTU CTPUBOXEHI.

He BMKOPUCTOBYWTE BUPIO y
B1OYyxoHebe3neyHin atmocdepi.

YHuKaTe  BUKOPWUCTaAHHA MNpPOAYKTY B
noraHnx NorogHMX ymoBax, 0cobnmeo, Konu
€ pU3nK yaapy 6nunckasku.

VAON VA9OH]|VdAA

TpumanTe nepexoxux, OiTen i JoMaLlHiX
TBapMH Ha BigcTaHi 15mM Big Micug
ekcnnyaTauii. Akwo Oyab-XxTo BXOauTb Y
30HY po60TM MALLVHK, 3YMUHITB ii.

He Bukopuctosyite npu  noraHomy [EENH
oceiTneHHi. OnepaTtop noTpibHe uiTkun 0
ornsn pobouoi obnacti, wWob BusHauMTK IR0

noTeHLinHi HeGesneku.
. . [T
Onepallii 3 aHanorivYHUMK HCTPYMeHTaMu

Henoaanik 36inbluye puUsvuk TPaBMU CIyXy gy
i MOXNUMBICTb MOTPaNMsHHA iHWKX OCIb Y PN

pobouyy 30HY.
3aBxan OyobTe BrneBHeHi B onopi Ha Hil
cxmnax. Xoaitb, Hikonu He GiranTe. g
. . . RU
Tpumaitte MiyHy onopy i pbiBHOBary. He
TAMHITbCS. HamaraHHs 4OTArHYTUCS MOXYTb
npu3BecTy 0o BTpaTu piBHOBAru.

Hikonn He BUKOPWUCTOBYMTE NPUCTPIN B RO
MOLUKOPKEHUMM  3aXMCHUMU  KOXKyXamu, B
wmTkammn abo 6e3 3anobixXHNX NPUCTPOIB.

3aBxau BUMUKaNTE NPUCTPIN Ta BUNManTe

aKymynsitop,  Wo6  3HM3UTU  PU3UK
TPaBMyBaHHS ~ PYXOMUMM  YacTUHaMW

npuctpoto. NepekoHanTecs, Wo BCi pyXoMmi

YaCTUHU 3YMNUHUINCS:

® [10 TOrO, SK 3anNuLUNTV NPOAYKT 6e3 Harnaay

® nepes OYMLLIEHHSM 3aKyMOPEHHS

e repen MEpPeBIPKOK, YULLIEHHSM,
po6oTi Ha NpoayKTi

e nepw Hix obcTexyBatu Bupib6 nicns
3iTKHEHHS 3 NepeLLKOAO

® SKWO MpUCTpiA BIOpPye HaATO CUIBbHO
(HeranHo nepesipTe)

Y pasi HewacHoro Bunagky abo
MOLLKOKEHHS!, HEranHO BMMKHITb MPUCTPIN
Ta Big'egHanTe akymynaTopHy 6artapeto.
He BuKOpuUCTOBYWTE npwunag 3HOBY [0
NpoBedEHHS WNOro MOBHOI MepeBipkn B
aBTOPV30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

abo
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m He 3miHonTe npogykT B OyAb-SKMM YMHOM
abo He BUKOPUCTOBYWTE AeTani Ta akcecyapu,
AKi He peKOMeHO0BaHi BUPOBHUKOM.

= FKWO NpoayKT Bnas, MOCTPaXAaB Bif BaXKOro
BnnmBy abo nounHae BibpyBaTW, HeramHo
3ynuHiTe obnagHaHHs Ta nepesipTe Ha
HasiBHICTb NOLLKOMKEeHb abo BU3HAYTE NPUYMHY
BiOpauii. byab-sike NOLWKOMKEHHS Mae OyTu
NpaBWUnbHO BiAPEMOHTOBAHO abo 3aMiHEHO B
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi.

A\ YBATA! Bupi6 moxe nocrayatuca 3
pemeHsaMu. PeTenobHo Bigperynionte pemiHb,
AKUIA JOMOMOXE BaM yTpuMaTu Bary Bupoby.

|aeHTndiKynTe MexaHi3m LLBUAKOIO BUBINbHEHHS
Ta nonpakTVKyMTecsa y Noro BUKOPUCTaHHI, nepLu
HXX MoyaTn BMKOPWUCTOBYBATU MpoAykT. Woro
npaBuilbHE BUKOPUCTAHHS MOXe 3anobirtu
Cepyio3HMM TpaBMam B pasi  BUHUKHEHHS
Haa3BM4YanHol cuTyauii. 3abopoHsIETLCA
NnoBepX PEeMeHIB Haasratu O0OaTKOBWUWA Ofsr
abo iHWWMM 4YMHOM nepekpvBaTM [OCTYN A0
LLIBUAKO3HIMHOIO MexaHiamy.

NOMNEPEOXEHHA LWWOAO

BE3MNEYHOIo BUKOPUCTAHHA B
PEXXUMI NMOBITPOAYBKU
m Hocitb inbTpytody macky ans obnuyys

B 3anuiieHnx ymoBax, Wo6 3HU3NTU pU3MK
TpaBMWU, NOB'A3aHOI 3 BOUXAHHAM NUMY.

m 3nerka 3MOYiTb MOBEPXHIO B 3anumneHux
yMOBax.

m He BukopuctoByiTte
BiJKPUTMX BiKOH.

BUpi6G  nobnmay

= BuikopucToByiTe NnoBHe po3LLUMpeHHs conna
BO34yXO4yBKWU TakK, LWOO MOTiK NOBITps Mir
npauoBaTty 6rmM3bko 40 3eMni | ePeKTUBHO.

= He cnpsmoByiTe conmno mnoBiTPOAYBKN B
HanpsMKy nogen adbo 4oOMaLLHIX TBapWH.

m Hikonn He BCTaBnanTe
BCcepeavHy Tpyb noBiTPOAYBKM.

= He poswmiwyiite npuctpii Ha abo nopsg 3
CUNy4YrM CMITTSIM. CMITTSt MOXXE BCMOKTaTUCS
B MOBITP0O3abipHUK, B pe3ynbTaTti 4oro
MOXXIMBE MOLUKOOKEHHS BUPOOY.

npegmMmeTu

OOOATKOBI MONEPEOXEHHA

3 TEXHIKW BE3MNEKU LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

Ona  3MEeHLWeHHs  pu3uKy  3aropsiHHs,
TpaBMyBaHHsl Ta MOLUKOKEHHS MPUCTPOIO
y pasi KOpPOTKOrO 3aMWKaHHsi Hikonu He
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3aHyptonTe BUpIO, akymynaTopHy 6artapeto
abo 3apsagHuA NpucTpii y pignHy Ta He
JonyckanTe NOTpannsHHS piavHU BCepeanHy.
KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi piavHKu, Taki Sk
COJIOHUI PO34MH, MEBHI XiMikaTh, BUOINtoBanbHi
3acobu abo npoayKTu, WO X MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTU L0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCNOPTYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

m lNepen 36epiraHHaAM abo  YMLLEHHSM
BUMKHITb MPUCTPIN, BUNMITb akyMynsaTop Ta
[alnTe NPUCTPOLO OXOMOHYTMU.

m [louncTiTb BCi  CTOPOHHI  MmaTepianu
3 NPOAYKTY. 3b6epirante NpPOAyKT
B MNPOXONoAHOMYy, cyxomy i [Jobpe

NpOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEAOCTYNHOMY Ans
niten. 36epiratm nogani Big arpecuMBHUX
areHTiB, TakMX SIK cafoBi xiMikaTu i conen
npotn obnepeHiHHA. He  36epiravite
NPUCTPIA Ha BIOKPUTOMY NOBITPI.

= [Ina TpaHcnopTyBaHHS, 3a6e3neviTe MalLunHy
Bi pyxy abo nagiHHsA, wWwob 3anobirtu
TpaBMu Ntoaeit abo NOLWKOOKEHHS MaLLVHW.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEU

3aiicHIoNTE TpaHCNOPTYBaHHSA aKyMynsATOPHOT
OaTtapei  BigMoBigHO OO0  MicueBMX Ta
3aranbHoO4epXXaBHUX HOPM i MpaBun.

JoTpumyiiTecb BcCi cneuianbHi BMMOrM [0
YMNaKOBKW i MapKyBaHHS NpW TPaHCMOPTYBaHHi
OaTapei TpeTbo CTOPOHOH. [epekoHanTecs,
IO Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS akyMynsaTop He
BCTYMa€e B KOHTAKT 3 iHLLUMMWN aKyMyNATOPHUMMN
baTapesmu abo CTPYMOMPOBIAHUMN
Martepianamu Ta 3axucTiTb BigKpuTi pos'emu
i30N4UIHMMM HENPOBIOHMMM KpULKkamu abo
CTpidko. UM He nepeHocbTe aKkymynsitopwu,
TpicHyTi abo Oiry. 3B'a3atvcs 3 Hamu Ans
OTPUMaHHSA NoAanbLUMX peKoMeHOauin.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

= BukopucToByiTte TiNbKK opwuriHanbHi
3anacHi YacTUHM, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BUpobHMKa. HeBUKOHaHHSA
L€l BUMOrM MOXe MPUBECTU OO0 MOXITMBOI
TpaBMK, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NpU3BeCTN OO BTPATU rapaHTii.

m O6cnyroByBaHHS BMMarae KpanHbOI
0DepexHOCTi i 3HaHHA | MOBMHHO OyTn
BUKOHaHe TinbKn kBanicikosaHUM
daxiBuem. 3BepTantecsa  TiNbkM 00
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

m [lepeBipTe BCi raviku, 60nTK i rBUHTY nicns
KOPOTKOro MpOMiXXKa 4acy Ha npaBUNbHY



repMeTuYHICTb, Wo6 3abe3neuntu NpoaykT
y ©6e3ne4yHomy poboyvomy cTaHi. byab-
sKa MOLKoMKeHa pfetanb, Mae 6ytn
npaBuIbHO BidpeMoHToBaHa abo 3aMiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

[MpuHeciTb NpoAykT B aBTOPM3OBAHUN
CEPBICHMI LIEHTP 4115 3aMiHW MOLLUKOIKEHNX
abo HeYTaEMUX ETUKETOK.

Bun moxeTe 3pobuTy perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMY MOCIOHWMKY KopuCTyBauya.
Ons iHWKX peMOHTHMX pPoBIT, 3BEPHITLCA A0
aBTOPU30BaAHOIO CEPBICHOMO areHTa.

Micns KOXHOTO BMKOPUCTaHHS, OYMCTITb
BMPIO M'AKOK CYXOH TKaHUHOH.

YCYHEHHA BJIOKYBAHHSA

m Wo6 3HM3MTM  pu3MKk  TpaBMyBaHHS
pyXoMumu YacTrHamm npucTpoto,
3aBXauM BUMUKaWTe MNPUCTPIA, BUUManTe
akymynsatop i cnigkynte, wob yci pyxomi
YaCTVHW NOBHICTIO 3YMUHUINCA.
Big'egHaite  Tpybky noBiTpodyBku Ta
nepesipte ii Ha npegMeT 3aKynopku.
MpouncTiTh TPYOKM, AKLLO NOTPIGHO.

Mepw, Hk BMUKATM  MOBITPAAYBKY,
BCTaHOBITb TPy6MU.

3HAU CBIA NPOAOYKT

Husimbcsi cmopiHky 111.

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
Py4ka

MHi3go ans akymynatopa
3anop

MosiTpogMyxanbHa Tpybka
IHCTpyKLUia 3 ekcninyaTauii
AkymynaTopHa 6aTtapes
3apsagHui npucTpin

ONOOTAWN =

CUMBOIU

[MonepemxeHHs

Mepen BMKOPUCTaAHHSIM NPUCTPOLO
npoynTanTe Ta 3po3yminTe BCi
iHCTPYKUji. loTpMMyITECh BCiX
nonepegXeHb Ta iHCTPYKLiN 3
6e3neKkn BUKOPUCTaHHS.

Hocitb 3axucTt oven i Byx.

He nippaBanTe Bnnusy gowy abo
BOTFKOMY CTaHy.

e O b
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&

b
=

©
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PotauinHi BeHTUNAaTOopn. Tpumairte
PyKM i HOrM nogani Big OTBOPIB Y
TOW Yac SK NpoAyKT npaLtoe.

Yci nepexoxi, 0cobnmeo aitm
Ta JOMalLLHi TBapUHW, MatoTb
3HaxoguTUcsa Ha besneyHin
BifCTaHi Big po6040i 30HM.

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTY>XHOCTI

He Bukngante ctapi akymynatopu,
cTape enekTpuYHe Ta enekTPoHHe
yCTaTKyBaHHS pa3oM i3
HecopToBaHNM NobyToBUM
cmiTTam. CTapi akymynsaTopw,
cTape enekTpuyHe Ta enekTPoHHe
ycTaTkyBaHHs 36MpatoTbCca
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHS
HeobxigHo 3HATK cTapi baTtapei,
akymynsTopu Ta gxepena

cBiTna. 3a iHdopmauieto
CTOCOBHO yTunisauii abo

Micub 360py 3BepTanTecs 4O
MicueBoi Brnagu abo aunepa.
MicueBe 3aKOHOA4ABCTBO MOXeE
3060B's13yBaTV NpoaasLiB
0GEe3KOLUTOBHO NpuiMaTh cTapi
aKyMynsiTopu Ta eneKkTpuyHe

N eneKTPOHHE yCTaTKyBaHHS.

Balu BHecok o crnpasu
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS

Ta nepepobku cTapmx
aKyMynsiTopiB, eNeKTpUYHOro

Ta eNEeKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHSA
3MeHLye noTpeby y CMPOBUHI.

B akymynsaTopax, ocobnueo
NiTIEBUX, | CTApOMy eneKkTpU4HOMY
Ta eNEKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATBLCA LiHHI, NpuaaTHi Ang
nepepobkn matepiany, i AKLWo
yTUNi3aList Takoro ycraTkyBaHHs
NPOBOANTLCH Y HEEKOMOTiYHNIA
cnociob, Lie HeraTMBHO BMNNNBaE

Ha HaBKOMMULLHE cepenoBuLle

Ta noacbke 30opos'a. Buganitb
nepcoHanbHi faHi 3 ycTaTKyBaHHS,
sIKe NepefaeTbcs Ha NepepoobKy.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESi

Kablosuz  yaprak dfleme  makinenizin
tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz yaprak ufleme makinesi sadece kuru
ve iyi aydinlatiimis dis mekanlarda kullanilmak
Uzere gelistirilmistir.

Bu Urtn cocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kigiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Bu Uriin yaprak, ot ve diger bahge stprintuleri
de dahil hafif artiklar Ufleyerek temizlemeye
yoneliktir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

/N UYARI! Tim giivenlik uyarilarini ve tiim
talimatlari okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uymamak elektrik carpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. ileride
basvurmak Uzere tim uyarilari ve talimatlari
saklayin.

A\ UYARI! Higbir zaman c¢ocuklarin veya
talimatlaribilmeyenkisilerintriiniikullanmasina
izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir.

EGITIM
m Talimatlari dikkatlice okuyun. Uriiniin
kontrollerini ve nasil dogru sekilde

kullanilacagini 6grenin.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

Uriinii yorgun veya hastayken ya da
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
asla kullanmayin.

HAZIRLIK

m Bazi boélgeler udrinin bazi calismalarda
kullanimina kisitlama getiren ydonetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bdlgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

] Ur[jnu_.kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Urln gurdltaladar ve maruz kalisinizi
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sinirlandirmaya ve guriltiyd azaltmaya
yonelik  6nlemlere  sikica  uymamak
isitmenizde kalici hasarla sonuglanabilir.

Bu UrlinG kullanirken her zaman siperli
koruyucu gézlik takin. Tam ylz maskesi
veya tamamen kapal gozlikler takin.
Normal gézlukler veya gunes gozlukleri
uygun koruma saglamaz. Gugli hava jeti
nedeniyle nesneler her zaman ylksek hizda
firlayabilir ve sert ylzeylerden kullaniciya
dogdru sekebilir.

Uriinii  kullanirken her zaman dayanikli
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Uriinii
ciplak ayakla veya Ustu acik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kacinin.

Hava girisinin icine c¢ekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.
Saclariniz  uzunsa hareketli parcalara
dolagmasini dnlemek icin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

Her kullanim &ncesi tum kontrollerin
ve guvenlik cihazlarinin dogru sekilde
galistigindan emin olun. Eger “kapal’”
anahtari  drind  durdurmuyorsa  drdnu
kullanmayin.

Uriinii énerilen pozisyonda ve sadece
saglam, duz bir yuzey tzerinde kullanin.

Uriini firlayan maddelerin  yaralanmaya
neden olabilecegi asfalt kapli veya cakill bir
ylzeyde kullanmayin.

Her kullanim o6ncesi gdvdeyi her zaman
hasara karsi inceleyin.  Korumalarin
ve kulplarin yerinde ve uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun. Dengeyi
korumak icin asinmis veya hasarli
bilesenleri takim olarak degistirin. Hasarl
veya okunaksiz etiketleri degistirin.

Urini  hicbir zaman yakin insanlar,
Ozellikle gocuklar veya hayvanlar varken
kullanmayin.

Tum soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin.

Uflemeden ©nce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

Her kullanim o6ncesi c¢alisma alanini
temizleyin. Yuksek hizli hava nedeniyle



oldukca uzak mesafelere Uflenebilecek tas,
kirik cam, civi, tel veya ip gibi tUm nesneleri
temizleyin.

Uriiniin uzun sire kullaniimasi nedeniyle
yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun
sure  kullanildiginda  dizenli  molalar
verdiginizden emin olun.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece (Uretici tarafindan belirtilen gsarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi bagka bir pil takimi

ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.
Elektrikli aletleri sadece 0zel olarak

belirtiimis pil takimlari ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya
yangina neden olabilir.

Kotu kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kaginin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas
ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrige veya yaniklara neden
olabilir.

Hasar gérmus ya da degistiriimis pil paketi
ya da aleti kullanmayin. Hasar gérmus
ya da degistiriimis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol acabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri sicaga
maruz birakmayin. Ates ya da 130 °C
Uzerinde sicaga maruz birakildiginda
patlama olabilir.

Sarj islemine iligkin tim talimatlara uyun ve
pil paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen
sicaklik araligi diginda sarj etmeyin.
Belirtilen sicakhk aralhdr diginda sarj
edildiginde pil zarar goérebilir ve yangin riski
artar.

KULLANIM
m Urlini sadece makul saatlerde kullanin —

ISMUNL

insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah cok
erken veya gece ge¢ saatlerde kullanmayin.

Uriinii hicbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.

Uriini kétli hava kosullarinda, 6zellikle
yildirrm dusme riski varken kullanmaktan
kaginin.

Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil
hayvanlari c¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse Urinu durdurun.

Koétu aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri

belirlemesi i¢in ¢alisma alanini net olarak
gbrmesi gerekir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem EE8

=

isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

Egimli yerlerde yere her zaman saglam [/
bastiginizdan emin olun. Ydriyiin, hicbir 2%
zaman kosmayin. =

Yere saglam basin ve dengede durun. Hi
Yukarlya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile
ya da emniyet cihazlari yerinde olmadan
asla kullanmayin.

Iz|m|5= I|O|T

temastan

Doéner pargalara
kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltmak igin her zaman Urtnd kapatin ve

pil paketini ¢ikarin. Tim hareketli parcalarin
tamamen durdugundan emin olun: EL

e Urundn yanindan ayrilmadan dnce

o tikanikhdi temizlemeden 6nce

e Urind kontrol etme, temizleme ve Urin
Uzerinde galismadan 6nce

e yabanci bir nesne garptiktan sonra GriinG
incelemeden 6nce

e eger Urunler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

Bir kaza ya da ariza durumunda Urtnd
derhal durdurun ve pil takimini ¢ikarin.
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Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek urunu tekrar galistirmayin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan 6nerilmeyen parcalar
ve aksesuarlar kullanmayin.

m Eger Urln diserse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa drlinu
derhal durdurun ve hasara kargl inceleyin
veya titresimin nedenini belirleyin. Her tir
hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

A\ UYARI! Uriin bir emniyet kemeriyle birlikte
tedarik edilebilir. Kayis tertibatini  Grinin
agirhgini desteklemenizde rahatga yardimci
olacak sekilde ayarlayin.

Hizli  serbest birakma  mekanizmasini
taniyin ve Urinu kullanmaya basglamadan
once bunu kullanarak pratik yapin. Dogru
sekilde kullaniimasi acil bir durumda ciddi
yaralanmalari ~ onleyebilir.  Asla  emniyet
kemerinin lzerine bagka kiyafet giymeyin veya
hizli agma mekanizmasina erisimi bagka bir
sekilde sinirlandirmayin.

UFLEME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili
yaralanma riskini azaltmak icin filtreli bir yuz
maskesi takin.

m Tozlu kosullarda
nemlendirin.

yuzeyleri  hafifce

m Urini agik pencerelerin vb. yaninda
kullanmayin.

m Hava akisinin yere yakin sekilde calismasi
icin Ufleyici diizesini yam uzatarak kullanin.

m Ufleyici dizesini insanlara veya evcil
hayvanlara dogru tutmayin.

m Ufleyici borularinin igine hicbir zaman higbir
nesne koymayin.

m Urini gevsek dékiintiilerin tepesine ya
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi urin hasarina
neden olabilir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin,
yaralanma ve maddi hasar risklerini azaltmak
icin Urand, pil paketini ya da sarj cihazini asla
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bir siviya batirmayin, ya da icine sivi girmesine
izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren
drinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Nakletmeden ya da depolamadan Once
Urtnu kapatin, pil paketini ¢ikarin ve trdnln
sogumasini bekleyin.

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahce
kimyasallari ve buz ¢6zicu tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii agik
havada depolamayin.

m Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urinin zarar gormesini onlemek
amaciyla Urinid hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayr yerel ve wulusal hikimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglinci bir sahis tarafindan
tasindijinda ambalaj ve etiket Gzerindeki tim
Ozel kosullara uyun. Agiktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak hicbir bataryanin tagsima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalar tagimayin. Ek tavsiye igin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
agabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gecgersiz olmasiyla
sonugclanabilir.

m Servis galismasi en yuksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapilmahdir.
Uriiniin servis iglemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.

durumunda
icin  tim

m Urlinin  givenli
oldugundan emin

calisma
olmak



somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol
edin. Hasarli her tir parga yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali
veya degistiriimelidir.

Zarar gormis veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Bu kilavuzda agiklanan ayarlari ve

onarimlari yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi urinid yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

TIKANIKLIGIN GIDERILMESI

Hareketli parcalara temastan
kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltmak icin her zaman Grini kapatin,
batarya takimini ¢ikarin ve tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

Tikanikhk olup olmadigini kontrol etmek
icin Ufleme borularini ¢ikarin. Gerekiyorsa,
borulari temizleyin.

Uriinii baslatmadan énce (fleme borularini
tekrar takin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 111.

NGO~

Ac¢ma/Kapama tetigi
Kulp

Pil yuvasi

Mandal

Ufleme borusu
Kullanim kilavuzu
Pil

Sarj cihazi

SEMBOLLER

Gulvenlik ikazi

A\
©

Uriini calistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim
uyari ve glvenlik talimatlarina
uyun.

Koruyucu gozluk ve kulak tikaci
kullanin.

=

Uriinl yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Doner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi driin ¢cahsirken agik
kisimlardan uzak tutun.

Basta ¢ocuklar ve evcil hayvanlar
olmak Uzere herkesin, ¢alisma
alanindan glvenli bir mesafe
kadar uzakta olmasini saglayin.

Glvenceli ses gucu seviyesi

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye

atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aki ve
IStk kaynaklari ekipmandan
¢ikariimahdir. Yerel otorite veya
saticidan geri donustm tavsiyesi
alin ve toplama noktasini
ogrenin. Yerel dizenlemelere
gOre perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani ucretsiz olarak geri
alma yukimlalugua olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
doéndsuimune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu

bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan saghgini
olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donusturdlebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.
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58 META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHIIQN

Katd Tov oOxedlaopud TOou  QuUONTAPO
JTTaTtapiag 866nke 101QiTEPN TTPOTEPAIOTNTA
oTnv  ac@dAeia, Tnv amdédoon Kal TNV
agloTmioTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To YTTOPVTOUPOWAAIDO UTTATAPIOG TTPOOPICETAI
yIa Xpron Povo o€ eEwTePIKS, aTEYVO Kal KAAX
PWTICOUEVO XWPO.

To Tpoidv dev TTpoOpICeTal yia Xpron ato
TaIdId A ATOPA PE MEIWHPEVEG CWUATIKEG,
aloONTNPIOKEG 1 lavoNTIKES IKAVOTNTEG.

To 1poidv TTpoopileTal yia GUONUA EAQPPILV
UTTOAEIJPATWY, OTTWG QUAAWY, XOPTWV Kal
GAAWV aTTOPPINATWY KATTOU.

Mnv xpnoidoTrolEiTE TO €pyaAgio yia AAAEG
EPYOOIES.

FENIKEZ NMPOEIAOTMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

A\ TIPOEIAOMNOIHEZH! AlaBdoTe 6Aeg TIG
mpeIdoTroINoelg Kal TIG odnyieg. Tuxov
MnN TAPNON TwV TTPOEIBOTIOINCEWY KOl TWV
odnyiwv uTTopei va emeépel NAekTpoTTANEia,
Tupkayld  A/kar goBapd  TPAUPATIOHO.
DuAdgte autég TIG TTPOEISOTIOINCEIG Kal
odnyieg yia va UTTOPECETE VO QvaATPEEETE
MEAAOVTIKA.

A\ TPOEIAOMOIHZH! Moté unv emTpETeTe
TNV XPAoN Tou TTPOIGVTOG atrd TTaudid i dtopa
MN €€oikeIwpéva pe TIg 0dnyieg auTég. OI TOTTIKOI
KOVOVIOUOI EVOEXETAI VO BETOUV TTEPIOPITUOUG
WG TTPOG TNV NAIKia TOU XEIPIOTH.

EKMAIAEYZH

m AlgBdote  TIG  0oOnyieg  TTPOCEKTIKA.
E€oikelwBeiTe ue Ta XEIPIOTAPIA KOl TNV 06N
XpPron Tou TTPOoIdVTOG.

m A\GBeTe UTTOWN OTI O XEIPIOTAG i} O XPNOTNG
gival uTTEUBUVOG yIa aTUXAMATA A KIVOUVOUG
TTOU TTpoKoAoUvVTal 0 GAAa dtopa ) Tnv
TTEPIOUTIT TOUG.

m [loT€ pnv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV EVW
€i0Te KOupaouévol, ApPPwWOTOl | UTTO TNV
ETTAPEIO  OIVOTTVEUUATOG, VAPKWTIKWY A
QAPHAKWY.
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NMPOETOIMAZIA

Opiopéveg TTEPIOYEG epapuolouv
KOVOVIOPOUG TTOU TTEPIOPICouv T Xprion
TOU TIPOIOVTOG O€ OPIOUEVEG AEITOUPYIEG.
ATreuBuVvBEiTE OTIG APXES TIG TTEPIOXNG OAG
yla evnuépwan.

®opdTte TTAVTO TTPOOTATEUTIKA OKONG KATA
Tn dIdpKeIa TNG AgIToupyiag Tou TTPOIGVTOG.
To mpoidv eival BopuBwdEG Kal PTTOPET va
TPoKANBei poviun BAGBN TNG akong eav
dev TnpouvTal auoTnpd ol TTPOPUAAEEIS
QAVOAQOPIKA PE TOV TTEPIOPICHO TNG EKBETNG
gag Kal TN peiwan Tou Bopupou.

@opdte  TTAVTA  TTANPN  TTPOCTOTEUTIKA
paTiwv katd TN dIdpKeEIa TNG A&Imoupyiag
TOU TTIPOIOGVTOG. Popdre pdoka TTARPOUg
TTPOOWTIOU 1 TIANPWG  KAEIOTA  YUOAIG.
Ta ouvABn yuoAid ) Ta yuaAid nAiou dev
ouvioToUv  €TTAPKA  TTpooTaCia. YTTAPXEI
KivOUVOG  EKTOLEUONG  QVTIKEIMEVWV — UE
UWNAR TOXUTNTa KOI QvaTPOTIAG OKANpWwv
EM@aveIWV avd Taoa aTiypR, Adyw Tou
IOXUPOU PEUATOG aéPal.

Kartd tnv xpAon tou TTpoiévTog, QopdTe
TTAVTA KATAAANAO pPOUXIOPO Kal pakpu
mavTeAdvi.  Mnv  xpnoipoTroieite  TO
TTPOIGV EUTTOAUTOI 1] POPWVTAG CAVOAAIL
N mEdIAa. ATToQUyeTe T pouxa XaAaprg
EQAPHUOYAG HE TUXOV KopdOvia 1| deaipata
TTOU KpEPovTal.

Mn @opdTe xahapd poUuxa i} KOOUAKATA TTOU
MTTOpOUV va TpaBnxToUv OTOV agpaywyo
€l0660ou. Madléwte TUXOV MAKPIG MPAANIG
mTdvw ammd TOUG WHOUG TTPOG ATTOPUYH
EUTTAOKNAG TOUG O€ KIVOUUEVD PEPN.

Mpiv atmd k&Be xpron, BePaiwbeite OTI OAQ
TA XEIPIOTAPIO KAl OI CUOKEUEG QOPAAEiag
AgiITtoupyouv owaoTd. Mnv XPNCIUOTIOIEITE TO
MNXavnua €av o Kevipikdg OIaKOTITNG TOU
OEV OTTEVEPYOTTOINTEI TO PNXAvNa.

A&IToupyAoTE TO Pnxdvnua og KATAAANAN
0éon kol povo oe oTaBEPR Kal ETTITTEDN
ETMPAVEIQ.

Mnv xpnoiyotrolgite TO pnXAvnua o€
EMPAVEIEG PE TTAAKOOTPWTO 1 XAAiKI 6TTOU
TUXOV €KTOEEUOMEVA  UANIKG pTTOpEl  va
TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUOUG.



m [lpiv amd kaBe xprion, eAéyére mavra 10
mepiBANUa yia @Bopég. BeBaiwBeite o1 Ta
TTPOOTATEUTIKA KAl Ol AOBEG BpiokovTal oTnv
Béon TOUuG Kal €xouv OOCQAAICTEl CWOTA.
AvTIKATAOTAGTE OAO TO OETTUXOV POapUEVIWIV
n KOTEOTPAPPEVWV eCapTnudaTwy
TTpokeIgévou va dlatnpnbei n 1coppoTria
TOU  PNXOVAMATOG.  AVTIKATAOTHOTE  TIG
ETIKETEG TTOU €XOUV UTTOOTEI @BopPa i dev
diapadovral.

m Mnv XpnoIYOTIOIEITE TTOTE TO MNXAVNMQ,
o6tav BpiokovTal Kovtd AvBpwTrol, €I0IKA
TTaIdId ) KaToikidia wa.

= Alatnpeite 6Aoug Toug agpaywyous Wwugng
KaBapoug atrd uTToAgippaTa.

= XPnOIYOTIOINOTE TOOUYKPAVEG KOl OKOUTTEG
yla vO OapOIOETE TO UTTOAEiMpaTa TIpIv
QPUONACEETE.

m [piv ammd ka6 xprion, KaBapioTe TOV XWPO
epyooiag. Agaipéote OAa Ta QVTIKEiPEVA
OTTWG TTETPEG, OTTAOUEVA YUONId, Kap@id,
oupuata i okolvid, Ta oTroia YTTopouV va
€KTOEEUTOUV O€ peydAn amdéoTaon amd Tov
agpa uwnAng TaxutnTag.

m MTopei va TpokAnBoUv TpaupaTiopoi f va
emoeIvwOoUV atrd TNV TTapaATETAPEVN XPoN
KAtolou epyaleiou. Otav xpnoiyoTToIEiTE
OTTOIOONTTOTE EPYAAEIO YIO TTOPOTETAPEVEG
TEPIOOOUG, PPOVTIOTE VA KAVETE TAKTIKG
SloAgippaTa.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
ENMANA®OPTIZOMENA EPIrAAEIA

m QDoprifeTe TNV pTTATOPIO TOU EPYOAEioU
00G OTTOKAEIOTIKG ME TO QOPTIOTH TTOU
OUVIOTA O KOTOOKEUAOTHG. 'Evag @opTioThg
KatdAAnAog yia €évav  opIoPévo  TUTTO
MTTaTaPIag YTTOPE VA TTPOKAAETEI TTUPKAYIA
av ypnoigotroin®ei pe ptmaTapia  dGAAou
TUTTOU.

m Mévov  évag  ouykekpiyévog  TUTTOG
gTTaTapiag TTPETTEl va XPNOIUOTTOIEITAl HE
KGBe eTavaopTIfOuEVO epyaleio. H xprion
OTTOI000NTTOTE AAANG PTTATAPIOG PTTOPET Va
TIPOKAAECEI TTUPKAYIC.

m Otav n ptatapia dev ypnoiyoTroigital,
KPATATE TNV  POKPIG aTmd  PETAAAIKG
QAVTIKEIJEVO OTTWG OUVOETAPEG, KEPUATA,

KA€1O14, Pideg, TPOKEG 1 OTTOIOOATTOTE
dA\o avTikeiyevo TOU Ba  uTropouoe
va ouvOEoel TIG ETTAQEG WETAEU TOUG.
To PBPaXUKUKAWPO Twv ETTAPWYV TNG
gITartapiag pmopei  va  TTPOKOAECEl
€yKOUUATA 1) TTUPKAYIEG.

VMINHVV3

YTO ouvlrkeg KaAkKNAg xpriong, WTTopei va
ekpeUoel uypo aTrd TN cuaTolXia PTTATAPIOG.
Atopuyete Tnv emma@n. Av cuufei auto,
EemmAUveTE apéowg TNV ev Adyw Cwvn HE
d@pbovo kaBapd vepd. Av TTécel OoTa UATIO
0ag, oupBouAeuBeite etmiong yiatpd. Yypod
TTOU €KPEEl ATTO Tn OUuCTOIXia WTTOTOpPiag
uTTOpEl  va  TTpokoAécel  epeBioud N
eykaupaTa.

Mn xpnoIYOTTOIEITE PTTATOPIEG 1 €PYaAEia

TTOU @Epouv  @BOPEG 1 €XOUV  UTTOOTEN

peTatpotrég.  Mrratapieg pe  @Bopég N

TPOTTOTTOINCEIS MTTOPEl  va TrpOKC()\wouv
AVTIKOVOVIKH CUUTTEPIPOPA TOU epycx)\siou
pE atroTéAeopa TNV TTPOKANCN TTUPKAYIAG,
€kpNngng f TpaupaTiopou.
Mnv ekBETETE TIG UTTATOPIEG A TO EPYOAEiO O€
QWTIA 1 uTTEPPBOAIKA uYwnAR Beppokpaaia.
H ¢éxkBeon oe ownd 1 utepRohikr 6N
Beppokpacia uwnAdTepn Twv 130 °C pTTopei
va TTPOKaAETE! £KPNEN.

m AkohouBroTe OAeg TIG 0dnyieg yia Tn [EEN

@OPTION TNG UTTaTapiag Kal un @optigete ILlH
TN MTaTapia | 1o EPYyaAEio eKTOG Tou A
OUuVIOTWHPEVOU  OTIG  0dnyieg eupoug
Beppokpaciag. ZTnv TEPITITWON TTOU N EGN
@OpTION TTPAYUATOTIOIEITAl HE ETQAAPEVO
TPOTIO | Ot Oeppokpacies ekTO¢ Twv ELE
OUVIOTOMEVWY, N pTTaTapia ptopei va EEEH

uTTooTEl PBOPES Kal va augnBei o Kivouvog =
TTUPKayI&G.

AEITOYPTIA
m /\&ITOUPYNOTE TO TTPOIOV POVO OE AOYIKEG

WPEG - OXI VWPIG TO TTPWI A apyd Tn voxTa
OI10TI pTTopEi va TTPOKANBEi evOxAnon oToug
avBpwTroug aTo TTEPIBAAAOV 0ag.

[MoT€ pn AeiItoupyeite To TTPOIGV O€ EKPNKTIKO
TePIBEAAOV.

m ATo@UyeTe TNV XPNAON TOU TIPOIOVTOG

0g KOKEG KaIPIKEG OUVONKeG, 10iwg oTav
UTTAPXE! KiVOUVOG KEPAUVWV.
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= KpatrioTte GAOUG TOUG TTAPEUPICKOPEVOUG, TO
TTaidId Kal Ta KaToikidla {wa, o€ amdéoTaon
TOUAGYIOTOV 15 PETPWVY ATTO TNV TTEPIOXN
Aeitoupyiag.  ZtapoTAoTe T Asitoupyia
TOU TIPOIOVTOG €AV KATTOI0G EI0EABEI OTN
TTEPIOYT EPYATIAgG.

m Mn Aecitoupyeite 10 pnxdvnua oe Xwpo
ME avemmapkl QwTIoNO. O  XEIPIOTAG
XPEIAZETAl VA £XEl 0APH EIKOVA TOU XWPOU
€EPYOOiag yia va evioTTioel Toug TTiBavoug
KIvdUvoug.

m H xpAon Tmapouoiwv epyaAeiwv o€
KovTivly atméoTtacn aufdvel 1600 TOV
Kivduvo BAGBNg otnv akor] 660 Kal TNV
molavétnTa va €I0éABouv AAAa dTopa OTO
XWPOo epyaoiag.

m [ldvta va maTtdTe otabepd o€ €mM@AVEIESG
pEe KkAion. ATAG TePTTATATE, TTOTE PNV
TPEXETE.

m [otdre  oT10Bepd  Kal  diaTnpeite TNV
IcoppoTria cag. Ppovriote va diatnpeite
TavTa TNV 1I00ppoTTia 0ag. Mnv TeviwveoTe
TTPOG ATTOPUYH ATTWAEIOG TNG I00PPOTTIAG.

m [loT€ pnv XpNnoIPoTIoIEiTE TO  pNXAvnua
Me  TPOPANMATIKE  TTPOCTATEUTIKA N
mePIBAANATA 1] XWPIG Ta  CUCTAUOTO
ao@aAgiag aTnVv BEon TOoug.

m [0 va PEILOETE TOV KiVOUVO TPAUNATIGHOU
TTOU  OXeTiCeTal  HE TNV €TMOQN M€
TTEPIOTPEPOUEVA MEépN, mTavTa va
QTTEVEPYOTTOIEITE TO PNXAvNUA KOl - VO
agaipeite TN uTTaTapia. BeBaiwBeite OTI
OAa Ta KivoUpeva HEPN €XOUV OTOUOTACEI
EVTEAWIG VA KIVOUVTAL:

e TIPIV ATTOUAKPUVOEITE aTTd TO TTPOIdV

e TIPIV aTTO TOV KOBAPIoHS aTToPPAgEwV

e TIpIv amd KABe €Aeyxo, KaBapIopod n
eméPPaOn GTO TTPOIOV

e TIPIV aTTd TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG LETA
atrd XTUTTNHA O€ EEVO QVTIKEINEVO

e O¢ TIEPITITWON TTOU TO TTPOIOV apXioel
va doveital aouvnBioTta (emBewpAaTE
auEoWG)

m ATTEVEPYOTTOINCTE QUECWS TO TTPOIOV KAl
AQPAIPEDTE AUETWG TN CUCTOIXIO PTTOTOPIAG
og  TEPITTWON atuxfAuatos 1 BAAPNG.
Mnv Aeitoupyeite ava 1o TTPOIGV PEXPI VO
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eleyxBei TANpwg atd  eEouaiodoTnuévo
KEVTPO OEPPIGC.

m Mnv TpoTroTrOIEiTE TO  TPOIOV  KAT
OTTOIOVOATTOTE TPOTTO Kai unv
XPNOIMOTTOIEITE AvVTOAAQKTIKG Kal

eCaptuara Tou €V CUVIOTWVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUQOTH.

m Edv 10 TIpOidv TréCEl KATW, UTTOOTEI
duvatd xTumTnua A apxioer va doveital
aouvRBIoTa, ATTEVEPYOTTOINCTE TN GUETWG
Kal eAEéyETE yia Tuxov BAGBN 1 evrotioTe
TNV aitia tng ddévnong. OToiadnToTe
BAGBN 6Ba Tpémel va emoKeuadeTal
N va ekTeAgiTal  avTikatdoTtaon aTro
€€0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

A NPOEIAONOIHZH! To Tpoidv pTropei
va ouvodeueTal ammd efdptuon. PubuioTe
TIPOCEKTIKA TNV €EAPTUON WOTE va OAG
BonBder dvera atn otpPIEn Tou BAPOUG TOU
TTPOIOGVTOG.

MpoodiopioTe  TOv  pnxaviopd  Taxeiag
amac@AAiong Kal €¢aoknBeite oTn XpAon Tou
TIPIV OPXIOETE VA XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV.
H owoTth xprion Tou JTTOpEl va OTTOTPEWEI
ooBapd TPAUUATIONS OE TTEPITITWON EKTAKTNG
avaykng. Moté unv @opdrte TpdobeTa pouxa
Tédvw atmd Tov INAvTa i OTIBATTOTE TTEPIOPICE!
TNV TPOcBacn OTOV  PNXavioPo  Taxeiag
aTrac@AAIonG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ TA
TON ®YZHTHPA

m Popdre pdoka 6Tav €PyAecTE OE XWPO
OTTOU UTTAPXEl TTOAU OKOVN TTPOKEINEVOU VA
MEIWOETE TOV KiVOUVO TPOUMATIONOU AdYw
€I0TTVONG OKOVNG.

m Yypaivere eAa@pd TIG ETTIQAVEIEG OTAV
UTTApXEl TTOAU OKOVN.

m Mnv XpnOoIYOTIOIEITE TO TTIPOIOV KOVTA OF
avoixTé Tapdbupa.

m  XpnolgoTroleite OAOKANPN TNV ETTEKTACT TOU
aKpo®Uaiou Tou @uantTApa €£TC1 WOTE TO
peUpa aépa va AEIToupyei KOVTa aTo £6APOg
KOl Va EiVOI OTTOTEAETUATIKO.

m Mnv oTpéQeTeE TO AKPOPUOCIO TOU PUONTH PO
TPOG TNV KateuBuvon avlpwtmwv N
KATOIKIBIWV JWwV.



m [loT€ pnv  €I0AyeTe  QVTIKEINEVA  OTOUG
OWANVEG TOu QuONTAPA.

m Mnv TOTTOBETEITE TO TIPOIOV €AV 1
KOVT& o€ OKOPTTIoMEVA UTTAZa. YTTAPXEI
TEPITTTWON  avappOPNONG  UTTOAEIJUATWY
ammd TN Bupida eiIcaywyng Kal TTPOKANCoNG
BAGBNG aTo TTPOIdV.

EMNINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ
AZOAANEIAZ MMATAPIAZ

MNa eAaxioTtotroinon Tou KIvoUvou QWTIAG,
TPAUMOTIOPNWY  Kal  KOTAOTPO®QAG  TOU
TPOIGVTOG AOYW BPAXUKUKAWUOTOG, TTOTE
pnv BuBiete TO TTPOIGV, TN CUCTOIXiO TNG
MTTaTapiag f Tov QopTIOTA O€ uypd Kal pnv
aprivete TuxOv uypd va €I0XWProouvV OE€
auTd. AlaBpwTIKG A aywylya uypd, OTTWG
10 BaAdooio vepd, kdAmola  PlounxXavika
XNMIKE, TO XAWpPI0, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV
XAWpPIO, K.d., WUTTOPoUV VO TIPOKOAAECOUV
BpaxukUKAwa.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

m ATTEVEPYOTTOINCTE TO TTPOIOV, APAIPEDTE TN
oucToIXia PTTOTapiag Kal agrioTe T0 TTPOIdV
va KPUWaoel TTPIV TNV ammoBrikeuon 1 n
METOQOPA.

m KoBapiote 10 TPOiIdV amd OAa Ta Eéva
owpaTa.  AmobnkeloTe TO  TIPOIGV  O€
0pooepd, OTeyVO Kal KAA& agpi{OPEVO
XWpPo, un mpoaité amd Taidid. KpatioTe
TO TIPOIGV Makpid atrd dlaBpwTiKa péoa,
OTTWG XNMIKA TTPOIGVTA KATTOU Kal GAata
amotrdywaong. Mn atrobnkeleTe T0 TTPOIGV
o€ €EWTEPIKO XWPO.

m [0 peTa@opd e€vidg OXNMATOG, OTEPEWOTE
TO PNXAVNMA TTPOG OTTOPUYT) METOKIVAONG N
TITWONG WAOTE VA ATTOTPATTE TPAUUATIOPOG
TTPOCWTIWY 1 {NUIG TOU UNYXAVI HATOG.

META®OPA MIATAPIQN AlGIOY

H upetagopd Tng OucToIxiog JTTATAPIOG
Ba TpéTel va ekTeAEiTal OUPQWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KaVOVIOWOUG Kal TIpoUTToBETEIG.

AkoAouBnoTte OAeg TIG €IBIKEG ATTQAITAOEIG
OXETIKA M€ TN OUOKeuaoia kKal TNV
ETMONPAVON KATd TN UETAPOPA UTTATAPIWY
amé TpiToug. BePaiwBeite 6T, KATA@ TN

META®OPA, oI pITatapieg Oev  €pxovral
o ema@n HE TOAQIOTEPEG JTTATAPIEG N
aywylga  UAIKG  TTpoOoTaTEUOVTAG  TUXOV
eKTEDEINEVOUG OUVOEOUOUG PE HOVWTIKA, Un
Aywylya KaTrdkia r tavia. Mnv geTaQEPETE
OUOTOIXiEG PTTATOPIOG TTOU €ival OTTAOUEVEG
1| TTapoucidfouv diappon. ETKoIVwVACTE pe
TNV €TaIpeia TpowbOnaong yia BonRbeia.

ZYNTHPHZH

VMINHVV3

XpnOoIUOTTOIEITE uévo auBevTIKG
QAvTAAAOKTIKA, eCaptuara Kal
TIPOCAPTAMATA ATTO TOV  KATAOKEUAOTH.
Edv dev 1o KAvete, ptropei va TTPOKANOEi
TPAQUUATIONOG, KoK ammédoon  Tou
MNXavAPATOG Kal akUpwaon TG eyyunong
oac. [EN_
H ouviipnon amaitei peydAn Trpoooxﬁ
KOl YVWOEIG Kal TTPETTEl VO EKTEAEITAI POVO
atrd e&eidikeupévo TeXVIKO. Na avaBétete HiN
TNV ETIOKEUR} TOU TIPOIOVTOG HOVO ot I
€£0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTICKEUWV.

EAéyxeTe, avd TakTd xpovikd dIaaTruaTa,
OTI OAa Ta TTagIUadIa, Ta PTTOUASVIa Kai TIG Hil
Bideg eival owoTad O@IyUEva, TTPOKEINEVOU

va Jlao@aNioeTe TNV ao@aAf AeIToupyia
Tou Tpoidviog.  OtroiadiTrote  BAGRN
eCaptTuatog Ba TTPETEl va ETTIOKEUALETAI

N va exkTeAeital  avrikardotaon  amo
€E0OUCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

AwoTe To pnxavnua ot egouaiodotnuévo =M
KEVTPO OEPPIG yia va avTikataoTabouv ol
ETIKETEG TTOU €YOUvV UTTOOTEI ¢nuId N 6£v
MTTOPOUV va SlaacTouv.

Mrropeite va kdvete TIG pubpioelg P UK
TIG ETTNIOKEUEG  TTOU  TTEPIYPAQOVTAl  OF
auTté TO eyxelpidlo. Ma AANEG €TTIOKEUEG,
EMKOIVWVACTE PE €vav €E0UCIOdOTNUEVO
avTITTPOOWTTIO TEPPRIG.

MeTd a116 KGBE XPron, kaBapioTe TO TTPOIOV
ME éva HaAako, OTEYVO TTAVi.

KAOAPIZMOZ AMMO®PAZHZ

lNava geiwoeTe TOV Kivouvo TpauuaTIoPoU
TTOU OXETICETAI JE TNV ETTAPN PE KIVOUPEVA
Mépn, TAVTO VO  OTTEVEPYOTIOIEITE TO
TPOoidV, va aQaIpEiTe TN PTTATAPia KAl Va
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BeBaiwveaTe OTI OAQ Ta KIVvOUPEVA PEPN
£€XOUV OTAUATAOEI EVTEAWG VA KIVOUVTAl.

AQaIpéOTE TOUG OCWANVEG TOU QUONTAPO

yia va €AEYEETE yIa TUXOV OTTOQPALEIG.
KaBapioTte TOUG CWARVES av aTraiTeital.

=avatotTroBeTAOTE  TOUG  OWAAVEG  TOU

QuonTApa TIpIlv Béaoete O€ Agitoupyia TO

TTPOIOV.

FNQPIEZTE TO MPOION AE

BA. oehida 111.

NGO~ LN =

>kavddaAn On/Off
Napn

©¢on pmrarapiag
MavddAwaon
>wARvag euonTrpa
Eyxeipidio xpriong
ZuaToixia JTraTapiwv
DopTIoTAG

ZYMBOAA

A\

%)

Eidotroinon acgaAgiag

AloaoTe Kal KATAVOrOTE OAEG
TIG 0dnyieg TTPIV AEITOUPYOETE
1O TTPOiIGV. AKOAOUBNOTE OAEG TIG
00nyieg ao@aAeiag Kal OAEG TIG
TTPOEIOOTIOINTEIG.

®opdTe TTPOCTATEUTIKG JATIWV KOl
QUTIWV.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV O€ BPoxn
I UYP£G GUVONKEG.

MepioTPEQOUEVOI AVEUIOTAPEG.

KpatAoTe Ta xépIa Kal Ta TTOdIA
MOKpIG atTd T avoiyuata otav

AeIToupyei To TTPOIdV.

KpaTtrjoTte 6Aoug Toug
TTAPEUPITKOUEVOUG, 1I8iWG Ta
TTaIdId Kal Ta KaTtoikidia {wa, o€
améoTaon ao@aAgiag atd v
TTEPIOYT| AEITOUPYIaG.

Eyyunpévo etritredo 10X00G xou

O1 ytraTapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG
€EOTTAIONOG dev TTPETTEI Va
ATTOPPITITOVTAI OTA AdIaXWEICTA
ATToPPIYATA TNG KOIVOTNTAG.

O1 ytraTapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG
€EOTTAIONOG TTPOG aTTdOpPpPIYn Ba
TIPETTEI VA GUAAEYOVTOI XWPIOTA.
O1 yTraTapieg, 0l CUCCWPEUTEG
Kal ol TTNYEG QWTOG TTPOG
amoéppiyn Ba TpéTTEl va
agaipolvTal aTrd Tov EOTTAITUO.
ETTIKOIVWVAOCTE e TNV TOTTIKN
oag apxn A Tov TpounBeuTh oag
yia GUMBOUAEG avaKUKAWGNG
Kal onuegio cuAAoyAgG.

ZUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KAvOoVIOHOoUG, Ol TTPOUNBEUTEG
evOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI

va TTapaAauBdavouv Tov
NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKO
e€OTTAIONO TTPOG aTTéppPIYn,
Xwpig xpéwan. H cuuBoAn oag
oTNV €TTAVOXPNOIUOTIOINCN KAl
TNV avakUKAwGN NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU €EOTTAICOU
TpOoG amdéppiyn Bondda oTn
Meiwon TNG {ATNONG TTPWTWV
UAwv. O1 GxpnaoTeG PTTATApIEG,
Kal KUPiwg 60€G TTEPIEXOUV
AiBio, éTTwg Kal 0 dxpnoTog
NAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG
€EOTTAIOUOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIMO AQVAKUKAWOIPO UAIKA,
Ta oTroia pTTopei va BAdyouv
1600 TO TrEPIBAAAOV, GTO Kal
TNV avBpwTrivn uyeia, €dv dgv
ATTOPPITITOVTAI JE TPOTTO PIAIKO
TPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypayTe
TUXOV TTPOCWTTIKA dedouéva
atroé Tov £€OTTAIoUO.
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English
Product
specifications

Cordless blower

Model

Rated voltage
Air velocity
Air volume
Blowing force

Weight
Without battery pack

With heaviest battery
pack

Vibration level (in
accordance with Annex
BB of EN 50636-2-
100:2014)

Vibration level a,

Uncertainty of
measurement K

Noise emission level (in
accordance with Annex
CC of EN 50636-2-
100:2014)

A-weighted sound
pressure level at
operator’s position LpA

Uncertainty of
measurement K,

A-weighted sound
power level L,

Uncertainty of
measurement K,

Lun* Kn
Compatible battery
packs

Compatible chargers

Frangais
Caractéristiques
produit

Souffleur sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse du flux d'air
Volume d'air
Puissance de soufflage

Poids

sans batterie

avec la batterie la plus
grosse

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB

de la norme EN 50636-
2-100:2014)

Niveau de vibrations a,

Incertitude de la
mesure K
Niveau d'émission
sonore (selon 'Annexe
CC de la norme EN
50636-2-100:2014)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur Lm\

Incertitude de la
mesure K,

Niveau de puissance
sonore pondéré A L,

Incertitude de la

Deutsc Espariol Italiano derlands Po
Produkt- Caracteristicas del C; istiche del P C isticas do
Spezifik p p aparelho

Akku-Laubgeblase

Modell

Nennspannung
Luftgeschwindigkeit
Luftvolumen
Blasleistung

Gewicht
ohne Akkupack

mit gréRtem Akkupack

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-100:2014)

Vibrationsgrad a,

Unsicherheit der
Messung K

Geréauschemission
(gemaR Anhang CC
von EN 50636-2-
100:2014)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders L,

Unsicherheit der
Messung K,

A-bewerteter
Schallleistungspegel L,

Unsicherheit der

Soplador inalédmbrico

Modelo

Tensién nominal
Velocidad del aire
Volumen del aire
Fuerza de soplado

Peso

sin bateria

Con la bateria mas
pesada

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-
100:2014)

Nivel de vibracién a,

Incertidumbre de
medicién K
Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo CC de EN
50636-2-100:2014)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario LpA

Incertidumbre de
medicion K.
oA
Nivel de potencia

acustica ponderada
enAL,,

Incertidumbre de

mesure K, Messung K, medicion K,

Lun* Kun Lon* K Lon* K
Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria
compatibles compatibles
Chargeurs K L Cargador cc

Soffiatore senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Velocita aria

Volume aria

Forza di soffiaggio

Peso

senza pacco batteria

con le batterie piti
pesanti

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-100:2014)

Livello di vibrazioni a,

Incertezza delle
misurazioni K

Livello di

Snoerloze bladblazer

Model

Toegekende spanning

Luchtsnelheid

Luchtvolume

Blaaskracht

Gewicht

zonder accu

met zwaarste batterij

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN
50636-2-100:2014)

Trillingsniveau a,

Onzekerheid bij
meting K

Gelui ieniveau

rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-2-
100:2014)

Livello di pressione
sonora pesato A alla
posizione dell'operatore

Lon

Incertezza delle
misurazioni K ,

Livello di potenza
sonora pesato A L,

Incertezza delle
misurazioni K,
Lun* K
Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-100:2014)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener L,

Onzekerheid bij

meting K,
A-gewogen
geluidsniveau L,

Onzekerheid bij
meting K,

Lan * K
Compatibele
accupacks

Compatibele oplader

Soprador sem fios

Modelo

Tens&o nominal
Velocidade do Ar
Volume de Ar
Forga de sopro

Peso

sem bateria

Com bateria mais
pesada

Nivel de vibragao (em
conformidade com
0 Anexo BB de EN
50636-2-100:2014)

Nivel de vibragéo a,

Incerteza de
medigdes K
Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com o Anexo CC de
EN 50636-2-100:2014)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigdo do
operador LpA

Incerteza de
medigdes K.,

Nivel de poténcia sonora

ponderada A L,,
Incerteza de
medicbes K|,

Lun* Kn

Baterias compativeis

Carregador compativel




Dansk

Produktspecifikationer
Ledningsfri bleeser

Model

Maerkespaending
Lufthastighed
Luftvolumen
Blaesekraft

Vaegt

uden batteri
med tungeste batteri

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-
2-100:2014)

Vibrationsniveau a,
Malingsusikkerhed K

Stegjemissionsniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-100:2014)

A-veegtet lydtryksniveau

Svenska

Produktspecifikationer
Sladdl6s blasmaskin

Modell
Spénning

Luftfiode
Luftvolym
Blaskraft

Vikt

utan batteripaket

med tyngsta batteriet

omi

Tuotteen tekniset
tiedot
Langaton lehtipuhallin

Malli

Nimellisjannite
liman nopeus
limamé&éara
Puhallusteho

Paino

ilman akkua

painavimmalla akulla

iva (enligt
Annex BB i EN 50636-
2-100:2014)

Vibrationsniva a,
Osékerhet for matt K

Bullerutslappsniva
(enligt Annex CC i EN
50636-2-100:2014)

A-viktad ljudtrycksniva

ved op!
position LDA

Malingsusikkerhed K.,

A-vaegtet
lydeffektniveau L,

Malingsusikkerhed K|, ,

Lon* K
Kompatible batterier

Kompatibel oplader

vid op plats L,
Osékerhet fér matt K,

A-vagd ljudeffektsniva

LWA

Osékerhet for matt K,

Lon* K
Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Ta (standardin
EN 50636-2-100:2014
litteen BB mukaisesti)

Térinataso a,

Mittausten
epatarkkuus K

Melutaso (standardin
EN 50636-2-100:2014
litteen CC mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso L,JA

Mittausten
epatarkkuus K,

A-painotettu 4anenteho
LWA
Mittausten

epétarkkuus K,

Lon* K
Yhteensopivat akut

‘Yhteensopiva laturi

Pycckuii

P ifikasjoner p
u3genus
Batteridrevet blaser BecnposogHas
BO3/lyXO/yBKa
Modell Mogenb
Nominell spenning HomuHansHoe
HanpsikeHune

Lufthastighet
Luftvolum
Blaseeffekt

Vekt
uten batteripakke

med det kraftigste
batteriet
Vibrasjonsniva (iht.
tillegg BB i EN 50636~
2-100:2014)

Vibrasjonsniva a,

Usikkerhet ved

maling K
Steyutslipsniva (iht.
tillegg CC i EN 50636-

CKopocTb BO3JyLIHOrO
noToka

O6bem Bo3gyxa

Cwina Bo3gyLuHoro
notoka

Bec

6e3 akkymMynsTopHOro
6roka

C camoii Tsxenon

Batapeeit

YposeHb BUGPaLmMn
(B cooTBETCTBUM C
Mpunoxexnem BB
ctaHpapTa EN 50636-
2-100:2014)

YposeHb Bubpaumm a,

MorpelwHocTb
namepeHns K

YpoBeHb Wwyma (B
COOTBETCTBUM C

2-100:2014) Mpunoxexuem CC
craHpapTa EN 50636-
2-100:2014)
A-vektet lydtrykk ved AmMnnuTyaHo-
isjon LpA i ypoBeHb

3BYKOBOTO /JaBNeHnst
Ha paGoyem mecTe
oneparopa LpA

Usikkerhet ved MorpelHocTb

maling K, n3mepenms K,
A-vektet | YposeHb A i
Lon 3BYKOBOI MOWHOCTU L,

Usikkerhet ved MorpeLHocTb

maling K, uamepenma K,
LWA = KWA LWA ~ KWA

Kompatible CoBwmecTumasi

batteripakker akkymynsTopHas

Garapest
Kompatibel lader CosmecTumoe

3apsifHOe YCTPOIACTBO

Polski

Parametry techniczne

Dmuchawa
bezprzewodowa

Model

Napigcie znamionowe
Predkos¢ powietrza
Objetosc¢ powietrza
Sita nadmuchu

Masa

bez akumulatora

Z najciezszym
akumulatorem

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-2-
100:2014)

Poziom drgan a,
Niepewnos¢
pomiaru K

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-2-
100:2014)

Poziom wazonego
ci$nienia akustycznego
W pozycji operatora LM

Niepewno$¢ pomiaru
KDA
A-wazony poziom mocy
akustycznej L,

Niepewnos$¢ pomiaru
KWA

Lun* Kun

Pasujace akumulatory

Zgodna fadowarka

RY36BLB

36Vdc.

193 km/h

15,73 m¥/min (550
CFM)

15N

2,65 kg

5,3 kg

2,8 m/s?

1,5 m/s?

79,1 dB(A)

3,0dB

94,4 dB(A)

1,4 dB
96 dB(A)

BPL36.., RY36B..
RY36BP3PA

RY36C..




Latviski

Lie

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy fukar

Model
Jmenovité napéti

Rychlost vzduchu
Objem vzduchu

Foukaci sila
Hmotnost

bez akumulatoru

Uroven vibraci (v
souladu s pfilohou BB
normy EN 50636-2-
100:2014)

Urovef vibraci a,

Nejistota méfeni K

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou CC
normy EN 50636-2-
100:2014)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
v poloze obsluhy L,

Nejistota méfeni K,
o

Hladina akustického
vykonu vazena funkci
AY/E

Nejistota méfeni K,

LWA + KWA

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni
nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
lombfivé

Tipus
Névleges fesziiltség

Levegd sebessége
Levegétérfogat

Fuvoerd
Sily
akkumulator nélkuil

a legnehezebb
akkucsomaggal
Vibréciés szint (az EN
50636-2-100:2014 BB
figgeléke szerint)

Vibraciészint a,

Specificatiile
produsului

Suflanté fara fir

Model
Tensiunea nominala

Viteza aer
Volum aer

Forta de suflare
Greutate

fara acumulator
cu cea mai grea baterie

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-
100:2014)

Nivelul vibratiilor a,

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa

Mérés Nesiguranta

bizol aga K i K
Hangkibocsatasi
szint (az EN 50636-2-
100:2014 CC fiiggeléke | CC a EN 50636-2-
szerint) 100:2014)
A-slyozott Valoare A nivel

hangnyomésszint a
kezel6 helyén L,

presiune zgomot la
pozitia operatorului L,

oA

Mérés Nesiguranta
bizony aga K., masurétorii
A-sulyozott Nivel de putere

hangteljesitményszint

acusticd ponderata

LWA A LWA
Mérés Nesiguranta
bizony 4ga K, | masuratorii K,,
Lua* K Lua* K
Kompatibilis Acumulatori
akkumulatorok compatibili

K ibilis tolt6

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru patéjs

Modelis
Nominalais spriegums

Gaisa parvietosanas
Gaisa apjoms

Pasanas spéks
Svars

bez akumulatoru bloka
ar smagako bateriju

Vibracijas [imenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-100:2014
BB pielikumu)

Vibracijas limenis a,

Meérijuma nenoteiktiba
K

Troks$nu emisijas
limenis (saskana
ar direktivas EN
50636-2-100:2014 CC
pielikumu)
A-novértéjuma skanas
spiediena limenis
operatora darba
vieta L,

Meérijuma nenoteiktiba

oA

A-limena skanas
jaudas limenis L,

Meérijuma nenoteiktiba
Wa
WA > KWA

Savietojami
akumulatoru komplekti

L

Saderigs ladétajs

Toote

savybés
Akumuliatorinis
pustuvas
Modelis
Nominali jtampa

Oro greitis
Oro kiekis

Pitimo galia
Svoris

be akumuliatoriaus
su sunkiausia baterija

Vibracijos lygis (pagal
EN 50636-2-100:2014
standarto BB prieda)

Vibracijos lygis a,

Matavimo paklaida K

SkleidZiamo triuk§mo
lygis (pagal EN 50636-
2-100:2014 standarto
CC priedg)

A daZninés
charakteristikos

garso slégio lygis
operatoriaus vietoje L,

Matavimo paklaida KDA

A-svertinis akustinis
lygis L,

Matavimo paklaida

wa
Lup * Ko

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

andmed
Juhtmeta puhur

Mudel
Nimipinge
Ohu kiirus

Ohu vooluhulk

Puhumisjéud
Kaal

ilma akuta
koige véimsama akuga

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-100:2014
lisale BB)

Vibratsioonitase a,

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorska puhalica

Model
Nazivni napon

Brzina zraka

Koligina zraka

Snaga puhanja
Tezina

bez baterijskog sklopa

s najvecom baterijom

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom BB
EN 50636-2-100:2014)

Razina vibracije a,

10st

K

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-100:2014
lisale CC)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
toskohal L,

»
mjerenja K
Razina emisija buke (u

skladu s Dodatkom CC
EN 50636-2-100:2014)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera LPA

Moo

KDA
A-kaalutud
helivéimsuse tase L,

Ma&dtmisméaaramatus
WA
LWA + KWA

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

! 10st
mjerenja KDA

Ponderirana razina
zvuéne snage L,

Neodredenost
mjerenja K.,

LWA + KWA

Kompatibilna
pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci




Slovenscina

Slovencina

Turkce

EAANVIK

Specifikacij

Brezzi¢ni puhalnik

Model
Nazivna napetost

Hitrost zraka
Prostornina zraka

Mo¢ pihanja
Teza

brez baterijskega
viozka

z najtezjo baterijo

Nivo vibracij (v skladu
z dodatkom BB
standarda EN 50636-2-
100:2014)

Raven vibracij a,

Negotovost meritve K

Raven emisij hrupa (v
skladu z dodatkom CC
standarda EN 50636-2-
100:2014)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
polozaju upravijavea L,

Negotovost meritve
oA

A-izmerjena raven
zvogne mogti L,

Negotovost meritve
WA

LWA + KWA

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Specifikacie p

Akumulatorovy fukac

Modelis
Menovité napéatie

Rychlost vzduchu
Objem vzduchu

Sila fukania
Hmotnost

bez batérie

s najtazsim
akumuléatorom
Uroveri vibracii (v
stlade s Dodatkom
BB v EN 50636-2-
100:2014)

Urovef vibrécii a,
Nespolahlivost
merani K

Uroven emisii hiuku
(v stlade s Dodatkom
CC v EN 50636-2-
100:2014)

VéZena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora L ,

Nespolahlivost
merani K,

Vézena A hladina
akustického vykonu L,

Nespolahlivost
merani K,

LWA + KWA

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna
nabijacka

Bbnrapus yKpaiHCbka
T T
PaKTEPUCTUKM PaKTEPUCTUKM
npucTpoio
BeaxuueH ypea 3a BesppoToBa
obayxsaHe noBiTpsayBKa
Mogen Mopenb

Homunanen sonTax

CkopocT Ha
Bb3/lyLuHaTa CTpys

O6em Ha Bb3aylIHATa
cTpys

Cuna Ha u3fyxsaHe
Terno

6e3 akymynaTopHata
Gatepusi

C Hail-TexkaTa
akymynaTopHa Gatepus

HuBo Ha BuBpauunte
(B cboTBETCTBME C
npunoxeHne BB Ha EN
50636-2-100:2014)

HuBo Ha BMBpauus a,

HecurypHoct Ha
oK

HominanbHa Hanpyra

LWBnakicTe NosiTpst
OG6'em nosiTps

Cuna obayBaHHs
Bara

6e3 akymynsiTopHoi
6arapei

3 HailBax4um
aKyMynsTopom
PiseHb BibpaLlii
(BignosiaHo ao EN
50636-2-100:2014
nopatkok BB)

PiseHb Bibpauii a,

HesuaHayeHicTb
i K

HwuBo Ha wymosuTe
emucum (B
CbOTBETCTBUE C
npunoxenne CC Ha EN
50636-2-100:2014)

HwBo Ha wymoso
HansiraHe ¢ pasHule
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa L,
HecurypHocT Ha
n3mepBaHeTo KDA

HuBo Ha cunata Ha
wyma c pasHuwe A L,

HecurypHocT Ha
o

PiseHb wymy
(sianosigHo oo EN
50636-2-100:2014
nopatkok CC)

PiBeHb 3ByKOBOTO
THCKY 3a LKoo
A ans onepatopa
npuctpoio L,
HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS! KDA

A-3BaKeHUii piBeHb
3BYKOBOI MOTY)XXHOCTI
WA

HesuaHayeHicTb

WA
Lup * Kua
CuBmecTmn Gatepumn

CBBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPONCTBO

wa
Lup * Ko

CyMicHi akyMmynsTopHi
6nokn

CyMmicHWi 3apsagHui
npucTpin

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz yaprak
(ifleme makinesi

Model
Nominal voltaj

Hava hizi
Hava hacmi

Ufleme kuvveti
Agirlik

batarya takimi olmadan
en agir batarya ile

Titresim seviyesi (EN
50636-2-100:2014, Ek
BB uyarinca)

Titresim seviyesi a,

Olgiim bilinmiyor K

Gurilti emisyon
seviyesi (EN 50636-
2-100:2014, Ek CC
uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi L,

Olgtim bilinmiyor K,

A agirlikli ses giicii
seviyesi L,

Olgiim bilinmiyor K,

LWA = KWA

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

PuonTipag PTrarapiag

Movrého
OvopaaTikn Téon

TaxutnTa aépa
Oykog aépa

Advapn guoripatog
Bdpog

Xwpig pTrarapia

Me n Baputepn
pTarapia

Emiedo kpadaouwv
(oUpQWVa pe TO
Mapdptnua BB Tou
TpoTUTIoU EN 50636-2-
100:2014)

Emimedo kpadaopwy a,

ABeBaidTnTal
uérpnong K
ETiTredo eKTOpTIAG
BopUBou (oUpPwva pe
70 Napaptnua CC Tou
TpoTUTIoU EN 50636-2-
100:2014)

A-oTaBpiopévn oTabun
nxnTIkAg Iox0og oTn
6¢an Tou xeipiom L,

ABeBaidTTOl
uétpnong K,

Emimredo nXnTIKAg
10X00G PE OTABpIOoN
AL

ABeBaidTnTal
uérpnong K,

Lua * K
Zupparég prratapieg

wn)

ZupBaroi PopTIoTEG

RY36BLB
36 Vdec.

193 km/h
15,73 m¥min (550
CFM)

15N

2,65 kg

53kg

2,8 m/s?

1,5 m/s?

79,1 dB(A)

3,0dB
94,4 dB(A)

1,4 dB

96 dB(A)

BPL36.., RY36B..
RY36BP3PA

RY36C..




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

. /\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde ftrillings- en gelui den ver digen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandit kunnen het blc i liveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten G te der Schwir ission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméafR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fir Schwingungs- und Geréuschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau (iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Geréduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Geréts
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragZo totais declarados e o nivel de emiss&o de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparages entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliaggo preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencao insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢éo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragéo e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir signi i ite el nivel de icion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktejet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forege liveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stegj, sadsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilia sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. JeZeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogg
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa majgce na celu ochrone

operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastdarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kéyttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttétarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kéaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

kuten tyokalun ja lisévarusteid huoltamisella, kasien
nan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zplsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhovaé pouzit jinym zpusobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, Urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit roven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovade a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

/A\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en prelimineer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbrt . Men hvis ktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan ske eksponeringsnivéet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikbnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség el6zetes felmérésére
is.

A megadott r éskil atasi és zajl asi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonbozé alkalmazéasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becslilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzeési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBreHHbIE AaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO W LLIYMOBOTO BO3/IEICTBIS,
yKasaHHble B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAE CTaHAapTU3MPOBAHHbIX
VCCNIeIoBaHNi A M MOTYT WCMONb30BATLCA NS CPABHEHMS MHCTPymMeHToB. MoryT
NPUMEHATLCA B paMKax NpeBapuTenbHON OLEHKN CTENEeHN BOIERCTBNS.

3asiBeHHbI YpoBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOrO BO3AE/CTBIS YUIUTLIBAET OCHOBHBIE
06nacTt NpUMeHeHWUst MHCTpyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM MHCTPYMEHT WcronbayeTcs
WHbIM 0Bpasom, ¢ apyrum oBopyaoBaHneM NGO HekayecTBEHHO OGCnyxuBaeTcs,
cTerneHb BUGPALIMOHHOTO 1 LIYMOBOFO BO3AEICTBUS MOXET OTnnyaThcs. B pamkax
BCEro nepuoaa akcniyaTaLun 3TV YCNOBUSt MOTYT CMOCOGCTBOBATL 3HAUUTEMNBHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEI! BO3AENCTBUA. PacueT ypoBHs BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO
BO3JEICTBMA [JO/DKEH Takke MPOBOAUTLCS C YYETOM KOMUYECTBA  BbIKIKOUEHMI
VHCTPYMEHTa U MPOLOMKMTENLHOCTM paBoTel Ha XonocTom xody. B pamkax scero
nepuoaa aKCniyatauMW ST YCNOBUSI MOTYT CMOCOGCTBOBATb  3HAUUTEMBHOMY
CHIDKEHMIO YPOBHS! BO3AECTBMS.

O6ecneybTe AONOMHUTENbHBIE MEpbI 3alLNTLI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUS BUGPaLIMM
v wyma, TeXHU4YECKoe O VHCTPYMEHTa 1 NPUHAANEXHOCTEN,
noaaepxaHns Temnepatypbl pyk (B cryyae Bubpaumum) u opraHusaumm rpacuka pabor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. n acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trok3nu izstaroanas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trokSnu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra ar laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arT darbojas tuksgaita. Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droSibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /N ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk$mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukmo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet i j ta laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tudciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk§mo poveikio, pvz., techniskai prizitirékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/A\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonif ja itud m i vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada toériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista

ﬂ /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v sulade so $tandardizovanou skuskou a mézu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tdrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa moézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
urovef expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky m6zu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalsie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred t¢inkami vibracii a

hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych riuk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupanuTe 06N CTOMHOCTM Ha U3NbYeHUTE BUGPaLMN 1 Ha LIYMOBUTE EMUCUN,
NOCOYEHN B HACTOSALLOTO PHKOBOACTBO, Ca M3MEPEHH B CbOTBETCTBUE ChC CTAaHAAPTU3NPaH
TECTOB METOA M MOXe Aa Ce W3MON3BaT 3a CPaBHEHWe Ha eANH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te
MOXe Aa Ce M3NOn3sarT 3a NpeABapuTesHO OLeHsBaHe Ha Bb3aenCcTBUeTo.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTW Ha W3nbyeHuTe BUGPauUMM W Ha LIyMOBUTE eMMCiM
NPeACTaBnABaT OCHOBHUTE MPUNOXKEHWS Ha MHCTpymeHTa. Bbnpekn ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT Ce U3MOJI3Ba 3@ PasnnyHv NPUIOKEHWS, C pasnuyH1 NPUHaANeXHOCTN
Vv nopApwLKKaTa My € HekauecTBeHa, M3NbyeHUTe BUbpaummn 1 WymMoBuTe emmncin
MoraT aa ce pasnuyasat. Tesn YCrnoBus MOXe 3HaYMTErNHO Aa yBenuuyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npes Luenua cpok Ha pa6ora. Mpn oueHsiBaHe Ha HWBOTO Ha W3naraHe Ha
Bubpaummn M Wym cbllo Tpsbsa Aa ce B3eMe NpeaBua KOMKO MbTW MHCTPYMEHTHLT
e 61N M3KNIYBaH UNK KoMko MbTU € paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycrioBus Moxe
3HAUMTENHO fla HaMansT HUBOTO Ha U3naraHe Npes Lenus cpok Ha paboTa.

0 nol Ha onepaTopa ot epekTuTe OT BUGpaLMUTE
1 yma, kaTo Hanpumep o, ITa 1 aKcecoapuTe, MoaAbPKaHe Ha pblieTe
Tonnm (8 cnyyait Ha BuGpaLN), opraHMsaLms Ha MoaenuTe 3a pabora.

m /A\ NONEPEMXEHHSA

3HadeHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeAeHi B LiIbOMY KEPIBHWULITBI, BUMipioBanucs BianosiagHo
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeToAy BMMPOGYBaHHA Ta MOXyTb BYyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSAHHS OJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KOpWUCTyBaTucs Anst
nonepeaHbOi OLHKK BNAMBY.

MepKi 3a
H:

i
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toédeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni td6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult tédle rakendamata. Need
tingimused vGivad emissiooni téperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: naiteks toodriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povec¢anje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnije izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugashjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

HaepeHi BUMIPSIHO NpW CTaHAapTHI ekcnnyaTauji BupoBy. YTiM sKWwo BUpi6
BUKOPUCTOBYETLCS NS IHLWINX Lineid, 3 iHWWMKM 1OAATKOBUMM NPUCTOCYBaHHSAMU aBo x
He NpoxoauTb HanexHoro o6CryroByBaHHS, piBHI BiGpaLlii Ta LyMy MOXyTb BipI3HATUCS
Bif} 3a3HaueHNX. AK HacnigoK, PiBHI BAMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poboyoro Yacy MoxyTb
3HayHo 3BinblumTUCs. Mpy ouiHUi piBHIB BNNMBY BibpaUii Ta Wwymy cnin BpaxoByBaTh
nepiogj, konu BUpIG BUMKHEHUI aBo npaLoe Ha xonoctux obepTax. Ak Hacnigok, piBHi
BN/VBY BNPO/OBX 3ararnbHOro0 POGOYOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO 3MEHLUIMTUCS.

[oTpumyitTecs A0AATKOBUX 3aXOAiB, Siki MOXYTb 3aXWUCTUTK onepaTtopa BiA BNIMBY BiGpaLii
Ta Wymy: NiATPUMYATE NPUCTPI Ta A0AATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEeXHOMY CTaHi,
cniakyiTe, Wobun pyku 3anuwanues Tennumi (npu sibpalii), Ta npoaymarite rpacbik poGoTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girliltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste goére 6lgllmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi icin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve gurilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glrliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistig sureler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriiltinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

VN MNposidotroinon

O1 dnAwBEioEG TUVONIKEG TINEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU TTOU avagépovTal
0€ auTO TO EYXEIPIBIO OBNYILIV £X0UV PETPNOET TUPPWVA PE I TUTTOTTOINPEVN PEBOBO
BOKIPAG Kal UTTOpOUV va XpnoipoTroinBolv yia T oUyKpion epyaAgiwy PETagy Toug.
MTTopoUV va XpnaipoTroinBoUy yia TTPOKATAPKTIKN agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwBEioEG TILEG KPABUOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBoU apopolv I0XUOUV Yia TIG KUPIEG
£papuoyég Tou epyaheiou. Qotdoo, edv TO epyakeio XpnoipoToiNBei yia SIQOPETIKEG
EQUPUOYEG, HE DIaQOPETIKG eSaptipara i Sev ouvinpnBel owaTd, ol TIPEG Kpadaopwv
Kal EKTIOUTIWV BopUBou pTropei va diagopotroinBolv. Oi TPoUTIOBETEIS aUTEG PTTOPET Vo
augrioouv onuavTiké Ta eTmiTeda EkBeaNg Kard Tn Sidipkela TNG TUVOAIKAG TEPIGBOU Epyaciag.
Oa TpéTel va AngBei uTTown pia ekTipnon g ékBeong oe kpadaopoUg kai Bopupo 6tav To
epyaAeio eival amevepyotroinuévo r otav petapaivel o adpdveia. Ot cuVBKeG QUTEG PTTOpPET Vo
HEIDOOUY ONuavTIKG Ta eTTiTeSa €kBEONG KaTA TN BIGPKEIR TNG TUVOAIKNG TEPIGBOU epyaoiag.
MpoodiopioTe TTPOCOETA PETPA GOQAAEIag yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH aTTé TIG
EMTTWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, 6TIWG CUVTAPNON Tou epyaAgiou Kal
Twv egaptnUATWY, dIaTAENON TWV XEPIWV (EOTWV, (O TTEPITITWON KPASACHWY) Kal
opyavwaon oxediwv epyaciag.



RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory

rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools

listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under

(*Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the

terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period”) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https:/wwuw.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. Al personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https:/fuk.ryobitools.eu/foots licy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (“Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
—use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance Kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive bels, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throtle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://www.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equlva\ent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the Gi tees above are free
of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a 'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utiisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable a certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), a condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits a la garantie étendue (« Garantie etendue ») est spécifiée sur ' embal\age
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est ée dans la
relative au Produit concemé a l'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Prodult(s) en ligne dans les 30 jours calenda\res smvant
la date d'achat. Toutes les i seront traitées
déclaration de confidentialité, disponible & I adresse smvante https://uk.ryobitools.euffooter- hnks/pnvacy
policy/. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux & la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent & la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux dommages causés accidentellement, volontairement ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages didentification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux dommages causés par le non-respect du manuel dinstructions

~ aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

lautorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits

a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier

abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le hamais, le cble d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays & 'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, & la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a init acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans 'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I‘étiquette.

=




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell i Rechten - und
dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El und/oder G: > der Marke RYOBI - wie unter (| Pmdukt‘)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von
Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI*) )gema&
den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(,Verbraucher’) kaufich erwerben. Ei sowie i Er
sind von diesen i Uickli Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum') und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kauﬂ)eleg dokumentiert werden,
damit die giitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der enweiterten Garantie profitieren
2u kénnen, miissen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemal?s der Datenschulzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eu/foot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ongmalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien") sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kénnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahridssig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméBe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die O (Marke, Seri ) gemacht, verandert
oder entfernt wurde

— Schéden, die durch die der Bedi i tstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Rep: durch ein nicht i i oder ohne vorherige

Genehmigung durch TTI durchgefiihrt wurde
— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden
— Produkte, die mit einem isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden
Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)
oder fremde Substanzen verursacht wurden
— normalen VerschleiR von Ersatzteilen
— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkle
- \g von nicht Zubehdr- oder
- E ubehr, das im Li des Werkzeugs enthalten war oder separat eworben
wurde. Diese Ausschiiisse gelten unter anderem fiir
Schleifpapier und Klingen, seitiche Fiihrungen
Komponenten (Teile und Zubehdr), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-
Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfulter, SDS-Bohrkronenaufsétze oder aufnahmen Netzkabel, Zusatzgrif,

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor"). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas allé del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada”) se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacién personal de un
Consumidor se pmcesam de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk ryobitools.euffoote policy!. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestala fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3.La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni perdldas Ademas las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado acci 0 por el Consumidor

— ninglin dario en el Producto que sea resultado de un iento i odelafaltade

— ningdn Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original

(marca comercial, nimero de serie)

ningin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

— Productos que no estén sujetos a la marca CE/JUKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ningtin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningun Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ningtn dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias

— desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios 0 piezas no aprobados

accesorios de la ienta eléct ini conla ienta o adquiridos por separado. Tales

exclusiones \ncluyen entre otros puntas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y

cuchillas, guias laterales

componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento

v servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

und
federn, Klingen von oder R
Gurlzeug Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubbléserventiatoren, Laubblaser- oder Staubsaugerrofre,
und -riemen, Fi Ségeketten, Schlauche,

Réder, Spriihstabe, Innenspulen, AuBenspulen, Méhfaden, Zindkerzen, Luftfiter, Gasfilter, Mulchmesser usw.
4. Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte beim Auftreten von Verarbeitungs- oder
Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, unverziglich an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Héndler kontaktieren, bei dem der Kauf getétigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darfk enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Léndern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in Ihrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von Ei geht keine Verlé der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWRY), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das drtliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujas, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https://www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizd la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente deberé pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministraré un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/susfituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquirié originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
éreas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili

in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul

nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensil, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti (*Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia ¢ valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria pud essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

I ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritt di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodot

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa') & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https://wwiw.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, | Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno frattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https:/fuk.ryobitools.eu/footer-

licy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto oosmu\ranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati i 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
~ Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/JUKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze estere (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico delfi Prodottofi

—uso di accessori o parti non omologate

accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,

a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame

€ guide laterali
— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di

assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine inteme ed esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale & stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
II Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/iwww.ryobitools.eu/),
apponendo I'indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un’ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite 0 cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale ¢ stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO
Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie ¢ il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke
rechten die onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elekirische gereedschappen

enlof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van

voor en zoals nader

onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder

vermelde voorwaarden (*Garantie).

De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als eindgebruikers in hun hoedanigheid

van consument ("consument") kopen. D ijven en i i i zijin
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkeljk vermeld

op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen fot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden
verwerkt in cvereenstemmmg met de prwacyverk\anng, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.euffooter-

yl. D van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarcp de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie enfof vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepast

el product waarvan de jke identificati i i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, ol

schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

— gebruik van niet of onderdel

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sliften, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, i ijp, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, gelei slangen, ppen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijijnen, bougles luchtiters, gasfi fers, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door

=~

a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of

b. registratie via het servi dat i is op de
ryobitools.eul. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https:/www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de Klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
geh]kwaardlge vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep: gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de loopt af met de
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelifk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7.De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.

website van RYOBI: https:/www.




(23 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicéo de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutarios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas e/ou ferramentas
de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessorios de ferramentas, sistemas de

de ecas conforme descrito em ("Produto”), estéo cobertas

por uma garantia voluntéria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor"). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
0s utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntaria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntaria
nao limita os direitos legais estatutarios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padrao ("Garantia padréo"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderdo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padrao, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extensao da garantia ("Extenséo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
pmcessadas de acordo com a declaragao de pnvamdade que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

policy/. O recibo de do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra servirdo de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padrdo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estao limitadas & reparagéo elou substituicdo do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas
— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instruges
— Produtos que néo estéo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA
— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem
autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de (amperes, tensdo, frequé

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substéncias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizago inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutencdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixag&o ou recegéo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uafhﬁ,\nglgl 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI-maerkede elvaerkiajer ogleller haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som naermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor (*Garanti").

Garantien geelder kun for en der keber p msl i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger"). Forhandl og luth el ligt udelukket fra disse

generelle vilkar og beungelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmassige rettigheder i filfaelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgarant”), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en Iobetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nyt/nye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hj iden www.ryobitools.eu. F
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti') er angivet pa emballagen il et produkt, pa hiemmesiden www.
ryobitools.eu, og/eller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https://www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kabsdatoen for at drage fordel af denne udwdede garanti. Alle personlige op\ysnmger om
en forbruger behandles i med om beskyttelse af personlige
findes her https://uk.ryobitools.eu/foote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angwer kabsdaloen vn uene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begreenset til reparation og/eller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udferelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke geres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forseetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet aendret eller modificeret

Ethvert produkt, hvor den oprindelige

deformeret, a@ndret eller fiemet

— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen

— Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket

— Ethvert produkt, der er forsegt repareret af et ikke-aut t

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stramforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (braendstof, olie, oli

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmedlegemer

Normal slitage af reservedele

— 0 i ing af

Anvendelse af ikke-godkendt tibehar eller dele

— Tilbehor til elveerktgj, der leveres sammen med veerktojet eller kebes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men wkke begreenset il service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehs

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, swvs\ange ﬂltsklver slagnaglestifier

og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

teender, tikoblingsstifter, ventilatorer, bleesere og vakuumrzr vakuumpose og -stropper, styrestaenger,

savkaeder, slanger indvendige ruller, udvendige

) er blevet

eller uden

laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador. sacos e correias de vacuo, lminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagdo, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicéo, fitros de ar, fitros de gas, laminas de trituragao, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranca no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricdo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a prética local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pecas defeituosas dos produtos ou da sua substituicdo por pecas néo defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagdo falhar, sera fornecida uma
substituicdo equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou peca(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qua\quer reparacéolsubsfituicao coberta pelas Garantias acima indicadas € gratuita. A(s) reparagao(des)/

pela TTI ndo i(lem) uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
areas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntéria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.

spoler, taendror, luftfiltre, gasfiltre, blok\lpmngsblade 0OsV.

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udferelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfert pa folgende websted https://www.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under
garantierne hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eu/. Tilgeengeligheden af processen variere fra land fil land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI-servicepartner, ska\ pmduktet |ndpakkes sikkert uden farligt
indhold (for naermere op henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eul), markes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defekten Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er gaeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der heevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er mws\ykket leveres en t\lsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til 4 garantier er grat\s
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kaebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres tl dine lokale

(o8
ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.

=




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kpet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade
rattigheter som géller oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradga av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT
Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erilisten ja maksutiomien lakisaateisten oikeuksien lisaksi ja niin
Kaikki luetellut uudet RYOBI-merkkiset sa 0 jaft |

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehor, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

som 4 i egenskap av

och a 4 &r uttryckligen fran

dessa allménna villkor och i garantin. For assi E kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade réttigheter i héndelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kps for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar galla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar.
Den har standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utdkade garantin ("utdkad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den hér uttkade garantin.
Al personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspchcyn som finns har https://
uk.ryobitools.eu/footer-l licyl. Kvittot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar \nképsdatum fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utdkade garantin ('garantiema’) &r begransade till reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTL:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utfdrande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom géller inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsldshet av konsumenten
—skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
—en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller ) har

bort
— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

en produkt som har forsokts repareras av ett ick servi

godkannande av TTI

—en produkt som anslutits ill felaktig stromf6rsdrjning (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstétar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pé reservdelar

— felaktig anvandning eller verbelastning av produkten

— anvéndning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehtr till elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade fill, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begransat till service-
och underhallssatser, kolborstar, lager, chuck, montering eller fa\tmng for SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, swpp latta, d filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hécksaxar eller grasklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugrdr, uppsamlingsséck och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drojsmal efter att defekten i utfGrande

eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa fdljande webbplats https://

www.ryobitools.eul. Konsumenter kan erhélla tjansterna enligt garantiema fran en RYOBI-servicepartner
genom att

a. kontakta aterforséljaren dar kipet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.

ryobitools.eul, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt fill en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad

utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https:/www.ryobitools.eu/), markt med

avsandarens adress och medfoljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa ldnder méste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade

RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter galler.

5. Efter av den produkt som hévdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekraftats tillhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTl:s gotﬁ innande. Om TTI vagrar att reparera defekten
eller om { enligt TTl:s misslyckas i
De utbytta produkterna eller de\ama blir TTI: s egendom Alla reparatwoner eller utbyten som omfattas av

garantier &r Re eller utbyten som utférs av TTI utgdr inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kpte produkten och far inte Gverforas eller Gverlatas.

7. i galler inom (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begéran eller problem avseende produkten kan adi till ditt lokala nter (besok

www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Wmnenden Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

, andrats eller tagits

nter eller utan fo

~

jéliempéna ("Tuote”), lukuun ottamatta tyokalujen tyokalujen séi ja varaosia, ovat
Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissé alla iimoitettujen ehtojen mukaisesti
(Takuu').

Takuu koskee amoastaan niita ostajla Jctka ostavat fuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttajin:
(Kuluttaja'). Ja yyjat, ja imaiset loppukayttajét on i isesti jatetty takuun

loppukéyttajid saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahén
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaateisia oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu”) edellyttad, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéytton, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopéivastd. Perustakuun voimassaolo ja
taytéantddnpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tdma perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissé maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteroitymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laalenneltu takuu’) on médritelty tuotteen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/

tuotteen asiaki https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
tuoneensa verkossa 30 kalenteripdivan kuluessa ostopaivastd, jotta he voivat hyodyntaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan Kasitellaan sijaitsevan
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.eu/foot li lahetettdva  vahvistus
rekisterdinnista ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ('Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaltai vaintamiseen TTl:n

paatoksella ja edellyttavat, etta valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkella. Muita kustannuksia

tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittdd. Mydskadn seuraavat eivt kuulu takuiden piiriin:
— Kuluttajan vahingossa tai tahallisest ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokaﬂu
— Kaikki tuotteet, joiden 3 i
tai niité on muunneltu
— Kaikki k8 i vauriot
— Tuotteet, joissa ei ole CE-UKCA-merkintéa
— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iman TTl:n etukéteen antamaa
lupaa
— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vadranlaiseen virtalahteeseen (virta, jnnite, taajuus)
— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vééranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)
— Kaikki ulkoisten tekijéiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot
— Varaosien normaali kuluminen
— Virheellinen kéytt, tuotteiden ylikuormitus
— Muiden kuin hyvéksyttyjen lisavarusteiden tai osien kaytto
— Sahkotydkalun mukana toimitetut tai erik tetut lisa Tallaisia
poranterét, hi i ja terét seka sivuohjain
— Komponentit (osat ja lisévarusteet), jotka kuluvat normaalissa kaytossa, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarat, hilliharjat, laakert, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupi, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai
iden terdt, valjaat, i, pikit, sokkatap\t puha\t\met puhallus- ja imuputket,
kerdyspussi ja hihnat, teralevyt, teraketut, letkut, litimet, pyort,
sisakelat, ulkokelat, i
jne.

. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai i isen tai
viipymattd lahetettdva tai tuotava paikan paalle johonkin lueteltujen
RYOBI-huoltokumppaneiden  toimipisteeseen:  https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden
alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjéén, Jo\la tuote on ostettu
b. titymalla RYOBIn i
Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
sisaltod (katso lisatietoja verkkosivustolla https:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkitiéva Iahettdjan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, ettd joissakin malssa Iahettajén on paikallisen
kéytédnnon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritaénko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, etta korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat TTln om\stukseen Ka\kkl
edella mainitut takuiden alaiset korj ihdot ovat i i
elvat pidenna takuiden voimassaoloakaa tai aloita sité alusta. Va\hdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paéttyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperaisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut mydntaé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi sirtad tai maarittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteyttd jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE
Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. lmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi

on peitetty tai poistettu

ovat muun muassa

=

jélkeen

https://www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felge av kjgpet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktey ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktoytiibehar, oppbevaringssystemer for verktay
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»)

Garantien gjelder kun for kjgpere som Kjgper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». Detal og er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjapt for privat bruk, har en

m YCNOBUSA JENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOLYKLMIO RYOBI

B [AONONHEHMe K TioBbIM 3aKOHHBIM Npagam, BO3HUKAIOLLMAM B Pe3ynbTate NOKYNK1 M3nenms, u es yu.lepﬁa ANA 3aKOHHbIX
pas, KOTOPble NPE/IOCTABASIOTCH OTAEMEHO W Ha 6e3503me3nu0ﬁ OCHOBE, Ha BCE HOBbIE AMEKTDOUHCTYMeHTb Wl
Wni caposble MHCTD‘/MGHTM noa TOprBOM MaDKOM RYOB‘ Nepeyncnentble Ha Hawem CaMTe 33 UCKIIOYeHrem
ans CUCTEM XpaHEeHUA W 3anackblx YacTeit, u WMeHyemble Janee
Kak «[TpoaykT», AeiicTayeT A06pOBONLHO NpedocTagnsemas komnaued Techtronic Industries GmbH (sanee — «TTly)
rapaHTus (ﬂanee - «I'apanm») B COOTBETCTBUM C YCIOBUAMY U NONOXEHNAMM, YKA3AHHBIMIA HIKE.
Fapanmsi TONbKO Ha it KkoTopble NPOAYKTLI W ABAAIOTCA UX KOHEYHBIMM
nonb3osaTensimu (ﬂal’lee - «ﬂokynarenb»} ﬂMﬂeDCKWB LUeHTPbI, KOMNaHW N0 apeHAe TEeXHUK, a Takke npomeccmonanhnhle
KOHE4Hble NOMb30BaTENM B SBHOV QJDDME MCKH)OHE)OTCF! 13 HacToAwWmX: OﬁmMX TONOXeHH 1 ‘/CHOEW! Fapanmm ﬂﬂﬂ
KOHEYHbIX ﬂpULl‘jKTb\ MOXET PacnpocTpaHATLCA uvﬁpoaoﬂwo
TREAOCTaBAEIEA (3paKTIA npymm THNa, ecnn sw SBHO YKa3aHO Ha CaliTe WWw.1yobitools.eu. OrpaHUdeHMs HacToALIe

pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved & registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobnools eul. For a kunne dra nytte av den forlengede garantlen ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra ki Alle tl forbrukere behandles i henhold til
personvererklaeringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot policy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den lige fakturaen som viser fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garannen («Garanuer») er begrenset til reparasjon ogleller erstatning av
det defekte produktet etter TTIs skjenn, safremt fabri ilen eller i eksisterte pa kj
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller mod\ﬁsen

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiernet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil il stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som folge av eksteme pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stot) eller

forarsaket av fremmedlegemer

normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

bruk av tibehar eller deler som ikke er godkjent

— medfolgende tilbeher for elekiroverktoyet eller tilbeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset fil, skrutrekkerbits, drilloits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

komponenter (deler og tibehar) som utsettes for normal sltasje, inkludert, men ikke begrenset il

service- og vediikeholdssett, kullberster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTit He BIMSIOT Ha 3aKoHHbIe Mpasa Mokynarens B cry4ae Kamits feexTa

1. Mepuo peiicTaun CraHgapTHoi rapakTv (nanee — «CTaHaaptHas rapaHTusy), Mpi ycnosuu uto Mpoaykt
MIpHOGPETAETCA TONLKO ANA YACTHOTO UCMOTb30BAHAR, COCTABNAET 24 Mecsya (Aanee — «CTaHgapTHIt rapaHTUiMHbI
nepuoay) W HaduHaetcs ¢ Aarbl npvoBpetetus MpoaykTa. Yrobbl C rapaHTua Bbina
W UMena 3aKoHHyK Cuny, 3Ta fata omKKa Gbio EKOM UM UHbIM
TIOATBEPKAA0LMM (haKT NoKynKit. HacTosLas CTaHAADTHas rapaHTUA PACTPOCTPAHSETCA TOMKO Ha HOBbIE MpOaYKTb

. B HexoTopbix cTpaHax Mokynateny MoryT npofuTe CTaHApTHYlo rapanTuio Ha onpepenekHsie MpoaykTsl nocne
WCTeYeHNs Cpoka AeicTaus CTaIapTHOM rapaHTvu NyTeM PervcTpaL Ha caiite www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonysenwe F W rapaHT (1 TapaKTHs») yKasaHo Ha ynakoske MpoykTa, Ha caifre
www.ryobitools.eu uiuni B conyTcTayloluiei AOKyMeHTaLu K MPoAYKTY, KoTopas AOCTYNHa Ha caifte htps:/www.
ryobitools.eul. Y706l nony<uTs Paciuiperikyto rapaKTi, Mokynarend AOMKH5I 3aperucTpupoeaTs cot MMponykrsi
ounawu 8 Teuentte 30 Kaneuqapumx Hed ¢ nam nokynka. Bee nepcoHantHble Aakble Mokynatens Gyayt

B K0T0poe AOCTYNHO M0 apecy htps://
uk.ryobitools.euffooter-fi M y no noure, U
OPYUTUHAN YeKa C AT NOKyITKiA ﬁyqu cny)«m OATEEKEHHEN PacuupeHHoi rapaHT,

3. 06 o C: inF if rapaHTUsIM (Banee — «lapaHTUM») OrPaHUYMBAIOTCA PEMOHTOM

wini 3ameHoit AedpexTHoro MpoayKTa Mo YCMOTPeHMio komnaki TTI npu yCroBiMH, 4TO NPOUSBOACTBEHHII AedexT

Wi fleiekT MaTepuanos CyIECTBOBAN HA MOMEHT NOKYMKA. Peknamaui Ha BOSMEILEHNE [ONONHUTENbHbIX

DACXO/I0B UM YGLITKOB He MpHMMaloTCst. Kpome 0o, FapaHTui He NIoKpLIBaIoT crieayloulee:

~

— noGoit yuyep6, np A CRy4aiiHo, W no

— nio6oe MpogykTa 8 WM Hen
TeXHU4eckoro oﬁcny)«maawa

— nioGoit MpopykT, Wi

— nioGoit MPoayKT, OpUTMHANbHbIE UAEHTU(MKALWOHHLIE 3NEMEHTbI (TOProBasi Mapka, CepuitHblit HoMep)
KOTOPOTO GblfT U3MeHEHbI, OBPEXEHS! UM yAaneHs!

— nioBele 10 NpU4MHE iino

— TpoaykTbl, KoTopsle He cepTucuypoBatbl CE/UKCA

— nioBoit MpoaykT, MoMbITKA MPOU3BECTM PEMOHT KOTOPOTO Gbina BLIMOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CePBMCHOM LieHTpe Wi 663 NpeBapUTenbHOro paspelueits komnay TTI

— ioBoit MPORYKT, NOAKTIOHEHHbIH K HEMOZXORALLEMY WCTOUHMKY NMTAHUA (HECOOTBETCTBME CUMbl TOKa,
HanPSIKEHUS, YaCTOTbl)

— nioboit MpoaykT, B KOTOPOM TONAMBHAS CMECH TOMNAMBO,
MACIo W HeNpaBUNbHOE COOTHOLLIEHYE TONNMBa U Macna)
— nioBble BHELLHMMM i (sopa, Bellectsa,

(aKTopbI, yapbi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbIV! U3HOC 3ANACHBIX YacTei

3anacHbix yactei

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stavpose, utlapsrer for stov, filtskiver, bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller gressklippere, seler, kabelspjeld,
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner,
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfilire, gassfiltre, mulchingkniver osv.

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjept fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eu. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI- serwcepartner ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer jon kan du se i pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land mé betales av avsender i henhold il lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for a finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjennom reparasion av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTIs skjonn. Hvis TTI velger a ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfrt av TTI innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utigper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjopte pruduktet De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

- ana BXOJFIME B KOMMMEKT MOCTABKA WHCTPYMeEHTA N
NpHoGpETEHHbIE OTAENbHO. K TakiuM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCS, NOMAMO NpoYero, GuTel ANs OTBEPTKM,
caepna, abpaauBHble AUCKM, HaxaauHas Gymara 1 Hoxw, Gokosas Hanpasnsioujas

— KOMNOHEHTbI (3aNacHble 4acTh u U3HOCY, BKITI0Yas,
TIOMIMO MIPOYErO, KOMANEKTbI A 0OCAYKUBAHUR, YTOMbHBIE LETKN, NOAWMTHIKI, NATPOH, KpENNeHUe unin
THe310 caepnia SDS, LWHYP NUTaHWS, AONONHATENbHYHO PYKOSTKY, SILMK UNA CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKH,
wWNMchHOBaNLHYIO NNACTUHY, MeWOK ANA c6opa Mbink, TpYGKy 0TBOAA NblnM, BOANOYHBIE (WaiBbl, WTUTI
W NPYKUHbI YAAPHOTO rA/iKOBEPTa, YAAPHbIE WY, MPUBOAHLIE PEMHM, MyA)TY, Ne3BUs HOXHML ANs
KMBOV1 MSTOOTI VN HOKW TB3OHOKOCHITIOK, OCHACTKY, APOCCEMbHbiit perynmop C TPOCOM, TpaBiiHI,
naNblbl CLENHOro Yy TyGKH,
BaKYYNHbI MELLOK U CTKIG, TMMbHbIE WHb! W U, LUNGHTH, COBMMHTEbHEIS anememl Hacagu Ans

Koneca, KaTYLLIK, BHELUHWE WY, PEXYLLME KOpbl,
CBEYY 3AKNTaHIR, BOIAYILHbIE UMBTPE, rasossie d)Mﬂprbl HOKI [INS MyIbYMPOBAHMA U T. A,

4. Ina i MpoaykT(-bl) AOMKHbI BbiTb OTMPaBMEHbl MMM MpUHeCeHs! Bes
HeompaB/iaHHoi 3afepKiu nocne w nedexta unm
nedexta oaHoMy 13 NapTHeEpoB Mo KOMNaH
RYOBI, ykasaHHbix Ha caitte https:/www.ryobitools.eu/. ﬂoxynarenw MoryT nonywm oficnyxvsatie no
TapaHTUsM y napTHepa no y oBpasom:

a. nyTem 06paLLeHits B AUnepckwit LieHTp, rae Bbina coaepmeua mxynka, w
Ha CepBICHOI [10CTYNHOI Ha P caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (BOCTYMHOCTb CEpBiCa MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).
Mpy oTnpaske u3genus napTHepy no Kkomnaxun RYOBI
w3enve OMKHO GbiTb HAZEXHO YNakosaHo Ge3 ONaCHbIX MaTep: oM
VHCTPYKLWY N0 TexHutke Ge3onacHocTyt Ha caiTe https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHvem agpeca otnpasutens
W KpaTkuM oniucaKviem fechexta. OBpaTUTE BHIMAHME, YTO B HEKOTOPBIX CTPaHax B coomemaww C MECTHBIMM
npaBunamu [OCTaBka UMW MOYTOBbIE PaCKOMbl B MeCTHblit

aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBI LiHTp RYOBI, 4T0Gb! yTOUHNTS yenoBus onnam
5. Mocne nonydenws MpopykTa, Il KaK ped i, GyneT npoesieHa ero npoBepka.
Mocne noateepxaexns decekra no apaHTusiM GyAeT BbINOMHEH PEMOHT MMM 3ameHa AeieKTHbIX AeTaneit
W3RNk N0 YCMOTpeHWio komnanwh TTI. Ecnn TTI 0TkagbIBaETCA BLINONHUTL PEMOHT AeieKTa Uik o pewenvio
KoMnaHuu TTI peMOHT He MOXeT GbiTb BBINONHEH yenewHo, GyaeT npeocTasnexa SHBHBREHTHA 3aNeH

BameHsemble MpoaykTbl Unu AeTan TTI. NioBble

yenosusium Tapanwi, fecnnatvo. F
BbinonHsiemsle TTI, He aaioT npaao Ha IPOIUTHE Wi NONyeHe HOBbIX [aparTit. Ha sameHenHbie sanackble
yactu TapaHTM, 1 CpoK feficTaus [apaHTit ucTekaeT B

COOTBETCTBM C NEPHOAOM newcrsuﬂ 1IePBOHaYaNsHO NPEOCTABNEHHOM apaHTUM Ha BeCk MPoayKT.
. Fapanun RYOBI npegoctagnsiotcst komnanveit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
TepmaHus, TonbKo nepBomy Mokynatenio ﬂponyma W He MOTYT BbiTb NIepeaHsl WM YCTyNNEHsI APYTOMY fALY.
7. FapaHTHy [eiCTBYIOT B CTPaHax it if 30Hbl (EQ3), il ]
3a npegienami GTUX PervoHOB 06paTUTeCh B AUNEPCKU UGHTP, Tlie Bbina CoBEpIUEHa NOKyNKa, 4TOBbI
YTOHATL HaNM4Me APYTUX AOGPOBONBHO MPEAOCTABIAEMBIX FapaHTMI

ABTOPU30BAHHbI! CEPBUCHbIV LEHTP

Ipy BO3HMKHOBEHYM NPoBnem ¢ Manenvem iiTech B OAUH U3

LieHTpoB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyto: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe CepitHbIiA HOMeEp 1 TUN M30ENWS, YkasaHHble Ha Tabnuuke.

o




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzedzia markl RYOBI ilub narzedzia ogrodowe wymienione na naszej stronie

z systemow p narzedzi, czesci
zamiennych, zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt” s objete dodatkowo do wsze\k\ch uslawnwych praw
wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkow
okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwarancla ma zastosowanie wylacznie do nabywcow, kiorzy kupuja produkty jako uzytkownicy korcowi
detaliczni, wypozyczalnie, a takze profesjonalni
uzytkowmcy koricowi sa wyrazme wychzenl Z ninigjszych ogolnych warunkéw gwarancji. W przypadku
profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwolanie sig do

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dottena zakonna préva, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na nasich
webovych strankach, s vijimkou prislusenstvi naradi, nastroju, systémi pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v Easti (,Vyrobek), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTF"), a to za nize uvedenjch podminek (,zéruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotiebitelské
role (dale jen ,spotiebitel"). ici, pljéovny a rovnéz fonéini koncovi uZivatelé jsou z téchto
v3eobecnych podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pripadé profesionalnich koncovych uzivateli mize pro
urcité vyrobky platit jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.
eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

Standardni zaruka (dale jen ,standardni zaruka®) za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouZiti, trva po dobu 24 mésicl (dale jen ,standardni zarucni hita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovéno fakturou nebo jinym dokladem o nékupu, aby byla standardni zaruka platna

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakuplony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres

sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktur lub innym dowodem zakupu aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wytacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedtuzy¢ Gwarancje standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac si¢ na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona') jest okrelona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu i/lub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu pod adresem hitps://
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo z Gwarancji
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu
Wszystkie dane osobowe bed: zgodnie z 08 0 ochrome pry!
ktére mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li i rejeslrac]\
ktére jest wysytane poczta elekironiczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu beda stanowi¢ dowdd
przediuzenia Gwarancji

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje’) sa. do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wedlug uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skfadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktore sa wynikiem niewtasciwego postepowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktéw, ktore zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktéw, w kidrym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usuniete
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktow, ktory probowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewtasciwego zasilania (natgzenie, napiecie, czestotliwosc)
wszelkich produktéw uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czgsci zamiennych
niewtadciwego uzycia, przeciazenia produktu
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
—akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzgdziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier cierny i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czesci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym migdzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, lozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, piyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkfadki filcowe, kofki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoptotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze jace, kofa, rozpylacze, bebny

a 4. Tato standardni zéruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zpusobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zaruka®) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pnslusne produktové dokumentacw na adrese https://www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod zéruky, musi spotf své vyrobky online do
30kalendanich dnu od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zaruky. Veskeré osobni
Udaje spote bud any v souladu s asenim o ochrané osobnich Gdajl, které naleznete
na zde https://uk. ryobnools eulfooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (dale jen ,zaruky") jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit Zadné dalsi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— Zadné Skody zplsobené spotfebitelem nahodne (mysIné nebo z nedbalosti

— z4dné poskozeni vyrobku zpsobené a azenim nebo

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pvodniho identifikaéniho oznaceni
(ochranné zndmka, sériové Cislo)

— Zzadné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

— vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

— Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu
spolecnosti TTI

— Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napajeni (ampéry, napéti, frekvence)

— Z&dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— Zzadné poskozeni zpUsobené vnéjsimi viivy (voda, plsobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotrebeni a opotiebeni nahradnich il

— nevhodné pouziti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobk

pouziti neschvéleného pfislusenstvi nebo dili
— pfisluSenstvi k elekirickym nastrojim dodévané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky,
zejména Sroubovact bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéiného vedeni
(dily a pfislusenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Gdrzbové sady,
uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo chyt vrtakdi SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, pisténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi nizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilétory foukacl, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozpraSovaci
trysky, kola, postiikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchove filtry, plynové filtry, mul€ovaci noze apod.

4. Pro Gcely zaruéniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo predlozeny bez zbyte¢ného odkladu
po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materidlu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https://www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zruk od servisniho partnera RYOBI:

(drzbou

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.
W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zostac wystany lub przedstawiony bez zbednej zwloki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepno$¢ procesu moze réznic sig w zaleznosci od kraju
Przy wysylce produktu do aut g0 partnera go RYOBI nalezy
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegdlowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpleczenstwa
na stronie internetowe] https://www.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krétkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w niekiorych krajach koszty wysyikl beda musialy zostat uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy sie z lokalnym ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawg wadliwych czgsci produktow lub
wymiang ich na czeéci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedlug jej uznania naprawa nie powiodta sie, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stana sie wiasnoscia TTI. Wiszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sg bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przediuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czgsci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sig wraz z okresem gwarancji, ktéra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sg przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wylacznie Konsumentowi, ktdry pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani
przekazywane.

~

7. Gwarancje ob w Europejskich Obszarach G ych (EOG), Szwaicarii i Wielkiej Brytanii
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze u ktdrego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrw serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

a anim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo

b. registraci prostrednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich lisit.

PFi odesilani vyrobku autonzcvanemu servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI mus byt vyrobek bezpecné
zabalen a bez ého obsahu naleznete v ¢ ich pokynech na webovych
strankéch https://www.ryobitools.eul), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky uctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stiedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dilii virobki nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy neho vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené & i nérok na Zeni ani na novy
zatatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zarukam a zarucni hita téchto zaruk
skonci Ihitou zruky, ktera byla plvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek pvodné zakoupil - vyrobek nesmi byt preveden ani
postoupen

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodarském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO
S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povéfena servisni stfediska

(podle www.ryobitools.eu) nebo pffimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.




RYOBI GARANCIA ALKALMAZASI FELTETELEI

A termék megvasarlasabdl eredo torvenyes jogokon tilmenden és a torvényes jogok sérelme nélkil - amelyek
fuggetlenul és térité y -a fe\surolt minden (j RYOB\ markaju eleklmmos
éslvagy kerti kivéve a

potalkatrészeket a lcvébb\akban (a,Termék” pontban) meghatarozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") éltal az alabbiakban meghatérozott feltételek mellett kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizrolag a terméket aloke (,Fogyasztd”) 0 vevd(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsnzo cégek, valamint a alis vé alo ki
vannak zérva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re més tipust onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az 6nkéntes garancia igénybevétele nem korlatozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodés esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hogy a terméket kizérolag magéncelra vsaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard *), s a termék napjan kezdodik. Ezt
az idopontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazold dokumentummal kel dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus fata de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplic in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisé de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si cond\l,nlor mentionate
mai jos (,Garantie”).

Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatori finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condifii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, daca este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului fn cazul unui defect.

Garantia standard (,Garantia standard"), cu condifia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard") si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
data trebuie s fie documentata printr-o factura sau alté dovada de cumparare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

a Standard garancia iddtartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garanciara
(Kiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen taldlhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptéri napon beliil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adalat az adatvede\ml ny\lalkozalnak megfelelden dolgozzuk

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificaté pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu sif
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C ii sunt obligati sa si inregi: F online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiel. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.eu/foot tett garancia
aregisztraciot visszaigazold, e-mailben kikildott nyugta és a vasarlas datumat feltunleto eredeti szamla szolgal

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara ésivagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas idGpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tilmenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:

— aFogyaszt6 éltal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansaghol okozott kér
— aTermékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok
~ barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy modositotiak

bérmely olyan termék, amelyen az eredeti azonositd jelzést (védjegy, sorozatszém) lefestették,

megvéltoztatték vagy eltavolitotiék

a hasznélati utasitas be nem tartasa miatt keletkezett okozott karok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TT! elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszilltség, frekvencia)

nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termek

kiils6 behatésok (viz, vegyszer, fizikai, aramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott kérok

a potalkatrészek normél elhasznalédasa
— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznélata, tilterhelése
— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata
— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon & dm-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek

érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhizofejek, firofejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengeék, oldalsé vezetd
— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, flrészarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
kiegészitd fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, purelszwo cs6, ﬁ\ca\aletek litvecsavarozo
csapok és rugok, hajtdszijak, J vagy fiinyirok pengéi,
heveder fo]toszelep. fogak csapszegek, Nvuvent\latomk favo- é és szwocscvek lombszivozsak és vallszij,
1omick, o kerekek, szomfejek bels6
tarcsak, kiilso orsok, jto a Gszirdk, gazszlrck,

. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy fehsmereset
kovetden haladéktalanul el kell kiildeni vagy be kell mutatni a htps:/www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kbvetkezé modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskedGvel, ahol a vasarlas tortént; vagy
b. acio a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
kereszill, a folyamat elérhetdsége orszégonkém eltérd Iehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szervi torténd elki aTermeket veszélyes
anyagok nélkiil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon lalalhalo
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba révid leirasaval ellatva. Kérjik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a éget a helyi Gen a feladonak kell
megfizetnie. Kérjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalo: i jahoz, hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalas. A hiba megallapitasat
kévetden a garancidlis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibétlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonba keriil(nek). A fenti garanciék szerinti javitasok/cserék ingyenesek. A TTI
4ltal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egy(itt a Garanciak meghosszabbitésa vagy Ujrakezdése. A kicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garancidk idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia iddtartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nyditja, és azok nem ruhézhatok at.

7. A Garanciak az Eurdpai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivill kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedGhdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékeére mas dnkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha béarmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkbzponthoz

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kdzvetlendll ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.

~

in cu declaratia de confi identialitate, care poate fi gésita aici https://ro.ryobitools.eu/footer-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confimare a Tnregistrarii, care este trimisa prin e-mail, si factura originala care
aratd data achizitiei vor servi drept dovadé a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsé (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau inlocuirea Produsului defect,
la d\scrella TTI, cu conditia ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de catre Consumator

oricrei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

intretinere

— oricérui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciala, numarul de serie) au fost

deteriorate, alterate sau indepartate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/JUKCA

~ oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau féra

autorizarea prealabild a TTI

oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventa)

oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricaror daune cauzate de influente externe (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

straine
uzurii normale a pleselorde schlmb
utilizarii itarii P )
utilizérii de accesori sau piese neomologate
— accesorilor pentru unelte electrice furnizate impreund cu unealta sau achizifionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnita, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale

— componente (piese i accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie i intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, méner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pésla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dinti, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filre de aer, filtre de
gaz, lame de méruntire etc.

4. Pentru reparafii in garantie, Produsul(ele) trebuie s& fie trimis sau prezentat fara intérziere nejustificatd

dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https://wwiw.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu aménuntul de unde a fost facuta achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciald RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cénd trimitei un Produs ctre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurant, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si nsofit de o scurta descriere a defectului. Retineti cé, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui platite de catre expeditor, conform practicil locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi furizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau inlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TT refuza sé repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un fnlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparafiefinlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate iniial, iar perioada pentru Garantji se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. in afara acestor zone, vé
rugam sa contactati comerciantul de unde a fost facuta achizifia pentru a afla dacé se aplicé o alté garantie
voluntara.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice ntrebare sau problemd in legétura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sa specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zmola eleklrolnstrumennem un/va\ darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietne, iznemot i
sistémas un rezerves dalas, ka detalizéti izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek piemérota brlvpranga garantua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (‘TTI") atbilstoSi talak minétajiem i

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy, numatyty teisiy, isigijus gaminj, ir numatytq teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetainéje iSvardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo {rankiams, iskyrus jrankiy priedus, irankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(‘Garantija’).
Garantija tiek piemérota ikai pirc&jam(-iem), kuré( i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma
(Pateretajs) Mazumt\rgctap nomas uznemuml un profesu)nal\e gala lietotaji ir tiesa veida izslégti no Siem
Garantijas gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var bit piemérojama cita veida brlvpranga garantija, ja tas ir tie3a veida noradts vietnd www.ryobitools.eu. Sis
brivpratigas Garantijas izmantoana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiestbas defekta gadfjuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (*Standarta garantija) terming ir 24 menesi
(“Standarta garantijas periods”), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokumentg,
izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantja bitu deriga un izmantojama.
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas va\shs patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Prudukt\em
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietnd www.ryobitools.eu. Produktu

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).

Garantua ta\koma ik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gam\mus [5|gwa kaip galut\ms vanotolas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aikiai neta tam tikram (-iems) gaminiui (-ams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanonska garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetaingje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau — Standartiné garantija), jei Gaminys [sigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau - Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi bti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo jrodymu, kad Standartiné garantija galioty ir baty,
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry $aliy vartotojai, uzsiregistrave inteneto svetaingje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima ini ilgesniam nei inés garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.
eu univai iekauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tiessaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradata saskana ar prwatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: https://uk.ryobitools.eu/foots 3 kvits, kas tiek nostfita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota k& Pagarinatas garantijas apliecinajums.
3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina tikai defekiiva Produkta laboSanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razosanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:
— Patérétaja nejausi, isi vai nolaidibas dé] izraisitu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neathilstoSas apiesanas vai apkopes neveik$anas dé|
— Ja Produkts ir mainits vai modificéts
— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas
— ja bojajumu izraisfjusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu
— jauz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums
— ja Produktu méginjis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek3gjas alaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilsto$u barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
— ja Produkts izmantots ar neatbilstodu degvielas maistjumu (degviela, ella, ellas attiectba)
— ja bojajumu izraisTjusi aréja ietekme (Udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas
— rezerves daju normalam nodilumam
—ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
- ja |zmant01| neapstiprinati piederumi vai dalas
- iem, kas ieklauti i a vai iegadati atsevisi. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu
vadotne
komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tikai) servisa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinasanas platei, SDS urbja uzgala stiprinajumiem vai

apie tai, ar gali biti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratgsta garantia), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, intemeto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/lwww.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(-us) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo [sigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacia bus
tvarkoma pagaI privatumo pareiskima, kurj galima rasti ia https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

kvitas, kuris i8: i el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuozidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuria Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai zalai, dél to, kad

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés prieZidros centre arba be
i8ankstinio TTI galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo 3altinio (ampery, itampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagu, fiziniy poveikiy, smagiy)

ar pasaliniy medziagy

[prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

— elektriniy_jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iSimtys,

iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, $lifavimo popieriy_ir
a$menis, Sonines kreipiamasias

naudojimo i

ligzdai, baro$anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipéanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcilpu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga Skéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam ptgju vennlatonern puteju un. suksanas caurumem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, sprauslam,
riteniem, smidzinasanas zizliem, iek3gjam spolem aréjam spolém, grieSanas Inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) p&c razo$anas vai materialu defekta rasanas vai atpaziSanas janosita

vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://

www.ryobitools.eul. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa

pieejamiba dazadas valsts var atSkirties.

Nositot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkis tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu

saturu (detalizétu informéciju skatiet drosibas noradés vietn& https://www.ryobitools.eu/), apziméts ar siitaja

adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sufitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir speka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts pec TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkis(-i) vai dala(-as) kst par TTI TpaSumu. Visi remonti/nomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TT! veiktais remonts/nomaina nenozime, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam

6. RYOBI Garantijas nodro$ina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kurs sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu vietéja pilnvarotaja servisa
centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, {skaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maiSel, dulkiy imetimo vamzdel,
veltinio poverzles, smiginio verZliarakgio kaiscius ir spyruokles, smigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kaisCius,
putimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maideljir dirZelius, kreipiamasias juostas, pjtkly
grandines, zamas, jungtis, purkstukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptaravima, Gaminys (-iai) turi bati iSsiystas (-|) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https://www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | mazmenininka, kuriame buvo jsigyta prekeé; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kuria galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/iwww.
ryobitools.eu, $io proceso prieinamumas jvairiose 3alyse gali skirtis.

S\uncwant Gammuqaholajam RVOB\ aptarnavimo parlnenul Gaminys turi bati saugiai supakuotas be pavojingo

turinio (i rasite saugos svetaingje https://www.ryobitools.eul), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto aprasymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietinj jgaliotaj RYOBI techninés priezidros centra,

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozilra. Jei TTI atsisako taisyti defektq arba, TTI nuozilra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-|) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TT! atliktas (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i$ pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i8 pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i§ pradziy isigijo Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtingje Karalystéje. Uz iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo jsigytas, kad suZinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemu, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis  artimiausia galiotajj
techninés priezilros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numeri ir gaminio tip.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid
seadusjargseid digusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamargiga elektri- ja/voi
aiatbdriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti).

Garantiid saavad kasutada iksnes ostjad, kes ostavad tooteid [6) tarbijatena (,tarbija“).

garantii - {ldti jaemiiljate, iettevotjate ja kutseliste 10 jate suhtes on

selgesGnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vaib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik

garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtiiku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjargseid Gigusi seoses puudusega.
garantii (. garantii’) on 24 kuud , g "), tingimusel et
toode osteti iksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav (ksnes tingimusel, et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud rikides voib klientidel olla vaimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii’) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jaivoi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad (arbuad registreerima toote(d) veebls 30 kalendripaeva |ooksu\ alates ostu kuupaevast.
Kaiki tarbija isil kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eu/jalus/privaatsuspoliitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on néha ostu kuupéev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid‘) alusel pakutakse {iksnes vigase toote parandamist ja/voi
asendamist TTI randgemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu véi kahju hiivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vai hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest véi hooldamata jétmisest

teisendatud vai imber ehitatud toode

toode, mille algne i 4

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA margis

— toode, mida on Uritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Uhendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kitus, 6, oli osakaal)

— valiste majurite (vesi, kemikaal, fiiiisiline joud, 106gid) vGi vocrkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavapérane kulumine

toote lubamatu kasutamine vai lekoormamine

heakskiitmata tarvikute vi osade kasutamine

todriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritboriistale. Kaesolev valistus holmab muu hulgas

otsakuid, livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid
tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodedi u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati iili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nadem web-

miestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potrosaca (,Potrosac’).

Prodavati, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opéih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro3aca u slu¢aju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produlieno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu iili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/www.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o PotroSacu obradivat ce se u skladu s iziavom
o zadtii privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se 3alje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraZiti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao Potro3ac

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— otecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencia)

— Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno troSenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus voi -pesa, toitejune, lisakéepide, kandekohver,

||hvp\aa1 tolmukott to\mu araluhllm|se vochk V\|tSEIbId l6okmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunventl\aatond puhuri |a thmunmeJa torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, rattad, sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, siiiitekiiiinlad, chufiltrid, gaasifilirid, multSiterad jne.

Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea ilmnemist voi avastamist iima

pohjendamatu viivituseta saata voi ile anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad tihendust jaemiitigikohaga, kus ost sooritati, véi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https:/iwww.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange téhele, et mdnes riigis peab saafja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise vdi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kéttesaamist seda konlro\l\takse Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI &ran kas VoI tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest voi parandamine ole TTI hinnangu kohaselt dnnestunud,
kasutatakse samavéérset asendust. Asendatud toode vdi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustood/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustood/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus Iopeb kogu tootele algselt antud garantiiaja lGppemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Unendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kilsida toote jaemiiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute v&i probleemide korral podrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige &ra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

~

- (dijelove i dodatke) koje su podlozne normalnom troSenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, lezajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zasfitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vreice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za raspriivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svecice, filtre za zrak i gorivo, ostrice za usitnjavanje itd.

U sluéaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili

ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na

sliedecem web-mjestu: https://www.ryobitools.eu/. Potrosaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod

servisnog partnera za RYOBI

a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili

b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://

www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-miestu https://www.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potro$ac tvrdi da je oStecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili li se zamijenili neoStecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti oStecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruzit ¢e se istovrijledna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originaino
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo PotroSacima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguée prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje i se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obrafiti vadim ovladtenim servisnim centrima (posjetite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici

~




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja infali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni stran, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
bneje opisano v i ("izdelek"), jna garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")
vskiadu's spodaj navedenimi pogoji ("garancija").

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potrodnik"). Trgovci, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancie, e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancile ne omejuje
zakonskih pravic potro$nika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrsljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potroniki v nekaterih drzavah lahko podalj$ajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancie, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upraviéenost izdelkov
do podaljsanja garancije ("podalj3ana garancija") je navedena na embalaZi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, infali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eul. Zaizkoricanje podaljSane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj3ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji") sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, &e sta ugotovijena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancile poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrosnik povzroci nenamerno, namermno ali iz malomarnosti

~ Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakrne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

Izdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepooblasceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI
— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
~ Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje ofja)
Kakrine koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikali, fiziéni vplivi, $oki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
~ Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektriéno orodje, prilozena orodju ali dokupliena logeno. Take izkljucitve med drugim
vkljuujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plodco, vretka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz klobucevine, zatici in vzmeti udamega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne kljuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige zag, cevi, prikjucki, razpr3iine Sobe, kolesa,
razprsilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigalne svecke, zracni filtri, plinski filtr, rezila
za mulcenje itd.

4. Za senvis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblad¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrosniki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje naine:

a. tako, da se obmejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drZave.

Izdelek morate poobladcenemu servisnemu partnerju podjetja RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevame
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblastenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru
garancije opravljen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake al presodi, da popravilo ni bilo uspesno opraviieno, dobaw

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnjch prav vypljvajcich z nakupu virobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujii nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elekirické naradie znacky RYOBI a zahradné naradie uvedené

na nasej webovej stranke, okrem prislusenstva na naradie, systémov na ukladanie nastrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok®), sa vztahuje dobrovolna zaruka vydana spoloénostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI") za podmienok uvedenych nizSie (dalej len ,zaruka’).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia su vislovne vyliceni

Z tychto vieobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatefov sa moze na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovoinej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na siukromné pouziie, ma Standardnd zaruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardné zaruéné lehota’) a zacina plyndt diiom
zakapenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kpe, aby bola
Standardna zaruka platna a vymahatelna. Tato Standardna zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uréitych krajindch mozu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost prediit

Standardn zaruku na vyrobky, ktoré spliiaju podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.

ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zaruku (dalej len ,rozSirend zaruka®) je uvedena na obale

vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislusnej dokumentécii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eul. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vjhody rozéirenej zéruky, st povinni zaregistrovat‘ svoje
vjrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji narok vyuzivat tito rozsirenu zaruku.

V3etky osobné Gdaje bud é v sllade s vyhlasenim o ochrane osobnych (dajov,

ktoré najdete tu https://uk.ryobitools. eulfooter links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom

a pdvodn faktlra s datumom nakupu budu slizit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

Standardna zaruka a rozsirena zaruka (d'ale] len ,zaruky") st obmedzené na opravu a/alebo vjmenu chybného

vyrobku podfa uvazenia Enosti TTI z: Ze chyba alebo materidlu existovala

K datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady alebo straty si nemozno narckova( Okrem toho sa zaruky nevztahuju

na:

— akeékolvek Skody sposobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela

— akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré je vysledkom 4 adzania alebo

udrzby

— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli pévodné oznacenia (ochranna znamka, sériové islo) znicené, zmenené alebo

odstrénené

akekolvek poskodenie spdsobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom dolo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchadzajliceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikalne, nrazy) alebo cudzimi

létkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZitie, pretaZenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

— prisluSenstvo elekirického néradia dodavané s néradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylucenia

ffiaju okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

bognych

— vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného
servisné a Udrzbové stipravy, uhlikové kefy, loZiska, sklucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre
vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecka na prach,
trubice na odsévanie prachu, plstené podiozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinatov alebo kosaciek na trévu, kablové
2vazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaGov, trubice fikacov a vysavacov, vrecka a
popruhy vysévacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozprasovacie trysky, kolesa,
rozpradovacie tyce, vnutorné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, muléovacie noze, atd.

4.Na Gcely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materialu bez zbytocného odkladu odoslané alebo prediozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mozu ziskat sluzby v ramci zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nékup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluZieb dostupnej na komerénej webovej stranke spoloénosti RYOBI
https://www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vjrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vijrobok bezpecne zabaleny

w

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemdija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancie veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER
V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

bez ¢ného obsahu i najdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a doplneny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, &i sa takéto poplatky uplatiiuj, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebiter tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zéruky, a to opravou chybnych dielov vjrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolo¢nost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podfa rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocennd nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stan(i
majelkom spolocnost\ TT1. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy$8ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vy m roz§irenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenene
nahradné diely podhehaju povodne poskytovanym zérukam a zéruéné lehota sa skonéi siicasne so zaruénou
lehotou, ktora bola pdvodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory povodne zakupil virobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zaruky st platné v ramei Eurdpskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajtiarska a Spojeného kralovstva
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, ¢i sa uplatiiuje ina
dobrovolné zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Véetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navativte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.




YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B 0Mb/HeHve KbM BCUHKI 3aKOHOBM MPaBa, MPOU3TMYALLM OT NOKYNKATa Ha npopykTa, # Be3 na ce aacsrar
3aKOHOBUTE NPaBa, KOWTO Ce MPWNaraT HE3aBMCHMO W GE3NNaTHO, BCHYKA HOBM €NIEKTDOMHCTDYMEHTH W/
W'IM TPA/MHCKW VHCTPYMEHTU ¢ Mapkata RYOBI, nocoyeHn Ha Halwus ye caifT, ¢ U3kioyeHme Ha akcecoapi

cucTemit 3a Pe3epBHH YacTh, KakTo € OfMCaHO no-Hony
(‘,I'Iponym“) ca obxeaHatit 0T 0BpoBONHaA rapauws, u3nanena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI') npu
YCNOBHATa, NOCOYEHY N0-AoNY (,MapaHuus’).

m YMOBW HAJJAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Byab-AKMMI 3aKOHHUMM NPaBaMM, LLO BUHUKAKOTL Y 3B'A3KY 3 NpuAGaHHsM ToBapy, | 6e3 OBMexXeHHs
3aKOHHUX NPaB, 33CTOCOBYBAHMX HE3AMEKHO i GEaNNaTHO, Ha BCI 3aaHaueHi WA HaloMy BeGCaiiTi HOB

Talabo caposi Mapk RYOBI, 3a BUHATKOM JONOMIKHUX NPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3aNacHMX YaCTWH, SIK 3a3Ha4EHO Hikve («ToBap»), MOWMPIOETLCA AOBPOBINbH
rapaHTis, Hagara komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BiANOBIAHO A0 BUKNAAEHUX HIDKYE YMOB i
nonoxeHs («apanTisn)

TapanTis nuwe Ha i KynyloTb MPOAYKL B CTATYCI KiHLeBOro KopicTysata —
Ccroxusaya («Cnowsaq») Poa3api6ki ToprosLy, npokaTHi Komnakii, a Takox kikLesi kopucTyBayi Ans npodeciitHoro

lapaHuusita e npunoxuma camo 3a Kynyeau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T)
B o1 Ha (oM ). TbprosuyTe Ha /:lpeﬁuo q)mpMme 3
OTaBaHe M0} HaeM, Kakto KpaitHit ca M3pnHo or Tean

06Lyyt ycnosus Ha MapaHuysTa. 3a npocecioHanuTe Kpaitu notpeBuTentt Moxe fa e MPUIOKIM APYT B
1106pOBOMHa rapaHLs 3a onpezeneH(1) NPoAYKT(4), ako TOBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha Yeb caiita www. ryobnools
a Tass

B BHili OPMI BIKIIOHAIOTSCA 3 LYK 3aransHiX MONOKeHs Ta ymos Tapatii. flo nesHoro(n)
Tosapy(is) ANA KiHuesux Kopuctygais Ans iHww TN
qoﬁpoambum rapamu AKILO Lie B ABHIN hopMi 3a3Ha4eHo Ha BebcaiiTi www ryebltoc\s £u. 3acTocyBaHHs Ljel

eu. H [apaHuws He orp: npaga Ha M B Cnyyait

Ha pedexT.

CranpjapTHata rapaHius (,CTasfapTHa rapaHuys’), npu ycrosiue 4e TPoayKTBT e 3akynieH camo 3a NuuHa

ynotpeba, e cbe cpok oT 24 Meceua (,CTaHnapTeH rapaHLMOHeH NepuoA’) 1 3ano4sa Aa Teve OT AaTara Ha

3aKynyBake Ha npoykta. Taau faTa TpAGBa fa Gbie AOKYMEHTUpaHa C haKTypa Wi ZIpyro A0KA3ATENCTBO
3a OKyrIka, 3a fja Gbjie CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuAHa i npurioxwuma. Taan CTaHRapTHa rapaHuus ce

OTHaCs 1 camo 3a HoB(v) MpoaykT(u).

2. TMoTpebUTenMTe B HAKOM ALPKABU MOXE 13 UMaT Bb3MOXHOCT A3 YTLITKAT CPOKa Ha CTaHAapTHaTa rapaHus
3a ponykT, OTFOBAPSILY Ha YCNOBMATa, CMIEf] MSTHYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHaapTHaTa rapaHups, Kato ce
pervcTpupar Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. lonycumoctta Ha MpoaykTuTe 3a pasiumpeHa rapaHuvs
(,PaswmpeHa rapaHums‘) e nocoeHa Ha onakoskata Ha MpopykTa, Ha yeb caitta www.ryobitools.eu winnm
ce Cbibpka B [OKyMeHTaUusATa Ha cboteTHus Mpoaykt Ha afpec hitps:/fwww.ryobitools.eul. 3a na ce

T F rapanLs, M TpsibBa na csos(ute) Mpoaykr(u)
OHNaliH B pamKuTe Ha 30 KaneJapHit f1HV OT laTaTa Ha NOKykaTa, 3a a Ce Bb3N0N38aT oT Tasu PaslumpeHa
rapanuys. Lisnata nudHa ucdopmaums Ha Motpe6utens ce obpabotea B c

TapanTii He 3aKOHHI NpaBa CriokiBava y pasi HasiBHOCTI AecheTy.
1.3a ymosu, wo Tosap npugaHo BIKNKUHO ANS PTHA rapaHTis
(«CtaHpaptHa rapanTisy) Mae Tepmin il 24 micsi («C: i TepMiHy) i

3 AT npwIbakHa ToBapy. LUloB CraHRapTHa rapaHTis Habyna SWHHOCTI Ta Mana opHTWNHY GATY, LR
fjaTa nosuHa By niaTBepmKeHa paxyHKoM-(haKTypolo abo iHILMM IOKYMEHTOM, U0 NiTBeprpkye dhakT
npunGarxHs. Takox Us CTaHaapTHa rapaHTist NOLWPIOETLCA NuLe Ha HOBWIA() BupiB(u).
2.B pesikux Kpa’\'ﬂax CroxvBaui MOXYTb MATW MOXTMBICTS MPOZOBXUTH CraHnapTHy rapanTilo Ha BiANOBIAHI
Tosapu nicns sakiHuenH Tepwiy All CTaHaapTHoI rapanTil, sapeecTpysasluvicy Ha seBcaii www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanTi («Posmmpena rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi ToBapy, Ha BeGcariTi www.ryobitools.eu Ta/abo HaBeneHa y BIANOBIAHiiA AokymeHTaLji go ToBapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. LLo6 ckopuctatuca Po3wwpeHoo rapanTielo, Cnoxueasi MatoTs
3apeecTpysaru caiif(caof) Toap(u) oHnaitH npoTsrom 30 KaneHaapHX AHIB 3 4aTi nokynkw. Bei nepwuanwi
7aki Cnoxvsaya GyayTs 06pobnsTAca slnnoemuo o zasiei npo KOHGDABHUHICTS, Sy MOXHa 3HaiiTh 32
https:/luk.ryobitools.euffc Poawwperoi rapauTii €

npo jio, Hajicnae Hamyt nomToK), Ta opuriHan paxyHKy-(aktypu i3

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXeTe Aa Hamepute Tyk: https:/fuk. ryob\lools /foot
Pa3niuckaTa 3a NOTBLPX7IEHHE Ha PETUCTPALMSTa, KOSTO Ce M3NPaLL(a N0 MEiN, ¥ OpUTHaNKaTa ¢amypa 8
KOSITO € 110C04eHa aTaTa Ha MOKYMKaTa, Lie CIyXaT KaTo 0Ka3aTencTao 3a PaslumpenaTa rapaHuus.

3. CraHpapTHaTa rapaHuys it Paslumpexara rapaxuvs (,apaHuuu’) ca orpaHuyeHi 0 PEMOHT Wi 3amsHa
Ha fiecexTHus MpoaykT no npetienka Ha TTI, npu ycnosvie Ye fedhekTsT B U3paBoTkaTa unu MaTepuana e
CbLLECTBYBAN KbM JaTaTa Ha MOKynkaTa. He MoraT a ce npeTeHaupaT AOMbAHUTENHI Pa3Xonu Wi 3ary6u
OceH T08a [apaHLHTE He Ce npuarar 3a:

— BCAKA LLETa, NPUUMHEHA CMIYaliHo, YMULLNEHO Un No HeGpexHocT o MoTpeButens

— BeAKa noBpefa Ha Mpo/yKTa, KOSITO € PE3yNTaT OT HeNPABMMHO TPETUPAHE WM TIUNCa Ha MOAAPLIKKA

— Bcekvt MpozyKT, KOTO € Bun MpoMereH unu MomMdMMpar

— Beekv MpoaykT, 4nnTo
6N M0BPE7eHY, NPOMEHEHN WM NpeMaxHaTh

— BCAKAKBY WETH, NPAYUHEHN OT Ha A

— TpoaykTi, KoMTO He noanexar Ha mapkuposka CE/UKCA

8cexu POAYKT, 3a KOVITO € GU HanpaBeH onuT Aa Gbe PEMOHTUPaH OT HEOTOPU3UPaH CEPBIIEH LIEHTBD

wnu 6e3 npepBapuTenHo paspeluenie ot TTI

— BCeku MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, Yecrora)

BCEKY MIPO/IYKT, M3M0N13BaH C HEMOAXOASILLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACTI0, CBOTHOLLEHIE Ha MacrIoTo)

— BCAKAKBY MIOBPE/IM, MPUUMHEHU OT BLHLLIHN BHIEHCTBNS (BOSIA, XUMUKaNM, MaHIHM Bb3TVCTBS, yAapH)

NV YyKOW BELLIECTBA

HOPMAITHO U3HOCBAHE Ha PE3ePBHUTE YacTU

- ynotpeGa, np: I Ha

U3N0N3BaHe Ha HeofloBpeHy aKcecoapi unv yacTi

— aKcecoapu 3a 4
U3KTIOMEHHS BKTIOYBET, HO He ce 1o, £l

(TbproBcka Mapka, cepvieH Homep) ca

W 3akynexn oTaenHo. Takusa
pTH, CBpeana, abpaasHi

AaT TIOKYIKNA
3. CraHpgapTHa rapanTis Ta Po3wwpena rapauis («TapaHTiin) oBMeXyloTecs pemonTom Ta/abo 3amiHol
nedpextHoro Tosapy Ha poscyn komnanii TTI 3a ymosi, {0 AechekT BUroTOBNEHHs abo Matepiany icHysas
Ha aty npupGarH. By/b-iki MOXBI A0AATKOBI BATPaTH a60 36UTKM He NANAraIoTs BIAWKOAYBaHHIO. Takox
["apanTii He NOLMPIOKTLCS Ha:
— Bynb-siky Wkoay, 3anopisHy CnoxuBayem BUNAAKOBO, HaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Gynb-iki MOWKOMKEHHA TOBADY, 1O BAHMKIA B peaynbTat
TEXHIYHOTO 0GCTIYroBYBaKHS
Gynp-sikuit Tosap, sikuit GyB 3MiHeHwi abo MoaucikoBaHuit
— Gynp-Akmi ToBap, Ha SIKOMY TMOLKOWKEHO, 3MiHeHo ab0 BuMpaneHo opwriHanbHe ineTudikavjitHe
MapKyBaHHs (TOproBerbHa Mapka, cepiituii Homep)

abo siacy

— By-ski iHCTPYKUT 3

— Tosapu, siki He mnnana»on, nig it Mapkysawa CE/UKCA

— Byap-skui Tosap, sikuit inp y B LieTpi abo Ges
oNepesIHboro yaropkenHa 3 TTI

— Bype-nkwit Tosap, nigy i fo [epena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yacrora)

— Oyne-Akui ToBap, Kl BUKODUCTOBYBABCA 3 HEBIATIOBIIHOI MANMBHON Cymiluwio (TanuBo, 0nva,
ChiBBiAHOWEHHA Nanvsa Ta onwer)

— Byab-ki (BOROK, XIMIYHUMN P , i
cunamm, yqapaMM) abo iMu p

— HOPMAIbHUti 3HOC 3aMACHUX YaCTUH

- Tosapy(is)

— i npucTpois abo aeraneit

— [OMOMIXHI MPUCTPOI 0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, HauaHoro B KoMAneKTi 3 iHCTpymenToM abo npuabakoro

[MCKOBE, LUKYPKA U OCTPHETa, mpawwn HarpasnsiBali okpemo. Taki Takam: GiTu ANA BUKDYTOK, CBEpANa,
— KOMMOHEHTI (YacTU W aKcecoapu), KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He wnichyBanbHi AUCKA, HaxgauHti nampmonowa 5"*“' HanpsMHi

CaMo, KOMANEKTH 3a 0GCNYKBaHE U NOAPbXKA, BLIMEPORHM YETKA, flarepw, NaTpOHHUK, PUCTABKA UniA - Komnnemmm (neranii Ta gonomikHi npUCTpoi), siki i jocy, , ane

npueMhik 3a SDS cBpepna, 3axpakgaly kaben, nomoliHa ApbKKa, Kychap, wnd y , TakAM: KOMAMIEKTH ANSi 0BCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, synnbm Wit, ninuTH,

nnoya, TopBa 3a npax, TPbGa 3a OTBEKIaHE Ha NpaX, (UNLOBY WaiBM, LMGTOBE W NPYXWHM 38 yAapHI ﬂanOHM, KpinnewHs Ta fiepKaki Ans ceepaen SDS, WHYDA KUBMEHHS, MONOMIKHI PY4KM, TPAHCTOPTHI

raiikoBEPTH, yapHU GyTOHH, pembLy, ocTpHeTa Ha I KOCA4KN 38 HOXIA Ta (DyTAADH, LunichyBaNbHE NONOTHO, MANOBI MILUKH, WINGHTM ANS BIABOAY NANY, NOBCTAHI WaiGH,

Tpesa, KonaH, kaBien 3a raa, HazbBeHit HOXOBE, WMAHTOBE 3a TErMUY, BEHTUNATOPH, TPBOM 33 UIAYXBAHE U
3acMyKBaHe, Top6a 3a 3acMyKBaHe 1 PeMbLY, BOTAY 33 WHHK, BEPHTM 32 TPUOHH, MapKy|H,

IJJTVI¢TVI Ta NPYXWHM ans faMKUBEpT\B HATUCKHI rONOBKY, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonari Kyu.\opma
ato

[bWTMHWI, PasnpbCKkBaLLM Al03W, Konena, NpbCKaukW, BbTPELWHA Makapu, BbHIUHM MakapW, NUHWM 3a
PA3aHe, 3ananuTenHu CeelwM, Bb3AYLUHY (INTPH, ra3oBy UATPM, TONATKM 33 MyN4MPaHe W OlLe.

4. 3a rapaHumoHo obicnyxeate MpopykTbT(ure) Tpsbsa Aa Gbae(at) uanpateH(u) unu npeacTase(u) Ges

HeonpaaaKo 3aGassiHe Cnien nosiBata WM MPU3HABAHETO Ha AecexTa B

niggicha c/CTeMa, TPOCOBi Apocent, 3y6L, 3uini WTUADTH, BEHTANATOPH, BEHTUATOPHI
Ta BaKyyMHi TPYOKM, BAKYYMHI MiLLK Ta NACKM, HANAMHI LKA, MTbHI NaHLKOTH, WNAHT, apmaTypa AnA
3€[IHaHHA, POANMTIOBANbHI HOPCYHKN, KOMECa, NyTIbBEPU3ATOPH, BHYTPIILKI KOTYLIKM, 30BHILLHI KOTYWIKM,
Pixyui BONOCIH, CBi4Ki 3aNantoBaHHs, NOBITPSHI (inbTpu, NanuBeHi (inbTpy, nonari Ans Mynb4yBaHHS TOWO.

Ha oTOpU3NpaH cepau3eH napTHop Ha RYOBI, nocodeH Ha cnepHms yeb cait hitps://www.ryobitools.eul.
MMoTpebuTenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyruTe no apaHuuuTe T cepei3eH napTHuop Ha RYOBI, kato:

a. Ce CBbPKAT C ThProBeLa Ha fipeBHo, Kb/IeTo e Hanpasera Nokynkara; i

6. ¢ pervcTpalws Ype3 nnatchopmara 3a ycnyru, AOCTbNHA Ha ThproekaTa yeb cTpatuua Ha RYOBI hitps://
www.ryobitools.eu/, kaTo JOCTBNHOCTTa Ha NPOLieca MOXE f1a Bapupa B Pa3nuyHTe AbpKaBu.

Mpu u3npallaxe Ha MpoAyKT A0 OTOPUMPaH Cepeu3eH napTHbop Ha RYOBI MpoaykTeT Tpslﬁaa na 6bpe
6esonacko onaosa 6es onacHo MOns, BIKTE

4. ins it Tosap() nosuHi 6yTu Binnpasneki a6o nepenari Ges HesunpasaaHol
3aTPUMKW MICNA BUHUKHEHHS aB0 BUBNEHHS AecieKTy BUTOTOBMEHHA aBo MaTepiany yMOBHOBAXEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageaeHo Ha BeBeaiTi hitps:/www.ryobitools.eul. Croxusaui
MOXYTb OTpUMaTit nepenbayeni FapanTieto nocnyru Bia cepeicHoro naptHepa RYOBI TakuM YHoM:

a. 3BepHyBLLVCH A0 po3gpiBHoro npoaasLs, Ae Byna aaiiicHeHa nokynka; abo
yepe3 cepaicHy AOCTYTHY Ha 1 Bsebcaiiti RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/. I]oc‘rynmcm TaKoro MPOLIECY MOXE BIPI3HATUCS B 3aNeXHOCTI BIf kpaiHu.

Ha ye6 caiiTa https:/www.ryobitools.eu/), Mapkvpak ¢ aapeca Ha u3npalyaya v npuapyxeH ot Kpamc onucanue
Ha fiechera. Mons, uMaiiTe npessitg, Ye B HAKOM TbPKABU TaKCUTE 3a OCTABKA WM MOLLIEHCKATE PaaXoaM
TpsGBa fia GbAaT 3annaTey OT UNpalijaya B CLOTBETCTBUE C MECTHaTa NpakTuka. Mons, KoHCynTupaiite
e C MECTHUS 0TOPU3UPaH Cepan3eH LieHTbp Ha RYOBI, 3a fla noTBbPAUTE Aan Ce NpunaraT Takviga Takew,

5. Mpu nony4asate Ha Mpopaykra, 3a Koitto MoTpebuTENsT TBBPAK, Ye € AechekTeH, Toit Le Gbae NpoBepeH.
KoraTo secheKTLT € noTBbpLEH, YenyruTe Mo [apaHuMTe wie ce NPEAOCTaBST Ype3 PEMOHT Ha fedeKTHUTE
4acTit Ha POAYKTUTE UMW 3aMsHaTa UM C U3NPaBHM YacTy Mo npeiexka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa OTCTpaHM
fecbeTa WM ako, Mo npelieHka Ha TTI, PEMOHTBT e HeycneweH, Ha notpeGutens we Gbae focTaseH
PaBHOCTOEH NPOAYKT 33 3amsHa. SaMsHeHMm(wej MpopykT(M) unw yacT(u) wwe crane(at) cobeTBeHoCT Ha

TTI. Beska CbINACHO ropf lapaHun e Beannatha. PeMoHTbT/3amaHaTa,

ot TTI, He WK HOBO Hayano Ha MapaHLywTe. 3ameHeHuTe pe3epaHit

4acTy Ca npeMeT Ha TapaHuum, POKLT Ha [apaHLuMTe Mp) (9%
CpOKa Ha [apaHLuATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Gna NPEflocTaBeHa 3a UANOCTHIS NPOJYKT.

6. FapaHuywmte Ha RYOBI ce npepocrasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmarws, camo Ha oTpeBuTens, KoifTo MbpeoHawano e 3akynun Mponykta, U He MoraT Aa Gbpar
MPEXBLPNISHY WM NPEOTCTBBAHM.

7. TapaHywuTe ca BanWaKu B it (EVN), i nOf
KpancTso. VI3bH Teat 06nacTi, Mons, CBLPKETe Ce C ThproBelja Ha APeGHO, Kb/IeTo e HanpaseHa nokynkara,
3a na pasbepeTe fanu ce npunara apyra 0GPOBOHE rapaHLus.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LLEEHTHP

Beuskit 3asBKyt WM NpoBReMM, CBLP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT Aa Gbi1aT 0TNPaBSHM KbM MECTHUTE YTbIIHOMOLLIEH
CepBi3HM LieHTpoBe (moceTeTe www.ryobitools.eu) unu aupekTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe cepuitHis HOMep U TUNa Ha MPoAYKTa, OTneYaTaHn Bbpxy
eTueTa.

Mpu Tosapy naprHepy RYOBI BiH nosuHeH GyTn HapiiHo

i Ta He MaT BMiCTY B IHCTPYKUIT 3 Texkikv Geanexv Ha caiiri hitps://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Ha4Kol0 aapecy BiANPaBHYKA Ta CTUCIM OMCOM AecbeKTy. 3BepHiTb yBary, Lo
B [IeAkWX KpaiiHax BapTicTe A0CTaBKN aBO NOWITOBMX BUTPAT Mag GyTM CnaYeHa BIANPaBHAKOM BIANOBIAHO
10 npuitksToi Micuesol npakTuku. Lo pisHatves, un nepenGadena Taka onnata, 3BEPHITLCA A0 MicLEBOrO
YNOBHOBaXeEHOrO cepBicHoro LeHTpy RYOBI.

5. Togap, npo sikuii Crioxweay 3asinsie sk npo AecpekTHui, Gyae ornsHyTWit nicns oTpuManks. Akwo aedext
6yae nintaepmxero, nepenBaveri MapanTieto nocnyri GyayTe HagaHi WNSXOM PEMOHTY AehEKTHUX YaCTUH
Bupoby abo 3amiky ix Ha HededekTHi YacTHi Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNAETLCA BiAPEMOHTYBATI
RecherT a6o sKLo, Ha poscya TTI, PemOHT BusiBuBCs Hesnanu, Gyae Haraxa pisouia sawika. Saikerwi()
ﬂpouym(m) abo petans(i) craiotb Bnackictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTiit € GeannarHimu. PemoHT()/3amiHa(u), BUKoHaHi komnakieto TTI, He NPOROBXYKOTb i He MOHOBMOIOTH
TepMiH Aii MapakTilt. Ha 3amiHeHi 3anacHi YacTuH NOWMPIOETLCA A NEPBICHO HaaaHUX [apanTiit, a TepMiH
il [apanTiit 3akiuyeTbCS pa3om i3 Tepmiom Al MapakTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha TOBap B LinoMy.

6. apanii RYOBI Hapatotbest komnaieto Techtronic Industries GmbH, Max-| Eyth Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BIHHEH/:{EH HimeuyuwHa), Tinbku Criokvsayesi, sikuit npwnﬁaa Tosap, i He MOXyTb ByTv nepepari
a6 nepeycTynneni.

7. Fapamu [iiicHi B €BpONEIChKiA eKOHOMIYHIM 30HI (GES) IWeeituapii Ta Cnonywenow Koponigcrsi. LLjo6
Aiswarvics, un pe yn-sKa iHa AOGPOBIMbHA FapaHTiA 3a MeXaMit LAX TEPHTOPi, 38ePHIT5CA A0 MPORABL,
Yepes Akoro Gyna apiiicHena nokynka.

YNOBHOBAXEHWW CEPBICHUW LEHTP

3 6ypb-skix nUTaHL aBo NpoGnem, NOB's3aHvX 3 NPUCTPOEM, BIt MOXETE 3BEPHYTUCH 40 MICLiEBUX aBTOPU30BAHHX
cepaicHUX LieHTpiB (BigBinaiite www.ryobitools.eu) abo Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BKaxiTb CepiitHit HOMep Ta TN NPOAYKTY, BKa3aHi Ha
TUKeT.




RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir driindin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve icretsiz olarak gegerii olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bélimiinde ayrintili bir sekilde anlatildig gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek parcalar harig olmak tizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markalr elekirikii aletler
velveya bahge aletleri, asagida belirtilen hilkiim ve koullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadr.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak diriinleri satin alan tiketiciler ("Tiketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hilkim ve kosullarindan agikca harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikca belirtimigse belirli Griinler igin farkii bir

gonilli garanti tir gegerli olabilir. Bu gonilli Garantinin ihlal edilmesi, bir anza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), riintn yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Stresi") bir siireye sahiptir ve Uriinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! icin bir fatura veya baska bir satin alma kantti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler igin gegerlidir.

2. Belil ilkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siiresini asacak sekilde uzatabilirler. Urlinlerin uzatiimis garanti ("Uzatilmis Garanti) igin
uyguniugu, Urlindn ambalaji lizerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir velveya https://www.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan lgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatimis Garantiden yararlanabilmek i igin
Tilketicilerin bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin aima tarihinden itibaren 30 takvim ginii
icinde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tuketicinin tim kisise! bilgileri, https://uk.ryobitools.
euffooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gdsteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler"), ir(inin satin alindig tarihte icilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olugan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Urtin hasarlari

~ degistirimis veya modifiye edimis Uriinler

— orfjnal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya gikaridigi
Uriinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olugan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin alinmadan onariimaya caligimis
Urlinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
- veya parcalarin
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicis|,
glic kablosu, yardimei tutamak, tasima cantasi, zimpara plakast, toz torbasl, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, gikintili digmeler, tahrik kayislari, debriyaj, ¢it diizelticilerin
veya ¢im bicme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, ceki demiri kilit pimleri, ifleme
makinesi fanlari, Gfleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz cubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektor baglantilari, piskiirtme nozillleri, tekerlekler, piiskirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak {izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi igin, iscilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderiimeli veya sunuimalidir:
https:/fwww.ryobitools.eul. Tiiketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https:/www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; siirecin kullanilabilirligi Gilkeden iilkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriindi yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgili
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli igerikler (ayrintilar igin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketlenmelidir. Baz! ilkelerde
teslimat veya posta dcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tiir {cretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin liitfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danisin.

5. Tiiketici tarafindan arizal oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecekir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'in takdirine bagli olarak, driinlerin arizali pargalarinin onarilmasi veya
arizal olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayr onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa e deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urlinler veya
parcalar TTI'nin millkiyetinde olacaktlr Yukandak| Garannler kapsaminda yapilan tim onarim/degisim |§Iem\en
licretsizdir. TTI tarafindan islemleri, tilerin stiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, tiriinéin tamami iin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Aimanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizea Uriini ilk satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallikta gegeriidir. Bu alanlarin disinda, baska
bir gondillii garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek igin litfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin

YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle lgili her tirl talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,

Germany. Litfen etikette yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin

~

|8 OPOI EOAPMOIHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex10g amd Ta vopipa SIKaIwuaTa Tou TPOKUTITouV amo Trv ayopd evag TIpoiovTog kai pe Ty emguAag Twv

VOpIpWY BIKaIwpdTwy TTou 10XUouV avegaptnTa kal wpedy, 6Aa Ta véa nAekTpIKA epyaleia fifkal epyaleia ko

Je v emwvupia RYOBI mou mepihapBavovrar aTov 1016106 pag, pe eSaipeon Ta efapriuata epyakeiwy, Ta

ouoTipara amoBikeuang epyakeiwy, kai Ta aviaMakTIkd, OTwg TIEPIYPAGOVTAI TIEpAITEPW OTO («TTPOiGV»),

kaAUTTTOVTal AT TPoaIpETIKN £yyUnan Trou éxel ekSoBei amd v Techotronic Industries GmbH («TTy), cipwva

e Toug Opoug Kai TIG TPOUTIOBEGEIS TToU aVapEpOVTa TAPAKATW («Eyydnamy).

H eyynan 10x01 povo yia Toug ayopaaTég Tou ayopdalouv Ta Tipoiovia wg TeAIKoi XpriaTeg umd T 1B16TTG

Toug wg karavawrég («karavahwigy). O1 éumropor iavikig, ol eTaipeieg evoikiaang, kaBus kai ol emayyeAuarieg

Tehikoi XpriaTeg e€aipolvral pnT amé Toug TrapdvTeg Yevikolg 6poug kai TpolmoBEatig g eyyunang. Ma Toug

emayyehuarieg TeAikolg xprAoTeS, pTopel var 10XUel dla@opeTIKG €idog TpoaipeTIKrg eyyunang yiar opiapéva

Tpoiovra, edv auté mpoAemeral pnid aTov IgTéTomo Www.ryotools.eu. H emikhnan autig Tng TpoaipeTIkrg

£yyunong dev mepiopiCel Ta vopikd dikaibpara Tou karavahwrh o TepiTTwon eAarTdparog.

1. H rumiki eyyonon («Tumikd eyyononp), umé my mpodmoeon 6t To TPoiov ayopaeral amokAEIoTIKG yia
1BIwrIK xpAan, Exel didpkeia 24 pnviv («Tutikd mepiodog eyyunang») kar apxider v nuepopnvia ayopds
ToU TIPOIOVTOG. AUTH 1) NuepOpNVia TPETTE val TekUNPIGVETal Péow TipoAoyiou fj GAANG amodeigng ayopdg,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIK) €yydnan va eival éykupn kal exTeAeoT. AUT n TUTTIKA eyyonon 10x0el eTiong povo
yia véa TrpoiovTa.

2. 01 karavaAwreg Ot OpIopEVES XWPEG EVOEXETaI va eival O BEGN va eMeKTEiVOUY TV TUTTIKR €yyunan yia
eMAEGIUa TpoidvTa TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH GTOV I0TOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomra Twv mpoidviwy yia v ekterapévn eyyinon («ekterapévn eyyinon) kaBopideral
0T ouokeuaoia zvég TIPOIGVTOG, OTOV 10T6TOTO om BieuBuvan www.ryotools.eu, fkai TrepikapBavetal
0T OXETIKA TEKUNPiwoT) ToU TIpoi6vog aTov IaTroro hitps:/www.ryobitools.eul. a va emupeAnBolv
Qo TV EKTETAUEVN EYYUNON, 01 KaTaVAAWTES TIPETTEI Va eyypAyouv Ta TipoiovTal Toug nAekTpoVIKd evog
30 nuePLV (mo m i uyopu; yia vu AnBodv amd Ty ev onm EKTETapéVn
€yyunon. Oha Ta mp OTOIKEID €V Aw Ba G [ o oUpguva pe m
SAwon amoppiitou, TV otoia urropznz va Bpeire b https //uk ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwang eyypagrig, n omoia amoaTéMeTal péaw e-mail, Kai To apyikd TIpoAGyIo Trou Beixvel TV
nuepopnvia ayopds Ba xpnalpedoouv wg amedeidn TG eméktaang eyyunong.

3. Htumikd eyy0non kai n ekTetapévn eyydnon («eyyuioeig) mepiopioviar gy emoKeU f/kal avTikaTaotaon
ToU eAaTTwyaTIKOU TPOidvTog KaTd T SlakpiTiKe euxépeia TG TTI, uTrd TV TpolméBean 611 To EAdTTwpa oTnv
Kataokeur i) a0 UNIKO UTTipxe Karrd Ty nuepopnvia ayopag. Aev propolv va {nmBolv mepaitépuw damdveg iy
amiheteg. EmmA¢ov, ol eyyuraeig dev iaxUouv yia
— OmoiadAmore {nuic mpokAnBei kard AdBog, eakeppéva f amd apgheia amd Tov karavawr
— Omoladiimore {uid oo mpoidv mou ogeideral o¢ akatdhnAn petaxeipion i EMeiyn ouvTpnang
— OmolodrTore TPoidv Exer aMoiwBei 1) TpomromoinBei
— Omoiodimore Tpoidv GTo OTI00 01 APXIKEG TMUAVOEIS avayVAPIoNG (euTTopIkd ariua, apiBudg oeipdc)

£xouv aMoiwBei, TpotrorroinGei f agaipeBe

Omoiadrimore {npuid mpokAnBei amo pn Tipnon Tou eyyeipidiou odnyiwv

— Mpoiévra Tou Sev umokeivial o€ anpavon CE/UKCA

-0 fimore Tpoiov Tou el ivae
TiponyoUpevn éykpion amd my TTI

— Omolodijmote mpoiov cuvdéetal o€ akatdhnin Tmpo)m pzu’uumg (apmép, 1don, ouyvémra)

-0 fimoTe Tpoidv Tou fiBnKe pe akara utlwu Kkauaipwy (kadoipo, Add, avaoyia Aadiol)

- f {nuia f amo ipdy (vepod, Xnuika, owyariki SOvapn,

Tpuvwvumu) 1 §veg ouaieg

uaiohoyiki 9Bopd kar aKigIHo avIAMAKTIKWY

AxaraMnAn xpnun‘ unzpq}cmwn w npmowwv

= Xpfionn U

E¢apripara nhexrpikav epyakeiwv Tou SiatiBevial pe To epyakeio | mwhodvrar EexwpioTa. TEroleg

egaipéaeig mepihapBavouy, peragy aMwv, poreg karoaBidiiv, Tpumravia, Siokoug Aeiavang, yuahoxapto

Kai Aetrideg, meupikd odnyo

Egapriipara (aviahakikd kan eapripiara) Ta oroia umrokenvial ot guatohoyikr gBopd, Tou TrepiAapBavouy,

peras aMav, kit ouviipnong kai ogppic, wiKkipeg AvBpaka, poukepdv, Took, Tipoatpton fi umodoyr

Tpuraviod SDS, kahwdio Tpogodoaiag, BonBrrikd Aapr, Brkn peragopag, mhaka Aeiavong, ko avappdgnong

akovng, owhiva e§aywyng akovng, Tadyives podées, Teipoug kal eAaripia KBV oUGQIgNS, Koupma

XTUTaTOS, pavTES HETaBoang Kivnang, cupmhékm, Aemideg yia pmropvioupoyahida f xhookoTTikd, e§dpruan,

Kkahwdio ykaliod, Aemideg, meipoug aUVSEONG, avepioTApeg, Owhiveg QUONTAPA Kal QVapPOPNTPG, TaKOUG

KevoU kal Ipavreg, paBdoug odnynong, ahuaideg mpiovioU, edkapTToug OwAVeS, eapripata auvBEapwy,

akpogUaia Wekaopod, 1poxods, paBBouS Wekaopol, eowrepIKoUg TPOXOUS, E§WTEPIKES OTIEIPES, YPapES KOG,

umoud, piktpa aépa, giktpa aepiou, Aemideg komrig xopToAmaopaTog K.AT.

4. Tia My Tapoyr utMpPeTIWv eyyinong, Ta TpoidvTa TpéTel va amooTéMovTal ff va Trapoudidovral Xwpig
abikalodynTn kaBuaTépnon PETG TV ENPAVION ) TNV aVaYV@PIGN Tou EAATTLUATOG OTNV KATAOKEUH ) 0TO
UAIKO gt évav e§ouciodonuévo auvepydm aépBig RYOBI mrou avagépetal aTov mapakdTw ioototo hitps://
www.ryobitools.eu/. Or karavaAwrég pmopodv va AdBouv Tig utmpeaieg aTo TAGGIO Twv eyyurioewy amo éva
auvepya oépBig g RYOBI pie Toug egfig péTou:

Q. EMKOVWYIa e TO KaraoTnua Niavikig TwAnang amo émmou paypatoTrolBnke n ayopd i

B. eyypagn péow Mg TAaTeOpuag UTMPETIY Trou eivar Siabéatun oty wnoplm 10T00¢€Aida RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipérnra g Sladikaaiag evoExeral va SIagEpel ard xwpa o€ XWpa.

Kard mv amoatol evog mpoidviog ae évav efouaiodompévo auvepydm oépBig g RYOBI, To mpoiov Ba
ouoKeuadeTal pe aoparela wpis emikivouva TepiexOueva (yia AeTTopEpeieg, avatpégte aTig odnyies aogaeiag oTov
1o16ToTo https://www.ryobitools.eu/), 8a emanuaivera pe m diedBuvan Tou amoaTohéa kai Ba ouvodederal amo
gUVTOpN TIEPIYPaQR Tou EAaTTHaTOS. AGBETE UTTOYN T O€ 0pITpEVES XWwpeg Ta §oda amoaToMg f Ta TaxudpopIKa
TéAn B mpéel vt karaBahovral amd Tov aToaToASa GUPGWVA e TV TOTTIKR TIPaKTIKT. ZUPBOUAEUTEITE TO TOTTIKG
eouatodompévo kévipo oéppic RYOBI yia va emBeBaiboeTe eav 10XU0UV QUTEG OI XPEWOEIS.

5. Agou ' 0 TIPOiGV TIOU 0 Awriig 1oxupiCerar om eivar sAunwuunm Ba 1o eAéyEoupe.
Mzw Ty emBeBaiwon Tou ehariiaparog, ol uTMpeaieg 0To TAaiolo Twv eyyuraewy B Tapéxovial pe TV
EMIOKEU] TwV EATTWCTIKAY PPV TwV TIOidvILY i pe v T0Ug QMO i €A
e€apripara kara ) Siakpimikn euxépeia g TTI. Eav n TTI apvnBei va emdiopBioe! To eAamwpa f eqv, Kata
m OlakpiTikr euyépeta g TTI, n emokeun amotUyer, 8 TapaoyeBei 100d0vapo aviahakTikd. Ta Tpoiovra
f1a zﬁupﬂﬁumu U avTikaraoTabnkav Ba nzpléASouv oty 1dloktnaia g TTI. Omoladrote emakeun/
avTikaraoTaon oTo TAaioIo Twv Tapamdvw eyyuoewy Tapéxeral Swpedv. Of emokevEglavTiKaTaoTaoeig
Tou npuvuamnomuwun am6 myv TTI Sev amoreholv emékraon 1 ek véou évapg) Twy eyyungewv. Ta

oy amo Tig eYYUATEIG TTou Efyav apxIKa BoBei kai ) epiodog
£yynong Miyel e v Trepiodo eyyunang Tou eie apxika doBei yia 0AGKANPO TO TpOiOV.

6. O1 eyyurioeis RYOBI mapéxovral amo Ty Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, eppavia,
H6vo aTov Katavehwr TTou ayopace apyIka To Tpoidv kai dev emTpémeral va peraBiBaaTer f va exywpnBei.

7. 01 eyyurioeig 1axdouv yia Tov Eupwmaiké Oikovopikd Xawpo (EOX), Tv EAetia kai To Hvwpévo Baaikero.
EKTOG Twv TIEPIOKWV QUTAV, ETTIKOIVWVAGTE e TO KaTdaTnua Aiavikig 6TTou TpaypatoToiiBnke n ayopd yia va
WéBeTe av 10X Vel kamola AhAN TIpoalpETIKA £yynan.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ta omolodiiore aitnua fj mpoBANKa e 10 TPoidv pmropeiTe va ameuBuvBeiTe aTa TomIKd e§ousioBoTnuéva kévipa
aépBig (emokepBeie T dieUBuvan www. ryobitools.eu) i ameubeiag ot diglBuvan;: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov Geipiaké apiBuo kai Tov TdTo Tpoiéviog Trou
avaypagovTal aTnV ETIKETA.

i amb pn £v0 kEvTpo 0EpBIg f ywpig




IS0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless blower
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

sound power level 94.4 dB(A)
Guaranteed sound power level. 96 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Authorised to compile the technical file:®

9),§] EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Ledningsfri bleser
Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de falgende direktiver, forordninger og
harmonlserede standarder*

Malt stejni 94,4 dB(A)

Garanteret sthnlveau

.96 dB(A)
til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved

2005/BB/EC.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

IGEN DECLARATION CE DE CONFORMITE

Souffleur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiere responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré
Niveau de puissance sonore garanti
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

)l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlés blasmaskin

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmatt Ijt iva 94,4 dB(A)

Garanterad ljuc i 96 dB(A
Konformitetsbedomning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

1= EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Laubgeblise

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich?®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*
Gemessener Schallleistungspegel ...
Garantierter Schallleistungspegel... dB(A)
Konformitéatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

..94,4 dB(A)
96

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Soplador inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado

a continuacion cumple con todas las di iciones rel tes de las siguiente:
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acustica medido... 94,4 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado .96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC modificada
por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LLI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Soffiatore senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale?®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso
soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le
norme seguenti*

Livello di potenza acustica misurato.
Livello di potenza sonora garantita
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

IIEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton lehtipuhallin

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yndenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Mitattu &anenteho. 94,4 dB(A)

Taattu &anitehon 96 dB(A;

Séaanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IDTeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Batteridrevet blaser

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte
standarder*

Malt | liva 94,4 dB(A)

Garantert lydeffektniva ... .. 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

IEO0 GEKNAPALWS O COOTBETCTBUN CTAHOAPTAM EC

BecnpoBogHas Bo3ayxoayBKa

Mapka: RYOBI | U3arotoeutens' | Homep mogenw? | nana3oH 3aBofckiux HOMepoB®
Co BCelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBNsEM, YTO HWKEYNOMSHYTOe u3aenue oTeedaeT Bcem
COOTBETCTBYIOLLWUM MOMNOXEHUSIM CreayLLUX eBPONECKX AMPEKTUB, eBPONENCKINX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

V13mMepeHHbIit ypoBEeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTMY ... 94,4 dB(A)

[apaHTMpyeMblil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM . 96 dB(A)

Cnoco6 oLeHku cooTBETCTBUSA, Npunoxenue V k aupektuse 2000/14/EC ¢
nameHennammn 2005/88/EC.

nVll.lO, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TeXHUYecKon /:lOKyMeHTaLlI/II/IZs

\\| 8 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze bladblazer

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordenmgen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsni 94 4 dB(A)

Gegarandeerd geluldsmveau dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Rlchtlljn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Soprador sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero do modelo? | Intervalo do ndmero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido... ...94,4 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantldo ....96 dB(A)

Método de avaliagdo de conformldade para o anexo V Directiva 2000/14/EC alterada
por 2005/88/EC.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

|1 ™ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Dmuchawa bezprzewodowa

Marka RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

05 na wiasng odpowi $¢, Ze produkt opisany w sekgji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustyczne;.....
Gwarantowany poziom mocy akustyczne;.... .
Metoda ocena $ci zgodnie z V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:®

(] CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy fukar

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek

spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni

a harmonizovanych norem*

Zméfena hladina ého vykonu 94,4 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povéreni ke kompilaci technického souboru:®




Y0 EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros lombfivé
Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany?

Kizardlagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az ala96 emlitett termék
megfelel a kévetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozo rendelkezéseinek*
Mért har jesil \enyszn

94 4 dB(A)
Garantalt har dB(A)

A megfelel6ségi ertekelesl eljaras a 2000/14/EC |ranye|v \/ fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A miszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:*

LY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Suflanta fara fir

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice .
Nivel garantat al puterii acustice.
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa
2005/88/EC.

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

|rect\va 2000/14/EC modificata prin

(AYA EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru putéjs

Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstodas
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas lTmenis ... 94,4 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limeni 96 dB(A

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/
EC.

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis pistuvas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio
diapazonas®

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

ISmatuotas akustinis lygis 94,4 dB(A)

Garantuotas akustinis lygi .. 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

|galiotas sudaryti techninj failg:®

=4 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta puhur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja thtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Mb&bdetud helivoimsuse tase.. 94,4 dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse tase .. 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:Y 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska puhalica

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava
sve relevantne odredbe sljedec¢ih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih
normi*

Izmjerena razina zvuéne snage..... 94,4 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage ..96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezziéni puhalnik

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk?

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje
vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov*

Izmerjena raven zvocne mo: 94,4 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne moci .. 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Pooblad¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

[EZd ES VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy fukac

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujucich eurépskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana trovei hluku ..
Garantovana troveri hluk
Spbsob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

IEXe) CE - BEKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBYE

Be3axuueH ypena 3a o6ayxsBaHe

Mapka: RYOBI | Mpouseoauten' | Homep Ha mogena? | OBxsat Ha cepuiiHi Homepa®
[leknapupame Ha CBOSi NIU4YHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTLT, NOCOMEH Mo-A0NY, OTroBapst
Ha BCUYKM CbOTBETHY pa3nopeaty Ha AMPeKTUBUTE U pernameHTUTe Ha Esponeiickust
CbI03 1 XapMOHU3UPaHHUTE CTaHAAPTY No-Aony*

V1aMepeHo HUBO Ha Luym
apaHTMpaHO HMBO Ha LUYM .. (A)

MerTop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C annomeHme V OvpekTusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

YNbNHOMOLLEHO NULE 3@ CbCTaBsIHEe Ha TEXHUYeckus dain:®

I3 CEPTU®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

BesppoToBa noeiTpaayBka

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | [lianasoH cepiiiHoro Homepy®

Mu BIAnoBinankHO 3asBMISEMO, LIO OMUCAHMIA HIDKYE NPUCTPIlt BIANOBIAAE BCIM YMHHIM
nonoxeHHaM aupektue €C, € KX HOPM Ta T HUX CTaHaapTis*
BuMipsaHuii piBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTI.. 94,4 dB(A)

[apaHTOBaHWit piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI 96 dB(A)

MeTop ouiHku BignosiaHocTi Annex V Directive EC 3 nonpaBkamu, BHeCEHUMU
2005/88/EC.

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro danna:®

1158 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz yaprak iifleme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumlulugu bize ait olmak iizere, asadida belirtilen Griinlin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*
Olgilen ses giicii seviyesi...
Givenceli ses glicti seviyesi
2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT
degerlendirmesi yontemi.

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

AHAQEH EYMMOPOQEHE EK

DuonTipag pTrarapiag

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrig' | ApiBpog povTéhou? | EUpog Geipiakwy apiOuwv?
AnAWVOULE, PE TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH| KAl JE OTTOKAEIOTIKG DIKF pag eubivn, 6T
TO TIOAPOKATW AVAPEPOUEVO TIPOIOV TIANPET OAES TIG OXETIKEG DIATAEEIS TWV AKOAOUBWY
Eupwraikwy O3nyiwv, Eupwraikiv Kavoviopwy Kal eVappovIoUEVWY TTPOTUTIWY.*
MeTpoUpevn emitTedo 10XU0G AXOU.. 94,4 dB(A)

Eyyunpévo emitredo 10x00g rixou. .. 96 dB(A)

MéBodog agioAdynong Tng cupHOpewong TPog To Mapdptnua V Odnyiag 2000/14/EK
OTwG TpoTroTIoINBNKE a6 TNV 2005/88/EK.

E&ouaiodoTnuévo arouo yia oovTagn Texvikou apxeiou:’

94,4 dB(A)

94,4 dB(A)
...... 96 dB(A)
V uyarinca uygunluk

irektifi

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY36BLB

50407201000001 - 50407201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
+A15:2021, EN 50636-2-100:2014, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Feb. 29, 2024

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless blower

Brand: RYOBI

Model number: RY36BLB

Serial number range: 50407201000001 - 50407201999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60335-1:2012+A15:2021, BS EN 50636-2-100:2014,

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN IEC 63000:2018, BS EN ISO 12100:2010

Measured sound power level: 94.4 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dain

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Feb. 29, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: : kki, ja sité kaytetaan li
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI siensieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiM no nuueHsn.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCS 3a NiLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopikd orjua g Ryobi Limited kai xpnoiuoroieitar perd amré xoprynon adeiag.
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